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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1646

MINISTRU GĦALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U L-GVERN LOKALI

Ħatra tal-Kumitat ta’ Tmexxija għar-Riforma
tal-Gvern Lokali

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd li 
l-Ministru għall-Wirt Nazzjonali, l-Arti u l-Gvern Lokali 
approva l-ħatra tal-membri tal-Kumitat ta’ Tmexxija għar-
Riforma tal-Gvern Lokali għal perjodu ta’ senejn (2) b’seħħ 
mit-13 ta’ Mejju, 2020, kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Karl Parnis

Membri
Is-Sur Michael Cohen
Is-Sur Joseph Scerri
Is-Sur Vincent Bonello
Is-Sa Rachelle Borg Dingli
Is-Sur Albert Dimech
Is-Sur Jason Joseph Agius (appuntat fis-16 ta’ Novembru 

2021)
Is-Sur Ignatius Farrugia

Segretarja
Is-Sa Gabriella Agius

L-24 ta’ Diċembru, 2021

No. 1646

MINISTRY FOR THE NATIONAL HERITAGE,
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT  

Appointment of Members of the Local Government 
Reform Steering Committee

IT is hereby notified for general information that the Minister 
for the National Heritage, the Arts and Local Government 
has approved the appointment of the members of the Local 
Government Reform Steering Committee for a period of two 
(2) years with effect from 13th May 2020, as follows:

Chairperson
Mr Karl Parnis

Members
Mr Michael Cohen
Mr Joseph Scerri
Mr Vincent Bonello
Ms Rachelle Borg Dingli
Mr Albert Dimech
Mr Jason Joseph Agius (appointed on 16th November 

2021)
Mr Ignatius Farrugia

Secretary
Ms Gabriella Agius 

24th December, 2021

 Nru. 1647

AKKWIST TA’ ART

PROKLAMA TAL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Billi bl-artikolu 71 skont l-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta, huwa pprovdut illi l-Bord 
tal-Gvernaturi tal-Awtorità tal-Artijiet jista’ għal skopijiet 
pubbliċi, jiddikjara b’avviż illi l-art hija suġġetta għall-jedd 
ta’ clearance jew għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 71 tal-imsemmija 
Att, b’din niddikjara illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

L-24 ta’ Diċembru, 2021
(File No. L 362/71/1)

No. 1647

ACQUISITION OF LAND 

PROCLAMATION BY THE LANDS AUTHORITY

Whereas by the provisions of section 71 in accordance 
with the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws 
of Malta, the Board of Governors of the Lands Authority 
can for public purposes, declare that the land is subject to 
clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 
71 of the mentioned Act, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

24th December, 2021
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Skeda

Art fiż-Żejtun:

1.	L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 8 metri twila, b’1.4 metri fond 
u b’0.85 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien in-
definit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 74 metru kwadru, liema 
għalqa tmiss mit-Tramuntana u mill-Majjistral ma’ proprjetà 
tal-Gvern u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa.

2.	L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 42 metru twila, b’1.4 metri 
fond u b’0.85 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 492 metru kwadru, liema 
għalqa tmiss mit-Tramuntana u mill-Majjistral ma’ proprjetà 
tal-Gvern u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta numru 
P.D. 2021_0234, li wieħed jista’ jara fuq talba fl-Awtorità tal-
Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                          (Iff.) Dr John Vassallo

Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi
                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Il-21 ta’ Diċembru, 2021

Schedule

Land in Żejtun:

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 8 metres long, 1.4 metres deep and 0.85 metres 
wide and laying of services for an indefinite period, in a field 
of the area of about 74 metres square, which field is bounded 
on the North and North West by Government property and 
on the East by property of unknown owners.

2. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 42 metres long, 1.4 metres deep and 0.85 metres 
wide and laying of services for an indefinite period, in a field 
of the area of about 74 metres square, which field is bounded 
on the North and North West by Government property and 
on the East by property of unknown owners.

The above-mentioned land is shown on plan marked P.D. 
2021_0234, which may be viewed on demand at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo

Chairperson of the Board of Governors 
                    of the Lands Authority

21st December, 2021

Nru. 1648

RILAXX TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

 BILLI bid-Dikjarazzjoni tal-Gvernatur Ġenerali tal-24 ta’ 
Novembru, 1969, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-5 ta’ 
Diċembru, 1969, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1005, 
il-Gvernatur Ġenerali kien iddikjara illi biċċa art tal-kejl ta’ 
2 Tomniet, 4 Sigħan u 7 Kejliet, li tmiss mill-Punent u mill-
Majjistral ma’ Triq Tas-Sajtar, mil-Lbiċ parti ma’ proprjetà 
tas-Sinjura Annunziata Xerri u oħrajn u parti ma’ proprjetà 
tas-Sur Victor Xerri u oħrajn u min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
tas-Sur Rosario Mallia u oħrajn, kienet meħtieġa mill-Gvern 
kompetenti għal skop pubbliku skont id-dispożizzjonijiet tal-
Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 
88) u billi parti minn din l-art m’għadhiex aktar hekk meħtieġa, 
jiena hawnhekk niddikjara għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi, 
illi l-art hawn taħt imsemmija m’għadhiex aktar meħtieġa 
mill-Awtorità kompetenti għal skop pubbliku u kif ukoll skont 
l-Att dwar Artijiet tal-Gvern (Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

L-24 ta’ Diċembru, 2021
(File No. L 393/68/2)

No. 1648

RELEASE OF LAND

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

WHEREAS by the Declaration of the Governor General 
of the 24th November, 1969, published in the Government 
Gazette of the 5th December, 1969, under Government Notice 
No. 1005, the President of Malta had declared that a plot of land 
measuring 2 Tomniet, 4 Siegħan u 7 Kejliet, bounded on the 
West and North West by Triq Tas-Sajtar, on the South West 
partly by property of Mrs Annunziata Xerri and others and 
partly by property of Mr Victor Xerri and others and on the 
South by property of Mr Rosario Mallia and others, required by 
the competent Government for a public purpose in accordance 
with the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Cap. 88), and whereas part of this land is no longer 
so required, I hereby declare for all intents and purposes of 
law that the undermentioned land is no longer required by the 
competent authority for a public purpose and also according to 
the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws of Malta.

24th December, 2021
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Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Ħal Lija:

Biċċa art tal-kejl ta’ 1,994 metru kwadru, li tmiss mill-
Punent ma’ triq pubblika, mix-Xlokk ma’ proprjetà ta’ Mac 
Holdings Ltd, u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Frager Ltd.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu 
fuq il-pjanta P.D.294_68_1, li wieħed jista’ jara fuq talba fl-
uffiċċju tal-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                          (Iff.) Dr John Vassallo

Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi
                          tal-Awtorità tal-Artijiet

It-22 ta’ Diċembru, 2021

Description of the Land

The following land at Ħal Lija:

A plot of land measuring 1,994 square metres, bounded on 
the West by a public road, on the South East by property of 
Mac Holdings Ltd,  and on the East by property of Frager Ltd.

The abovementioned land is shown marked with the colour 
blue on plan P.D.294_68_1, which may be viewed on demand 
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo

Chairperson of the Board of Governors 
                    of the Lands Authority

22nd December, 2021

Nru. 1649

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dottor 
Angele Rapa bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-
Nutar Dottor Marthese Felice u dan għall-perjodu bejn id-19 
ta’ Diċembru, 2021 u l-4 ta’ Jannar, 2022.

Illum, 21 ta’ Diċembru, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputat Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Nru. 1650

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dottor 
Gabrielle Lautier bħala nutar delegat u konservatur tal-atti 

No. 1649

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Angele Rapa to be notary delegate and keeper of the 
Acts for Notary Dr Marthese Felice, for the period between 
the 19th December, 2021 and the 4th January, 2022.

Today, the 21st December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1650

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Gabrielle Lautier to be notary delegate and keeper 
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tan-Nutar Dottor Hans Karl Attard u dan għall-perjodu bejn 
it-28 ta’ Diċembru, 2021 u l-4 ta’ Jannar, 2022.

Illum, 21 ta’ Diċembru, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputat Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1651

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur 

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dottor 
Marco Buttigieg bħala nutar delegat u konservatur tal-atti 
tan-Nutar Dottor Dr Michaela Pace u dan għall-perjodu bejn 
l-20 ta’ Diċembru, 2021 u l-24 ta’ Diċembru, 2021.

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.).

Deputat Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1652

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur 

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dottor 
Derek Bonavia bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-
Nutar Dr Andre Farrugia u dan għall-perjodu bejn s-26 ta’ 
Diċembru, 2021 u t-2 ta’ Jannar, 2022.

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.). 

Deputat Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

of the Acts for Notary Dr Hans Karl Attard, for the period 
between the 28th December, 2021 and the 4th January, 2022.

Today, the 21st December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1651

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT  is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr Marco Buttigieg to be notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr  Michaela Pace, 
for the period between the 20th December, 2021 and the 24th 
December, 2021.

Today, the 22nd December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.). 

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts 

No. 1652

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Derek Bonavia to be notary delegate and keeper of 
the Acts for Notary Dr Andre Farrugia, for the period between 
the 26th December, 2021 and the 2nd January, 2022.

Today, the 22nd December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.). 

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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No. 1653

MINISTRY FOR FINANCE AND EMPLOYMENT

Explanatory Note - Administrative Penalties, 
Measures and Investigatory Powers (Amendment) Regulations, 2021

1. Introduction

The title of these regulations is the Administrative Penalties, Measures and Investigatory Powers (Amendment) 
Regulations, 2021 (the ‘Regulations’). These Regulations amend the Administrative Penalties, Measures and Investigatory 
Powers Regulations (S.L. 371.05) in order to align the latter Regulations with amendments introduced by Directive (EU) 
2019/878 (the ‘CRDV’) to Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’), which relates to access to the activity of credit 
institutions and the prudential supervision of credit institutions.

These Regulations are made by the Minister for Finance and Employment, acting on the advice of the Malta Financial 
Services Authority, which is the competent authority for the purposes of the Banking Act. 

2. Summary and background

The objective of these Regulations is to transpose the changes introduced by Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRD V’) and 
by Directive (EU) 2019/2034 (the ‘IFD’) to the CRD, by amending the already existing Administrative Penalties, Measures 
and Investigatory Powers Regulations, S.L. 371.05 (the ‘principal regulations’). It shall be noted that Member States are 
obliged to transpose any amendments made to the CRD into national law in order for these to have a legal effect.

The provisions of the CRD V and the IFD being transposed through these Regulations relate specifically to the extension 
of the Authority’s power to impose an administrative penalty or measures against specific companies forming part of 
banking groups, which have been given direct responsibilities at law through the CRD V, where these are in breach of certain 
requirements. The Authority’s power is further extended to the taking of administrative action against a new category of 
credit institutions as introduced by the IFD, which were previously regulated under the Investment Services Act (Cap. 370 
of the Laws of Malta). 

These Regulations should be read together with the principal regulations and interpreted as one. 

3. Overview of the structure of the instrument 

The Regulations are made up of 9 regulations consisting mainly of the following:

Regulation 1 establishes the title of the Regulations and the manner in which they will come into force. Regulation 
2 amends certain terms found in regulation 2(1) of the principal regulations, to reflect the amendments introduced by 
the IFD in the titles of the CRD and Regulation (EU) No 575/2013 (the ‘CRR’). Furthermore, regulation 2 introduces 
amendments transposing the provisions of the CRD V in relation to the inclusion of other entities within the scope of the 
CRD requirements.

Regulation 6(a) of the Regulations transposes the IFD’s amendments to Article 66(1) of the CRD. Such changes relate 
to the new licensing requirement imposed on a new category of credit institutions which were previously considered to be 
investment firms and which meet certain criteria as stipulated. The principal regulations empower the Authority to impose 
administrative penalties and measures on credit institutions. In view of the IFD’s amendments to extend the definition of 
‘credit institutions’ to entities previously considered as investment firms, paragraph (aa) has been added to regulation 6 of 
the principal regulations, to specify that such power of the Authority also applies in relation to this new category of credit 
institutions which fail to comply with the licensing requirements of article 6A of the Banking Act. 

Regulation 6(b) of the Regulations transposes the amendments made to Article 66(1) of the CRD. This amendment 
is made pursuant to the introduction of the new approval regime with respect to mixed financial holding companies and 
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financial holding companies through Article 21a of the CRD, introduced by the CRD V and transposed in article 11B of 
the Banking Act. The principal regulations empower the Authority to take administrative action by imposing penalties or 
measures on mixed financial holding companies and financial holding companies, however paragraph (e) has been added to 
regulation 6 of the principal regulations to further specify the Authority’s power to take administrative action against such 
companies in case of a breach of the relevant requirements. 

4. Commentary on parts and articles

Regulation 2 introduces two new provisos to regulation 2(2) of the principal regulations. These two provisos are introduced 
as a result of the new article 2(1A) and article 2(1B) being introduced to the Banking Act as a result of the transposition of 
Article 3(3) of the CRD. The said provisos extend the definition of the terms “parent institution”, “parent undertaking” and 
“credit institution” to include: 

(i) financial holding companies and mixed financial holding companies approved in terms of article 11B of the Banking 
Act and, or Article 21a of the CRD; 

(ii) designated institutions controlled by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding 
company, a parent financial holding company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member 
State where the relevant parent is exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and

(iii) financial holding companies, mixed financial holding companies or institutions designated in line with article 
29AA(1)(f) of the Banking Act and, or article 21a(6)(d) of the CRD.

Regulation 6 is amended to include a new paragraph (aa) as a result of the introduction of article 6A in the Banking 
Act, which transposes the relevant provision of Article 62 of the IFD. As mentioned above, this introduces a licensing 
requirement on a new category of credit institutions which includes entities previously licensed as investment firms. With 
the new requirements, investment firms which meet the criteria set out in article 6A of the Banking Act are now required to 
apply for a licence as credit institutions and therefore will have obligations applicable to credit institutions. 

In this regard, the new paragraph (aa) added to regulation 6 of the principal regulations extends the Authority’s power to 
issue administrative penalties and other administrative measures to those undertakings which, despite meeting the criteria 
set out in article 6A of the Banking Act, fail to apply for a licence as indicated in the same article. 

Regulation 6 also introduces a new paragraph (e) as a result of the inclusion of article 11B in the Banking Act which 
transposes Article 21a of the CRD, as mentioned above. The new paragraph (e) of regulation 6 of the principal regulations 
extends the Authority’s power to issue administrative penalties and other administrative measures to financial holding 
companies and missed financial holding companies which breach the requirements of article 11B of the Banking Act. 
Additional requirements have now been imposed on such companies as these are now responsible for ensuring compliance 
of the banking group with the applicable regulatory and legislative requirements. The CRD V provisions transposed in these 
Regulations therefore extend the Authority’s existing power over mixed financial holding companies and financial holding 
companies to also cover breaches of the requirements of the new article 11B of the Banking Act by such companies.

Regulation 7 introduces a new paragraph (q) in regulation 7(1) of the principal regulations, as a result of the transposition 
of Article 67(1)(q) of the CRD. The new paragraph (q) extends the Authority’s power to issue an administrative penalty or 
an administrative measure to a parent institution, a parent financial holding company or a parent mixed financial holding 
company which fails to ensure compliance with the prudential requirements set out in the specific provisions of the CRR 
and the CRD. 

5. Concluding Section 

These Regulations will enter into force on such date as may be announced by the Minister for Finance and Employment 
by virtue of a notice published in the Gazette and different dates may be stipulated for different provisions of the Regulations.
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Should more information be required on these Regulations, the Malta Financial Services Authority is to be contacted on 
+356 21441155.

N.B: These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative 
ruling on the interpretation of the legislation. 

Annex

(for the purpose of paragraph (vi) of Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta)

Transposition Notes for the transposition of:

Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/
EU as regards exempted entities, financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, 
supervisory measures and powers and capital conservation measures; and 

Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 November 2019 on the prudential 
supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EU and 2014/65/EU

Transposing Regulations
Administrative Penalties, Measures and Investigatory 

Powers (Amendment) Regulations, 2021

Directive Article number 
(where applicable)

Regulation 2(a) Article 62(1) of Directive (EU) 2019/2034

Regulation 2(b) Article 1(2)(b) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 3 Ancillary amendment introduced in the Regulations to 
enhance the legal certainty and clarity of such provision

Regulation 4 idem

Regulation 4 idem

Regulation 6(a) Article 62(13) of Directive (EU) 2019/2034

Regulation 6(b) Article 1(17) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 6(c) Ancillary amendment correcting linguistic error

Regulation 7(a) Amendment incidental to renumbering of the provisions in 
the Banking Act (Cap. 371)

Regulation 7(b) Article 1(18) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 8 Amendment incidental to renumbering of provisions in the 
Banking Act (Cap. 371)

Regulation 9 Ancillary amendment introduced to enhance the legal 
certainty and clarity of such provision

The amendments introduced to these Regulations constitute the partial transposition of Directive (EU) 2019/878 of the 
European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/EU as regards exempted entities, 
financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, supervisory measures and powers and 
capital conservation measures, and of Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 
November 2019 on the prudential supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU and 2014/65/EU. Other provisions of such Directives that are not transposed in these 
Regulations are or will be transposed in other legislative instruments.
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User Guidelines - Administrative Penalties, Measures and
Investigatory Powers (Amendment) Regulations, 2021

The Administrative Penalties, Measures and Investigatory Powers (Amendment) Regulations, 2021 (the ‘Regulations’) 
are being introduced to effect changes to the already existing Administrative Penalties, Measures and Investigatory Powers 
Regulations in order to transpose the amendments made to the provisions of Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’) by 
virtue of Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRD V’) and Directive (EU) 2019/2034 (the ‘IFD’) respectively. These User 
Guidelines are addressed to credit institutions licensed under the Banking Act (Cap. 371 of the Laws of Malta) and other 
entities forming part of a banking group. 

The objective of these Regulations is to transpose the above-mentioned amendments to the CRD which regulate the Malta 
Financial Services Authority’s (the ‘MFSA’ or the ‘Authority’) powers with respect to the imposition of an administrative 
penalty or measure and the taking of administrative actions. In view of the fact that these Regulations regulate the Authority’s 
powers as indicated above, the said Regulations impose obligations on the MFSA in regard to the exercise of such powers. 
Additionally, the Regulations extend the exercise of such powers in line with the changes introduced by CRD V and IFD.

The Regulations in Regulation 2(2) introduce two new provisos pursuant to the new article 2(1A) and article 2(1B) 
being introduced to the Banking Act which transpose Article 3(3) of the CRD. The aim of this provision is to bring financial 
holding companies and mixed financial holding companies which are parents of credit institutions within the direct scope 
of supervision by the MFSA for such companies to ensure compliance of the banking group with the requirements on a 
consolidated basis. 

As a result, the said provisos specify that the terms “parent institution”, “parent undertaking” and “credit institution” shall 
include: 

(i) financial holding companies and mixed financial holding companies approved in terms of article 11B of the Banking 
Act and, or Article 21a of the CRD; 

(ii) designated institutions controlled by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding 
company, a parent financial holding company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member 
State where the relevant parent is exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and

(iii) financial holding companies, mixed financial holding companies or institutions designated in line with article 
29AA(1)(f) of the Banking Act and, or article 21a(6)(d) of the CRD.

The Regulations introduce paragraph (aa) to Regulation 6 which extends the MFSA’s powers to impose administrative 
penalties and other administrative measures on those large investment firms which satisfy the criteria set out under Article 
6A and which fail to apply for a licence under the said article. Paragraph (e) of Regulation 6 further extends such power of 
the Authority to financial holding companies and mixed financial holding companies which fail to seek approval and fail to 
comply with the requirements of article 11B of the Banking Act. Also, paragraph (p) of Regulation 7 extends the Authority’s 
power to issue an administrative penalty or an administrative measure to a parent institution, a parent financial holding 
company or a parent mixed financial holding company which fails to ensure compliance with the prudential requirements in 
terms of the relevant legal framework. 

Credit institutions and entities forming part of a banking group shall therefore take into consideration the amendments being 
introduced to the Regulations as outlined above since these will impact the Authority’s powers to impose an administrative 
penalty or measure and to take administrative actions which have been extended to financial holding companies and mixed 
financial holding companies. 

These User Guidelines should be read in conjunction with and as supplementary guidance to the Regulations and should 
not be deemed to substitute a thorough reading thereof. 

In case of any queries with respect to these Regulations, the MFSA may be contacted on (communications@mfsa.mt) or 
+356 21441155.

24th December, 2021
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No. 1654

MINISTRY FOR FINANCE AND EMPLOYMENT

Explanatory Note – European Passport Rights for Credit Institutions (Amendment) Regulations, 2021

1. Introduction
 
The title of these regulations is the European Passport Rights for Credit Institutions (Amendment) Regulations, 2021 

(hereinafter referred to as the ‘Regulations’). These regulations amend the European Passport Rights for Credit Institutions 
Regulations (S.L. 371.11) in order to align the latter Regulations with amendments introduced by Directive (EU) 2019/878 
(the ‘CRDV’) to Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’), which relates to access to the activity of credit institutions and 
the prudential supervision of credit institutions.

These Regulations are made by the Minister for Finance and Employment, acting on the advice of the Malta Financial 
Services Authority, which is the competent authority for the purposes of the Banking Act. 

2. Summary and background 

The objective of these Regulations is to transpose the relevant changes introduced by Directive (EU) 2019/878 (the 
‘CRD V’) to Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’),  therefore amending the relevant provisions of the already existing 
European Passport Rights for Credit Institutions Regulations (the ‘principal regulations’) which relate to the exercise of 
European passport rights by European credit institutions. It shall be noted that Member States are obliged to transpose any 
amendments made to the CRD into national law in order for these to have a legal effect.

The exercise of a European passport right entails the entitlement of a person to establish a branch or provide a service 
in another Member State other than where it has its head office. Such exercise is subject to the relevant legal requirements.  

These Regulations should be read together with the principal regulations and interpreted as one.
 
3. Overview of the structure of the instrument

The Regulations are made up of 7 regulations consisting mainly of the following:

Regulation 1 establishes the title of the Regulations and the manner in which they will come into force. 

Regulation 2 amends various terms defined under regulation 2(1) and introduces two provisos to regulation 2(2) of the 
principal regulations, to be in line with amendments introduced by CRD V in relation to the inclusion of other entities within 
the scope of the CRD requirements. 

Regulation 5 of the principal regulations has been amended to update the reference laid down therein with respect to 
MiFID. Various provisions of regulation 14 and regulation 15 respectively are amended to specify the requirement to comply 
with any binding instruments issued under the CRD. 

Regulation 17 of the principal regulations has been amended to update, inter alia, the definition of the term ‘company’, by 
the introduction of the newly introduced sub-regulation (9).  Furthermore, sub-regulation (7) of regulation 17 of the principal 
Regulations is being amended to transpose Article 62(3)(c) of Directive 2019/2034 (the ‘IFD’), reflecting the amendments 
to the list of entities to be treated as financial institutions. Such list has been amended in order to remove reference to the 
activities of investment firms.

The Regulations also amend paragraph 4 of the Schedule to the principal regulations in so far as the definition of “payment 
services” is concerned, to update the reference laid down therein to Directive (EU) 2015/2366 (the PSD 2). 

4. Commentary on parts and articles

Two provisos are introduced to regulation 2(2) of the principal regulations. These provisos are being introduced as a 
result of the new article 2(1A) of the Banking Act, transposing Article 3(3) of the CRD.  The aim of this provision is to 
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bring financial holding companies and mixed financial holding companies which are parents of credit institutions under the 
direct scope of supervision by the Authority in order for such companies to ensure compliance of the banking group with 
requirements on a consolidated basis.

Further to the above, the first proviso to regulation 2(2) stipulates that in line with Article 2(1A) of the Banking Act, the 
term “parent undertaking” also includes: (i) financial holding companies and mixed financial holding companies approved 
in terms of article 11B of the Banking Act and, or Article 21a of the CRD; (ii) designated institutions controlled by an EU 
parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding company, a parent financial holding company in 
a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member State where the relevant parent is exempted 
pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and (iii) financial holding companies, mixed financial holding 
companies or institutions designated in line with article 29AA(1)(f) of the Banking Act and, or article 21a(6)(d) of the CRD. 

The second proviso to regulation 2(2) further provides that the definition of “credit institution” for the purposes of the 
specific regulations outlined in the same proviso shall also include the entities listed in article 2(1B) of the Banking Act, 
which are the same as the ones described above with respect to the term “parent undertaking”.  

5. Concluding section 

These Regulations shall come into force on such date as may be published by the Minister for Finance and Employment 
in the Gazette and different dates may be stipulated for different provisions of the Regulations. 

Should more information be required on these Regulations, the Malta Financial Services Authority is to be contacted on 
+356 21441155.

N.B: These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative 
ruling on the interpretation of the legislation. 

Annex

(for the purpose of paragraph (vi) of Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta)

Transposition Notes for the transposition of:

Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/
EU as regards exempted entities, financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, 
supervisory measures and powers and capital conservation measures, and 

Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 November 2019 on the prudential 
supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EU and 2014/65/EU

Transposing Regulations
European Passport Rights for Credit Institutions 

(Amendment) Regulations, 2021

Directive Article number
(where applicable)

Regulation 2(a)(i), (ii) Article 62(1) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 2(a)(iii) Ancillary amendment deleting terminology that is not utilised in the 

provisions of the Regulations
Regulation 2(b) Article 1(2)(b) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 3 Ancillary amendment introduced to update the legal references 
made within such provision

Regulation 4 Ancillary amendment introduced to enhance the legal certainty and 
clarity of such provision

Regulation 5 idem
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Regulation 6(a) Ancillary amendment which is incidental to the introduction of a 
new sub-regulation in Regulation 6(c) of these Regulations

Regulation 6(b) Article 62(3)(c)(1) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 6(c) Amendment incidental to the amendment introduced in Article 1(2)

(a)(ii) of Regulation (EU) 2019/876 
Regulation 7 Ancillary amendment introduced to update the legal references 

made within such provision

The amendments introduced by these Regulations constitute the partial transposition of Directive (EU) 2019/878 of the 
European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/EU as regards exempted entities, 
financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, supervisory measures and powers and 
capital conservation measures, and of Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 
November 2019 on the prudential supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU and 2014/65/EU. Other provisions of such Directives that are not transposed in these 
Regulations are or will be transposed in other legislative instruments.

User Guidelines - European Passport Rights for Credit Institutions (Amendment) Regulations, 2021

The European Passport Rights for Credit Institutions (Amendment) Regulations, 2021 (the ‘Regulations’) are introduced 
to amend the already existing European Passport Rights for Credit Institutions Regulations (S.L. 371.11) in order to transpose 
changes that have been introduced by Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRD V’) to Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’) 
with respect to the exercise of European passport rights by European credit institutions. These User Guidelines are intended 
for credit institutions licensed in terms of the Banking Act (Cap.371 of the Laws of Malta) and provide a brief overview of 
the European Passport Rights for Credit Institutions (Amendment) Regulations. 

These Regulations are addressed to credit institutions licensed in terms of the Banking Act seeking to establish a branch 
or provide services in another Member State in exercise of their European passport rights. These are also addressed to credit 
institutions authorised in another Member State which seek to establish a branch or provide services in Malta. 

In transposing the relevant provisions of the CRD V, the Regulations amend certain definitions provided under regulation 
2(1) and introduces two new provisos under regulation 2(2). These two provisos widen the definition of “parent undertaking” 
and “credit institutions” for the purposes of the Regulations in line with article 2(1A) and article 2(1B) of the Banking Act 
respectively, which are introduced to the Banking Act pursuant to article 3(3) of CRD. The aim of this provision is to bring 
financial holding companies and mixed financial holding companies which are parents of credit institutions within the direct 
scope of supervision by the Malta Financial Services Authority (the ‘MFSA’ or ‘Authority’) for such companies to ensure 
compliance of the banking group with the requirements on a consolidated basis. 

In order to bring such financial holding companies and mixed financial holding companies under the purview of the 
Authority, the definitions of “parent undertaking” and “credit institutions” were extended respectively in the two provisos 
to regulation 2(1) to include: 

(i) financial holding companies and mixed financial holding companies approved in terms of article 11B of the Banking 
Act and, or Article 21a of the CRD;

(ii) designated institutions controlled by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding 
company, a parent financial holding company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member 
State where the relevant parent is exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and 

(iii) financial holding companies, mixed financial holding companies or institutions designated in line with article 
29AA(1)(f) of the Banking Act and, or article 21a(6)(d) of the CRD

These User Guidelines should be read in conjunction with and as supplementary guidance to the Regulations and should 
not be deemed to substitute a thorough reading thereof. 

In case of any queries in relation to the Regulations, the MFSA may be contacted on (communications@mfsa.mt) or +356 
21441155.

24th December, 2021
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No. 1655

MINISTRY FOR FINANCE AND EMPLOYMENT

Explanatory Note – Banking Act (Supervisory Review) (Amendment) Regulations, 2021

1. Introduction 

The title of these Regulations is the Banking Act (Supervisory Review) (Amendment) Regulations, 2021 (hereinafter 
referred to as ‘the Regulations’). These Regulations amend the Banking Act (Supervisory Review) Regulations (S.L. 371.16) 
in order to align the latter Regulations with amendments introduced by Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRDV’) to Directive 
(EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’), which relates to access to the activity of credit institutions and the prudential supervision of 
credit institutions. 

These Regulations are made by the Minister for Finance and Employment, acting on the advice of the Malta Financial 
Services Authority, which is the competent authority for the purposes of the Banking Act. 

 
2. Summary and background

These principal Regulations transpose provisions of the CRD on the supervisory review and evaluation of credit 
institutions, which is a process conducted by competent authorities. In view of amendments brought into effect to such 
provisions of the CRD by the CRDV, the relevant provisions of the principal Regulations are also being amended to reflect 
such changes and transpose the CRDV. It shall be noted that Member States are obliged to transpose any amendments made 
to the CRD into national law in order for these to have a legal effect.

The principal Regulations stipulate the process which is undertaken by the Authority as the supervisor of credit institutions 
in reviewing and evaluating the compliance by such credit institutions with the applicable regulatory requirements. The MFSA 
therefore evaluates, in accordance with the principal Regulations transposing the CRD, risks to which credit institutions are 
or might be exposed, including credit risk, market risk and liquidity risk, the policies and procedures implemented by credit 
institutions and the internal governance arrangements and mechanisms, amongst others. 

These Regulations should be read together with the principal regulations and interpreted as one. 

3. Overview of the structure of the instrument

The Regulations are made up of 11 regulations, consisting mainly of the following:

Regulation 1 establishes the title of the Regulations and the manner in which they will come into force. 

Regulation 3 amends various terms defined under regulation 2(1) and introduces two provisos to regulation 2(2) of the 
principal regulations, to be in line with changes introduced by CRDV in relation to the inclusion of other entities within 
the scope of the CRD requirements. Furthermore, certain provisions throughout the principal Regulations are amended to 
specify the requirement to comply with any binding instruments issued under the CRD.

Regulation 3 of the principal regulations is being amended by regulation 4 of the regulations, in order to transpose Article 
97(4a) of the CRD, as introduced by the CRD V, allowing the MFSA to tailor methodologies applied in the supervisory 
review process to take into account credit institutions with similar risk profiles. Consequently, regulation 8 is being deleted, 
since this currently provides for the application of the supervisory review to credit institutions with similar risk profiles and 
transposes Article 103 of the CRD, which is also being deleted pursuant to the CRD V amendments.

A further amendment is made to regulation 3 of the principal regulations in order to require the MFSA to notify the 
Financial Intelligence Analysis Unit (FIAU) and the European Banking Authority (EBA) where a supervisory review leads 
the MFSA to suspect that money laundering or terrorist financing is being attempted or has been committed with respect to 
a credit institution which is subject to the supervisory review process. This provision transposes Article 97(6) of the CRD. 
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In view of amendments to Article 104 of the CRD, amendments are being proposed to regulation 9 of the principal 
regulations. This is proposed to be amended to clarify the manner in which the MFSA may impose additional or more 
frequent reporting requirements pursuant to the supervisory review and evaluation process. Regulation 9 of the principal 
regulations is being amended by regulation 8 of the Regulations. 

Moreover, a new provision, regulation 9A, is being introduced with the aim of transposing Article 104a of the CRD which 
relates to the additional own funds requirement imposed by the MFSA on credit institutions. 

Article 104b of the CRD is being transposed by means of the introduction of Regulation 9B to the principal Regulations, 
to set out the Authority’s requirement to review the level of internal capital set by credit institutions and communicate its 
guidance on additional own funds to such institutions. 

Finally, regulation 9C is being introduced to transpose Article 104c of the CRD and to provide for the Authority’s 
obligation to notify the Resolution Committee of the additional own funds requirement and the guidance on additional own 
funds.

Regulations 9A, 9B and 9C are added by regulation 9 of the Regulations. 

4. Commentary on parts and articles

The changes include the introduction of two provisos to regulation 2(2) of the principal Regulations. These provisos are 
introduced as a result of the new article 2(1A) being introduced to the Banking Act, which transposes Article 3(3) of the 
CRD.  The aim of this provision is to bring financial holding companies and mixed financial holding companies which are 
parents of credit institution under the direct scope of supervision by the Authority in order for such companies to ensure 
compliance of the banking group with requirements on a consolidated basis.

Further to the above, regulation 3(b) of the proposed Regulations specify that the terms “institution, “parent institution” 
and “EU parent institution” also include: (i) financial holding companies and mixed financial holding companies which are 
approved in terms of article 11B of the Banking Act and, or Article 21a of the CRD; (ii) designated institutions controlled 
by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding company, a parent financial holding 
company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member State where the relevant parent is 
exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and (iii) financial holding companies, mixed financial 
holding companies or institutions designated in line with article 29AA(1)(f) of the Banking Act and, or Article 21a(6)(d) of 
the CRD.  

Regulation 3 is being amended in order to transpose Article 97(4a) of the CRD, as introduced by the CRD V, allowing the 
Authority to tailor methodologies applied in the supervisory review process by taking into account credit institutions with 
similar risk profiles.

An amendment is introduced in regulation 4(5) of the principal Regulations to specify the situations within which the 
MFSA shall exercise supervisory powers. These situations include where a credit institution’s value of equity and net interest 
income decline to a specified amount as a result of a sudden and unexpected changes in interest rates. In such cases, credit 
institutions may therefore be subject to the exercise of supervisory powers by the MFSA. 

In transposing the amendments introduced by the CRDV to Article 104 of the CRD, regulation 9 of the principal 
Regulations stipulating the MFSA’s supervisory powers pursuant to the supervisory review and evaluation process is also 
being amended. Paragraph (j) thereof is amended to empower the MFSA to impose additional reporting requirements 
including reporting which is specifically related to own funds. Sub-regulation 2 of regulation 9 specifies that such power is 
to be imposed by the MFSA in a proportionate manner. 

Regulation 9A is also introduced with the aim of transposing Article 104a of the CRD which relates to the additional own 
funds requirement. This provision specifies the situations in which the Authority is obliged to impose upon credit institutions 
a requirement to hold additional own funds and specifies the composition of the additional own funds requirement. Therefore, 
this stipulates the scenarios where credit institutions will be subjected to this requirement to hold additional own funds, and 
the manner in which credit institutions are to meet such requirement. In this respect, this regulation provides for the capital 
which shall be used by credit institutions for this requirement to be met in line with the CRD V amendments. 



	 13,468	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,757   

Article 104b of the CRD, introduced by the CRDV amendments, is being transposed in Regulation 9B of these Regulations 
to set out the requirement of credit institutions to set their internal capital to cover risks that they are exposed to. This 
regulation also stipulates the Authority’s requirement to review the level of internal capital set by credit institutions and 
communicate its guidance on additional own funds to such institutions. The guidance on additional own funds shall be the 
own funds in excess of the applicable own funds requirement, which is needed for the credit institution in question to reach 
the overall level of own funds considered appropriate by the MFSA.

Credit institutions are also being required to submit to the MFSA information on the gender pay gap in order for the 
Authority to assess the remuneration trends and practices across credit institutions. This is introduced in regulation 13(1) of 
the principal Regulations and is in line with the CRDV amendments. 

5. Concluding Section

These Regulations shall come into force on such date as may be published by the Minister for Finance and Employment 
in the Gazette and different dates may be stipulated for different provisions of the Regulations. 

Should more information be required on these Regulations, the Malta Financial Services Authority is to be contacted on 
+356 21441155.

N.B: These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative 
ruling on the interpretation of the legislation.

Annex

(for the purpose of paragraph (vi) of Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta)

Transposition Notes for the transposition of:

Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/
EU as regards exempted entities, financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, 
supervisory measures and powers and capital conservation measures, and 

Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 November 2019 on the prudential 
supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EU and 2014/65/EU

Transposing Regulations
Banking Act (Supervisory Review) 
(Amendment) Regulations, 2021

Directive and Article number
(where applicable)

Regulation 2 Article 2(1) of Directive (EU) 2019/2034, Article 67(1) of Directive 
(EU) 2019/2034

Regulation 3(a)(i), (ii) Article 62(1) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 3(a)(iii)(iv) Ancillary amendment deleting terminology that is no longer utilised in 

the revised provisions of the Regulations
Regulation 3(a)(v) Article (1)(2)(a) of Directive (EU) 2019/878 and amendment incidental 

to the transposition of Article 1(33) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 3(b) Article 1(2)(b) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 4(a) Ancillary amendment introduced to enhance the legal certainty and 

clarity of such provision
Regulation 4(b) Amendment incidental to the transposition of Article 1(28)(a) of 

Directive (EU) 2019/878
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Regulation 4(c) Article 1(28)(a) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 4(d) Ancillary amendment introduced to enhance the legal certainty and 

clarity of such provision
Regulation 4(e) Article 1(28)(b) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 4(f) Article 1(28)(c) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 4(g) Ancillary amendment introduced by way of linguistic clarification
Regulation 4(h) Article 1(28)(d) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 5(a)(i) Amendment incidental to the transposition of Article 1(29)(a) of 
Directive (EU) 2019/878

Regulation 5(a)(ii) Amendment incidental to the transposition of Article 1(29)(a) of 
Directive (EU) 2019/878

Regulation 5(a)(iii) Article 1(29)(a) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 5(b) First, second and third sub-paragraphs of Article 1(28)(b) of Directive 

(EU) 2019/878
Regulation 5(c) Fourth sub-paragraph of Article 1(28)(b) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 6(a) Ancillary amendment introduced to enhance the legal certainty and 

clarity of such provisiontice
Regulation 6(b) Article 1(30) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 7 Article 1(31) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 8(a) Article 1(32)(a) of Directive 2019/878
Regulation 8(b) Article 1(32)(a) of Directive 2019/878
Regulation 8(c) Article 1(32)(b) of Directive 2019/878 

Regulation 9 Article 1(33) of Directive 2019/878
Regulation 10(a) Amendment ancillary to the transposition of Article 1(34) of Directive 

2019/878
Regulation 10(b) Article 1(34) of Directive 2019/878

Regulation 11 Article 1(20) of Directive 2019/878
Regulation 12 Article 1(54) of Directive 2019/878

The amendments introduced to these Regulations constitute the partial transposition of Directive (EU) 2019/878 of the 
European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/EU as regards exempted entities, 
financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, supervisory measures and powers and 
capital conservation measures, and of Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 
November 2019 on the prudential supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU and 2014/65/EU. Other provisions of such Directives that are not transposed in these 
Regulations are or will be transposed in other legislative instruments.

User Guidelines – Banking Act (Supervisory Review) (Amendment) Regulations, 2021

The Banking Act (Supervisory Review) (Amendment) Regulations, 2021 (hereinafter referred to as the ‘Regulations’) are 
being introduced to effect changes to the already existing Banking Act (Supervisory Review) Regulations (S.L. 371.16). 
The Regulations transpose the amendments made to the provisions of Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’) by virtue 
of Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRD V’). These User Guidelines are addressed to credit institutions licensed under the 
Banking Act (Cap. 371 of the Laws of Malta) and other entities forming part of a banking group. 

The objective of the principal Regulations is to regulate the Malta Financial Services Authority’s (the ‘MFSA’ or the 
‘Authority’) supervisory review and evaluation of credit institutions within its remit of supervision. This is a process which 
is undertaken by the MFSA in reviewing and evaluating the compliance by credit institutions with the applicable regulatory 
requirements and the risks which such credit institutions are exposed to. In view of the fact that the principal Regulations 
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transpose CRD provisions on the supervisory review and evaluation process, amendments are being introduced through the 
Regulations to transpose amendments brought about to the CRD by the CRDV.

Two provisos to regulation 2(2) of the principal Regulations are being introduced as a result of the new article 2(1A) of 
the Banking Act, which transposes Article 3(3) of the CRD.  The aim of this provision is to bring financial holding companies 
and mixed financial holding companies which are parents of credit institution under the direct scope of supervision by the 
Authority in order for such companies to ensure compliance of the banking group with requirements on a consolidated basis.

Further to the above, the proposed Regulations specify that the terms “institution, “parent institution” and “EU parent 
institution” also include: 

(i) financial holding companies and mixed financial holding companies which are approved in terms of article 11B of the 
Banking Act and, or Article 21a of the CRD; 

(ii) designated institutions controlled by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding 
company, a parent financial holding company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member 
State where the relevant parent is exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and 

(iii) financial holding companies, mixed financial holding companies or institutions designated in line with article 
29AA(1)(f) of the Banking Act and, or Article 21a(6)(d) of the CRD. 

Furthermore, regulation 4(5) of the principal Regulations is being amended to specify further situations within which 
the MFSA shall exercise supervisory powers with respect to credit institutions. These situations include where a credit 
institution’s value of equity and net interest income decline to a specified amount as a result of a sudden and unexpected 
change in interest rates. 

In transposing the amendments introduced by the CRDV to Article 104 of the CRD, the MFSA’s supervisory powers 
pursuant to the supervisory review and evaluation process are also being amended. Regulation 9(j) of the principal 
Regulations is amended to specify that the Authority’s power to impose additional reporting requirements includes reporting 
which is specifically related to own funds. The amendments also specify that this power should be exercised by the Authority 
in a proportionate manner. 

Regulation 9A is also introduced with the aim of transposing Article 104a of the CRD which relates to the additional 
own funds requirement. This provision specifies the situations within which the MFSA is obliged to impose upon credit 
institutions a requirement to hold additional own funds and specifies the composition of the additional own funds requirement. 
Therefore, this stipulates the scenarios where credit institutions will be subjected to this requirement to hold additional own 
funds, and the manner in which credit institutions are to meet such requirement.  

Article 104b of the CRD, introduced by the CRDV amendments, is being transposed in Regulation 9B of these 
Regulations to set out the requirement of credit institutions to set their internal capital to cover risks that they are exposed 
to. This regulation also stipulates the MFSA’s requirement to review the level of internal capital set by credit institutions and 
communicate its guidance on additional own funds to such institutions. The guidance on additional own funds shall be the 
own funds in excess of the applicable own funds requirement, which is needed for the credit institution in question to reach 
the overall level of own funds considered appropriate by the MFSA.

Credit institutions are also being required to submit to the MFSA information on the gender pay gap in order for the 
MFSA to assess the remuneration trends and practices across credit institutions. This is introduced in regulation 13(1) of the 
principal Regulations and is in line with the CRDV amendments. 

These User Guidelines should be read in conjunction with and as supplementary guidance to the Regulations and should 
not be deemed to substitute a thorough reading thereof. 

In case of any queries in relation to the Regulations, the MFSA may be contacted on (communications@mfsa.mt) or +356 
21441155. 

24th December, 2021
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No. 1656

MINISTRY FOR FINANCE AND EMPLOYMENT

Explanatory Note – Supervisory Consolidation (Credit Institutions) Regulations, 2021

1. Introduction
 
The title of these new Regulations is the Supervisory Consolidation (Credit Institutions) Regulations, 2021 (hereinafter 

referred to as ‘the Regulations’) which are being introduced in order to transpose certain provisions of Directive (EU) 
2013/36/EU (the ‘CRD’), which regulates the business of banking and the supervision of credit institutions carrying out 
such activity. 

These Regulations are made by the Minister for Finance and Employment, acting on the advice of the Malta Financial 
Services Authority, which is the competent authority for the purposes of the Banking Act. 

2. Summary and background

These proposed Regulations are issued in terms of the Banking Act, and therefore address the supervision of banks 
which are licensed by the Malta Financial Services Authority. As mentioned above, the Regulations are aimed at transposing 
provisions of the CRD and amendments made to such Directive through Directive (EU) 2019/878 (the ‘CRDV’). It shall be 
noted that Member States are obliged to transpose any amendments made to the CRD into national law in order for these to 
have a legal effect.

Consequently, the objective of the Regulations is to provide for the consolidated supervision of banks, in line with the 
relevant provisions of the CRD. Consolidated supervision, or supervision on a consolidated basis, refers to the supervisor’s 
overall evaluation of the financial and prudential strength of the group to which a bank belongs and to the assessment of the 
potential impact of other group companies on the bank. The Regulations therefore establish the MFSA’s supervision on a 
consolidated basis of banks, including the Authority’s cooperation with other European authorities that may be concerned.

The Regulations are being proposed in order to partially replace the Supervisory Consolidation Regulations (S.L. 371.15) 
which are being revoked in terms of the proposed Regulations. The Supervisory Consolidation Regulations are currently 
applicable to both credit institutions and firms providing investment services. However, in view of continuous changes in 
the different frameworks applicable to banks and investment firms, it is proposed that these institutions are provided for in 
separate legislative instruments with respect to supervisory consolidation. 

Hence, it should be noted that the proposed Regulations consist of provisions which are currently already applicable 
under the Supervisory Consolidation Regulations, with the exception of certain changes which are being proposed to reflect 
changes made to the CRD, which detail will be explained hereunder.

3. Overview of the structure of the instrument

Part I of the Regulations refers to the responsibility of the Authority to supervise banks on a consolidated basis. This Part 
lays out the scenarios within which the MFSA is to assume the role of the consolidating supervisor. In such scenarios, the 
MFSA is responsible to coordinate the gathering of information, the planning of supervision of the banking group together 
with other European authorities that may be concerned and the coordination of specific decisions on banks that must be taken 
jointly with other European authorities, amongst others. 

In transposing the CRD, Part II of the Regulations lays down provisions on the establishment of significant branches by 
banks. Where banks which are licensed in another Member State establish a branch in Malta, the Authority shall follow the 
procedure laid down in this Part in order for such branch to be considered significant. This Part also lays out the procedure to 
be followed by the MFSA in cases where banks licensed in Malta establish a branch in another Member State and a request 
is made for such branch to be considered as significant. 

Part III of these Regulations provides for the Authority’s supervision on a consolidated basis of parent undertakings of 
banks which are mixed activity holding companies and the supervision of the subsidiaries within such a banking group.
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Finally, Part IV of the Regulations revokes the Supervisory Consolidation Regulations as indicated in point 2 above. 

4. Commentary on parts and articles

In view of the fact that the Regulations lay out provisions regulating the supervision of banking groups to be conducted 
by the MFSA, the content of such Regulations imposes obligations on the MFSA rather than banks or other entities within 
banking groups. Furthermore, since the proposed Regulations retain the same provisions laid down in the currently applicable 
Supervisory Consolidation Regulations, with the exception of some amendments, the proposed Regulations include a limited 
number of new requirements. 

The changes include the introduction of two provisos to regulation 2(2) of the proposed Regulations. These provisos are 
introduced as a result of the new article 2(1A) being introduced to the Banking Act, which transposes Article 3(3) of the 
CRD.  The aim of this provision is to bring financial holding companies and mixed financial holding companies which are 
parents of credit institution under the direct scope of supervision by the Authority in order for such companies to ensure 
compliance of the banking group with requirements on a consolidated basis.

Further to the above, the proposed Regulations specify that the terms “institution”, “EU parent institution” and “parent 
undertaking” also include: (i) financial holding companies and mixed financial holding companies which are approved in 
terms of article 11B of the Banking Act and, or Article 21a of the CRD; (ii) designated institutions controlled by an EU 
parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding company, a parent financial holding company in 
a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member State where the relevant parent is exempted 
pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and (iii) financial holding companies, mixed financial holding 
companies or institutions designated in line with article 29AA(1)(f) of the Banking Act and, or Article 21a(6)(d) of the CRD. 

Further changes are proposed in relation to decisions taken by the Authority together with other European authorities 
that may be concerned, which are referred to as joint decisions. Regulation 8(1) of these Regulations is being extended to 
also require joint decisions to be taken on guidance which is provided to credit institutions by the regulatory authorities on 
additional own funds, in terms of the CRD. This therefore implies that decisions related to guidance on additional own funds 
of credit institutions will be taken jointly by the MFSA and other European authorities. 

5. Concluding Section

These Regulations will enter into force on such date as will be announced by the Minister for Finance and Employment by 
virtue of a notice published in the Gazette and different dates may be stipulated for different provisions of the Regulations. 

Should more information be required on these Regulations, the Malta Financial Services Authority is to be contacted on 
+356 21441155.

N.B: These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative 
ruling on the interpretation of the legislation. 

Annex

(for the purpose of paragraph (vi) of Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta)

Transposition Notes for the transposition of:

Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of 
credit institutions and the prudential supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC;

Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/
EU as regards exempted entities, financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, 
supervisory measures and powers and capital conservation measures, and 
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Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 November 2019 on the prudential 
supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EU and 2014/65/EU

Transposing Regulations
Supervisory Consolidation (Credit Institutions) 

Regulations, 2021

Directive and Article number
(where applicable) 

Regulation 2(1) Article 3(1)(17), (22), (32) and (43) of Directive 2013/36/EU. 
Other definitions being introduced are incidental to the transposition 
of other provisions of the Directives.

Regulation 2(2) Article 1(2)(b) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 3 Article 62(17) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 4 Article 112 of Directive 2013/36/EU

Regulation 5(1) Article 62(18) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 5(2) Third sub-paragraph of Article 114(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 5(3) Article 114(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 6(1) First sub-paragraph of Article 115(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 6(2) Second sub-paragraph of Article 115(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 6(3) Article 115(2) of Directive 2013/36/EU

Regulation 6(4), (5) Article 1(39) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 7(1), (2) Article 116(1) of Directive 2013/36/EU

Regulation 7(3) Article 1(40)(a) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 7(4) Article 62(19)(a) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 7(5) Article 116(3) of Directive 2013/36/EU

Regulation 7(6)(a) Article 1(40)(a) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 7(6)(b) Article 62(19)(b) of Directive (EU) 2019/2034

Regulation 7(7) Article 116(7) and (8) of Directive 2013/36/EU
Regulation 7(8) Article 116(7) of Directive 2013/36/EU
Regulation 7(9) Article 62(19)(c) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 7(10) Second sub-paragraph of Article 116(9) of Directive 2013/36/EU
Regulation 7(11) Article 1(40)(a) of Directive (EU) 2019/878 and Article 62(19)(b) 

of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 7(12) Article 1(40)(b) of Directive (EU) 2019/878

Regulation 8 Article 1(38) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 9(1) First sub-paragraph of Article 117(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(2) Second sub-paragraph of Article 117(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(3) Third and fifth sub-paragraphs of Article 117(1) of Directive 

2013/36/EU
Regulation 9(4) Fourth sub-paragraph of Article 117(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(5) Article 117(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(6) Article 117(4) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(7) Article 117(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 9(8) Article 1(41) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 10(1) Article 124 of Directive 2013/36/EU
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Regulation 10(2) Article 119(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 10(3) Article 119(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 10(4) First sub-paragraph of Article 124(2) of Directive 2013/36/EU

Regulation 10(5) and (6) Second sub-paragraph of Article 124(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 10(7) First sub-paragraph of Article 124(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 10(8) Second sub-paragraph of Article 124(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 11(1) Article 125(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 11(2) Article 1(44) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 11(3) Article 1(44) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 11(4) Article 62(20) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 11(5) Article 125(3) of Directive 2013/36/EU

Regulation 12 Article 118 of Directive 2013/36/EU
Regulation 13(1) First sub-paragraph of Article 127(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 13(2) Second sub-paragraph of Article 127(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 13(3) Second sub-paragraph of Article 127(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 13(4) First, second and fourth sub-paragraph of Article 127(4) of 

Directive 2013/36/EU
Regulation 13(5) Third sub-paragraph of Article 127(4) of Directive 2013/36/EU
Regulation 13(6) Article 48 of Directive 2013/36/EU
Regulation 14(1) Article 62(11) of Directive (EU) 2019/2034
Regulation 14(2) Second sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 14(3) Third sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 14(4) Fourth sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 14(5) Fifth sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 14(6) Fifth sub-paragraph of Article 51(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(1) Article 62(11) of Directive (EU) 2019/2034 and the second 

sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(2) Third sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(3) First sub-paragraph of Article 51(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(4) Second sub-paragraph of Article 51(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(5) Third sub-paragraph of Article 51(2) of Directive 2013/36/EU
Regulation 15(6) Fourth sub-paragraph of Article 51(2) of Directive 2013/36/EU

Regulation 16 Sixth sub-paragraph of Article 51(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 17 Article 51(3) of Directive 2013/36/EU
Regulation 18 Article 49 of Directive 2013/36/EU

Regulation 19(1) and (2) Article 122 of Directive 2013/36/EU
Regulation 19(3) Article 123(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 20(1) Article 120(1) of Directive 2013/36/EU
Regulation 20(2) Article 1(43) of Directive (EU) 2019/878
Regulation 20(3) Article 120(3) of Directive 2013/36/EU

Regulation 21 Amendment ancillary to the transposition of EU Directives, 
resulting from the replacement of the Supervisory Consolidation 
Regulations with these Regulations, applicable to credit institutions 
only.
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The amendments introduced in these Regulations constitute the partial transposition of Directive (EU) 2019/878 of the 
European Parliament and of the Council of 20 May 2019 amending Directive 2013/36/EU as regards exempted entities, 
financial holding companies, mixed financial holding companies, remuneration, supervisory measures and powers and 
capital conservation measures, and of Directive (EU) 2019/2034 of the European Parliament and of the Council of 27 
November 2019 on the prudential supervision of investment firms and amending Directives 2002/87/EC, 2009/65/EC, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU and 2014/65/EU. Other provisions of such Directives that are not transposed in these 
Regulations are or will be transposed in other legislative instruments.

Furthermore, as indicated above, the Regulations constitute a partial transposition of Directive 2013/36/EU of the 
European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential 
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/
EC and 2006/49/EC. However, it should be noted that the provisions listed above transposing Directive 2013/36/EU have 
already been transposed in the Supervisory Consolidation Regulations (S.L. 371.15), which are being revoked in terms 
of these Regulations. The Supervisory Consolidation Regulations were applicable to both credit institutions and firms 
providing investment services. However, in view of continuous changes in the different frameworks applicable to banks and 
investment firms, these institutions are now being provided for in separate legislative instruments with respect to supervisory 
consolidation. The Regulations therefore reproduce certain provisions of the Supervisory Consolidation Regulations 
transposing Directive 2013/36/EU.

User Guidelines – Supervisory Consolidation (Credit Institutions) Regulations, 2021

The Supervisory Consolidation (Credit Institutions) Regulations, 2021 (hereinafter referred to as ‘the Regulations’) are 
being introduced in order to transpose certain provisions of Directive (EU) 2013/36/EU (the ‘CRD’) which regulates the 
business of banking and the supervision of credit institutions, and the amendments introduced to the CRD by Directive 
(EU) 2019/878 (the ‘CRDV’). These User Guidelines are intended for credit institutions which are licensed in terms of the 
Banking Act (Cap. 371 of the Laws of Malta) and other entities which may form part of a banking group. 

The objective of the Regulations is to regulate the Malta Financial Services Authority’s (the ‘MFSA’ or the ‘Authority’) 
supervision of credit institutions on a consolidated basis, in line with the relevant provisions of the CRD. Consolidated 
supervision, or supervision on a consolidated basis, refers to the MFSA’s overall evaluation of the financial and prudential 
strength of the group to which a bank belongs and to the assessment of the potential impact of other group companies on 
the bank.

The Regulations partially replace the Supervisory Consolidation Regulations (S.L. 371.15) which are being revoked 
in terms of the proposed Regulations. S.L. 371.15 are currently applicable to both credit institutions and firms providing 
investment services. However, in view of continuous changes in the different frameworks applicable to banks and investment 
firms, it is proposed that such institutions are provided for in separate legislative instruments with respect to supervisory 
consolidation. 

Hence, it should be noted that the proposed Regulations consist of provisions which are currently already applicable 
under S.L. 371.15, with the exception of certain changes which are being proposed to reflect changes made to the CRD.

In view of the fact that the Regulations lay out provisions regulating the supervision of banking groups to be conducted by 
the MFSA, the content of such Regulations imposes obligations on the MFSA rather than credit institutions or other entities 
within banking groups. Furthermore, since the proposed Regulations retain the same provisions laid down in the currently 
applicable Supervisory Consolidation Regulations, with the exception of some amendments, the proposed Regulations 
include a limited number of new requirements. 

Nevertheless, the changes impacting the industry include the introduction of two provisos to regulation 2(2) of the 
proposed Regulations. These provisos are introduced as a result of the new article 2(1A) being introduced to the Banking 
Act, which transposes Article 3(3) of the CRD.  The aim of this provision is to bring financial holding companies and mixed 
financial holding companies which are parents of credit institution under the direct scope of supervision by the Authority in 
order for such companies to ensure compliance of the banking group with requirements on a consolidated basis.

Further to the above, the proposed Regulations specify that the terms “institution”, “EU parent institution” and “parent 
undertaking” shall also include the following entities: 
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(i) financial holding companies and mixed financial holding companies which are approved in terms of article 11B of the 
Banking Act and, or Article 21a of the CRD; 

(ii) designated institutions controlled by an EU parent financial holding company, an EU parent mixed financial holding 
company, a parent financial holding company in a Member State or a parent mixed financial holding company in a Member 
State where the relevant parent is exempted pursuant to article 11B(5) and, or Article 21a(4) of the CRD; and 

(iii) financial holding companies, mixed financial holding companies or institutions designated in line with article 
29AA(1)(f) of the Banking Act and, or Article 21a(6)(d) of the CRD. 

Further changes are proposed in relation to decisions taken by the MFSA together with other European authorities that 
may be concerned, which are referred to as joint decisions. Regulation 8(1) of these Regulations is being extended to also 
require joint decisions to be taken on guidance which is provided to credit institutions by the regulatory authorities on 
additional own funds, in terms of the CRD. This therefore implies that decisions related to guidance on additional own funds 
of credit institutions will be taken jointly by the MFSA and other European authorities.

Credit institutions and entities forming part of a banking group shall therefore take into consideration the amendments 
being introduced to the Regulations as delineated above since these shall have an impact on the manner in which such 
entities are supervised by the MFSA and other European authorities, where applicable.

These User Guidelines should be read in conjunction with and as supplementary guidance to the Regulations and should 
not be deemed to substitute a thorough reading thereof.

In case of any queries in relation to the Regulations, the MFSA may be contacted on (communications@mfsa.mt) or +356 
21441155.

24th December, 2021

Nru. 1657

ORDNI TA’ EMERĠENZA 
GĦALL-KONSERVAZZJONI

Artiklu 58 tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp

L-AWTORITÀ tal-Ippjanar tikkonsidra li l-proprjetà:

Nri. 50, 51, 52, 53, Triq Wied is-Simar,
Il-Qala

(ara l-pjanta f’paġna 13,478) huma ta’ valur storiku, 
arkitettoniku u ta’ valur fil-kuntest li jinstabu fih, hekk li 
għandhom jiġu nklużi fil-lista ta’ Proprjetà Skedata, skont 
it-termini tal-Artiklu 57 tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-
Iżvilupp.

L-Awtorità tħoss li dawn il-proprjetajiet għandhom jkunu 
ikkunsidrati bħala “heritage at risk”. Dan it-terminu jirreferi 
għal dawk is-siti li huma l-aktar f’riskju li jintilfu minħabba 
negliġenza, deterjorazzjoni jew żvilupp li mhux kompatibbli 
jew adegwat. It-telf, jew it-telf parżjali tal-proprjetà/jiet isarraf 

No. 1657

EMERGENCY CONSERVATION 
ORDER

Section 58 of the Development Planning Act, 2016

THE Planning Authority considers that the following 
property: 

Nri. 50, 51, 52, 53, Triq Wied is-Simar,
Il-Qala

(see site plan on page 13,478) are of historical, architectural 
and contextual value such that they should be listed as a 
Scheduled Property in terms of Article 57 of the Development 
Planning Act 2016.

The Authority feels that these properties are to be 
considered as “heritage at risk”. This term refers to those 
sites that are more at risk of being lost as a result of neglect, 
decay or inappropriate development. The loss or partial loss 
of the properties will result in the irreversible loss of cultural 
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fit-telf irriversibbli tal-patrimonju kulturali. Għaldaqstant, 
l-Awtorità qiegħda toħroġ Ordni ta’ Emerġenza għall-
Konservazzjoni fir-rigward ta’ dan is-sit imsemmi hawn fuq, 
skont Artiklu 58 tal-Att dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp.

(i) Il-proprjetajiet għandhom jitqiesu bħala proprjetajiet 
skedati ta’ Grad 2, skont l-iSPED paragrafu 1.13 minħabba 
il-valur storiku, arkitettoniku u għall-kuntest li jinstabu fih.

(ii) L-ebda tkissir, twaqqiegħ, ħsara, żvilupp, irdim, ċaqliq 
ta’ materjal, tneħħija ta’ ġebel, skavi, jew alterazzjonijiet, 
inklużi ta’ fittings u aperturi, ma jista’ jsir fl-ebda parti tal-
proprjetajiet msemmija.

(iii) Kull użu fil-konfini tal-proprjetajiet msemmija hawn 
fuq għandu jkollu permess validu maħruġ mill-Awtorità tal-
Ippjanar.

(iv) Kull żvilupp, tibdil jew interventi oħra li jistgħu jsiru 
fuq il-proprjetajiet msemmija, għandhom jiġu approvati 
minn qabel mill-Awtorità tal-Ippjanar b’konsultazzjoni mas-
Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali.

(v) Ix-xogħlijiet għandhom isiru taħt is-sorveljanza tal-
Awtorità tal-Ippjanar u mis-Sovrintendenza tal-Patrimonju 
Kulturali a spejjeż tas-sid.

(vi) Il-manutenzjoni tal-bini kollu f’dawn il-proprjetajiet 
hija r-responsabbiltà esklussiva tas-sid/ien, li għandu/hom 
jindukrawhom u jżommuhom f’kundizzjoni tajba b’mod 
regolari.

Din l-Ordni tibqa’ fis-seħħ għal żmien 12-il xahar mid-data 
tal-pubblikazzjoni ta’ din l-Ordni. Skont l-Artiklu 58 (4) tal-
Att, kull appell lit-Tribunal minn din l-Ordni ta’ Emerġenza 
għall-Konservazzjoni ma’ jissospendix l-eżekuzzjoni ta’ din 
l-Ordni.

Kwalunkwe programm ta’ restawr fil-futur għandu 
jitfassal fuq il-kriterji stabbiliti fil-Konvenzjonijiet, Charters 
u protokolli stabbiliti mill-Kunsill tal-Ewropa u l-UNESCO li 
Malta ffirmat għalihom.

Jekk il-proprjetajiet jiġrilhom ħsara, jinbidlu, jitwaqqgħu 
jew jinqerdu għalkollox bi ksur ta’ din l-Ordni, l-Awtorità 
teżerċita s-setgħat tagħha ta’ infurzar, kif imfissra fl-Att ta’ 
2016 dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp. L-Att jaħseb għal pieni 
ħorox għall-kontravenzjonijiet fuq Proprjetà Skedata.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

heritage. Thus, the Authority is hereby issuing an Emergency 
Conservation Order (ECO) in respect of the above properties 
in accordance with Article 58 of the Development Planning 
Act 2016.

(i) The properties are to be considered as Grade 2 
scheduled property as per SPED paragraph 1.13 by virtue of 
their historical, architectural, and contextual values.

(ii) Damage, demolition, development, dumping or 
movement of earth or removal of stones, excavations, or 
alterations, including fittings and apertures, within or nearby 
any part of the buildings is prohibited.

(iii) All uses within the aforementioned properties are to 
be covered by a valid permit from the Planning Authority.

(iv) All developments, alterations or interventions 
on these properties, which might be permissible, must 
be approved in advance by the Planning Authority in 
consultation with the Superintendence of Cultural Heritage.

(v) The works shall be monitored by the Planning 
Authority and Superintendence of Cultural Heritage at the 
expense of the owner.

(vi) The maintenance of the said buildings shall be 
exclusively the responsibility of the owner/s by means of a 
continuous maintenance programme.

The Order shall have effect for a period of 12 months 
from the date of publication of this order. In accordance 
with Section 58 (4) of the Act, any appeal to the Tribunal 
from this Emergency Conservation Order shall not stay the 
execution of such order.

All restoration works have to follow respective criteria 
established by the Council of Europe and UNESCO in their 
Conventions, Charters and Protocols, to which Malta is 
signatory.

If the properties are further damaged, altered, demolished 
or destroyed in contravention of this Order, the Authority 
will exercise its powers of enforcement as set out in the 
Development Planning Act, 2016. The Act provides for 
severe penalties for contraventions on Scheduled Property.

24th December, 2021
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Nru. 1658

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, INFASTRUTTURA 
U PROĠETTI KAPITALI

Skema tal-Gvern biex Tinċentiva t-Tagħmir
ta’ Sistemi Dual Fuel fuq Vetturi Heavy-Duty 

b’Magni Diżil

SKONT il-provvedimenti ta’ paragrafu 9 tal-Avviż 
Governattiv Nru. 482 pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
20,605 datata 9 ta’ April, 2021, il-Ministeru għat-Trasport, 
Infrastruttura u Proġetti Kapitali qiegħed jemenda l-Iskema 
kif ġej:

1. Artikolu 1 qed jiġi emendat kif ġej:

(i) minnufiħ wara t-tifsira ‘impriża waħda’ għandha 
tiżdied it-tifsira ġdida li ġejja:

“LPG’ tfisser gass taż-żejt likwifikat;”

(ii) it-tifsira ‘sistema heavy-duty dual fuel’ għandha tiġi 
sostitwita b’dan li ġej:

“‘sistema heavy-duty dual fuel’ tfisser sistema ta’ 
modifika ta’ magna maħsuba biex magna diżil immodifikata 
taħdem bi fjuwil diżil u fjuwil gassuż simultanjament biż-
żewġ fjuwils jiġu mkejla separatament, u li jkollha meter 
viżibbli li jippermetti lill-uffiċjali ta’ Transport Malta, jew 
delegati tagħhom, jikkonfermaw li l-vettura tkun qiegħda 
titħaddem regolarment bi fjuwil gassuż;” u

(iii) it-tifsira ‘vettura bil-mutur heavy-duty’ għandha tiġi 
sostitwita b’dan li ġej:

“‘vettura bil-mutur heavy-duty’ tfisser vettura bil-mutur 
użata għall-ġarr ta’ merkanzija jew passiġġieri li hija 
mħaddma minn magna tat-tqabbid bil-kompressjoni (diżil) 
u li għandha piż massimu permissibbli li jaqbeż l-elfejn, sitt 
mija u għaxar kilogrammi (2,610kg), kif definita fl-Artikolu 
1.1 tar-Regolament tan-NU Nru 49, u fl-Artikolu 2 tar-
Regolament (KE) Nru 595/2009;”.

2. Artikolu 2 qed jiġi emendat kif ġej:

(i) paragrafu (b) tal-Artikolu 2.1 għandu jiġi sostitwit 
b’dan li ġej:

“(b) hija mgħammra b’sistema HDDF approvata minn 
awtorità tal-approvazzjoni tat-tip ta’ kwalunkwe Stat 
Membru tal-Unjoni Ewropea;” u

(ii) minnufih wara l-Artikolu 2.1 għandu jiżdied dan li 
ġej:

No. 1658

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTRUCTURE 
AND CAPITAL PROJECTS

Government Scheme to Incentivise the Retrofitting
of Dual Fuel Systems on Heavy-Duty Vehicles

with Diesel engines

IN terms of the provisions of paragraph 9 of the 
Government Notice No. 482 published in the Government 
Gazette No. 20,605 dated 9th April 2021, the Minister for 
Transport, Infrastructure and Capital Projects is amending 
the Scheme as follows:

1. Article 1 is being amended as follows:

(i) the definition ‘heavy-duty dual fuel system’ shall be 
substituted by the following definition:

“LPG’ means Liquified Petroleum Gas;”

(ii) the definition ‘heavy-duty motor vehicle’ shall be 
substituted by the following definition:

“heavy-duty dual fuel system” means an engine retrofit 
system, meant to allow a retrofitted diesel engine to operate 
with a diesel fuel and a gaseous fuel simultaneously with 
both fuels being metered separately, and having a visible 
meter allowing Transport Malta officers, or delegates 
thereof, to confirm that the vehicle is being regularly run 
using gaseous fuel;” and

(iii) immediately after the definition ‘heavy-duty motor 
vehicle’ there shall be added the following new definition:

“heavy-duty motor vehicle” means a motor vehicle used 
for the carriage of goods or passengers which is powered 
by a compression-ignition (diesel) engine and which has a 
maximum permissible mass exceeding two thousand, six 
hundred and ten kilograms (2,610kg), as defined in, Article 
1.1 of UN Regulation No. 49, and Article 2 of Regulation 
(EC) No. 595/2009;”

2. Article 2 shall be amended as follows:

(i) paragraph (b) of Article 2.1 shall be substituted by the 
following:

“(b) has been retrofitted with an HDDF system approved 
by a type-approval authority of any European Union Member 
State;” and

(ii) immediately after Article 2.1, there shall be added the 
following:
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“2.2. Impriżi li l-vetturi tagħhom ġew mgħammra 
b’sistema HDDF fis-snin li għaddew xorta jistgħu japplikaw 
għal din l-iskema.”

3. Artikolu 3(ii) qed jiġi emendat kif ġej:

(i) paragrafu (a) għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(a) kopja taċ-ċertifikat ta’ approvazzjoni tas-sistema 
HDDF li tkun ġiet installata maħruġ minn Awtorità tal-
approvazzjoni tat-tip ta’ kwalunkwe Stat Membru tal-Unjoni 
Ewropea f’isem il-manifattur tal-istess sistema HDDF;”

(ii) il-paragrafi (b), (ċ), (d), (e), (f) u (ġ) għandhom jiġu 
rinumerati (ċ), (d), (e), (f), (ġ) u (ħ) rispettivament;

(iii) minnufih wara l-paragrafu (a) għandu jiżdied dan li 
ġej:

“(b) kopja tal-istruzzjonijiet għall-kalibrazzjoni u 
installazzjoni ppubblikati mill-manifattur tas-sistema HDDF;” 
u

(iv) paragrafu (ċ) hekk kif rinumerat għandu jiġi sostitwit 
b’dan li ġej:

“(ċ) fil-każ fejn iċ-ċertifikat tal-approvazzjoni msemmi 
hawn fuq ma jkunx japplika għall-użu tal-LPG, dikjarazzjoni 
mill-manifattur li s-sistemi HDDF li jkunu se jintużaw 
f’Malta se jkunu addattati biex jaħdmu bl-LPG;”.

4. Artikolu 4 qed jiġi emendat kif ġej:

(i) paragrafu (ċ) tas-subartikolu(ii) għandu jiġi sostitwit 
b’dan li ġej:

“(ċ) għandha tkun mgħammra b’sistema HDDF minn 
persuna kompetenti;”

(ii) paragrafu (d) tas-subartikolu (ii) qed jiġi mħassar;

(iii) paragrafu (e) tas-subartikolu (ii) qed jiġi rinumerat 
bħala paragrafu (d); u

(iv) minnufih wara subartikolu (iii) għandu jiżdied is-
subartikolu ġdid li ġej:

“(iv) Transport Malta tirriżerva d-dritt li tispezzjona 
vetturi wara li jkunu ġew mgħammra b’sistema HDDF u qabel 
l-approvazzjoni tal-għotja relatata. Dawn l-ispezzjonijiet 
għandhom jiffukaw fuq is-sigurtà tal-installazzjoni u 
l-impatt tagħha fuq is-sigurtà u l-funzjonalità ġenerali tal-
vettura konċernata.”

Ħlief għal dawk hawn fuq imsemmi, il-provvedimenti 
l-oħra kollha stipulati fl-Iskema għandhom jibqgħu fermi, 
validi u applikabbli.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

“2.2. Undertakings which retrofitted their vehicle with an 
HDDF system during the past years may still apply for this 
scheme.”

3. Article 3(ii) shall be amended as follows:

(i) paragraph (a) shall be substituted by the following:

“(a) a copy of the approval certificate for the installed 
HDDF system issued by a Type-Approval Authority of any 
European Union Member State on behalf of the manufacturer 
of the HDDF System;”

(ii) paragraph (b), (c), (d), (e), (f) and (g) shall be 
renumbered (c), (d), (e), (f), (g) and (h) respectively;

(iii) immediately after paragraph (a) the following shall 
be inserted:

“(b) a copy of the calibration and installation instructions 
published by the manufacturer of the HDDF system;” and

(iv) paragraph (c) as renumbered shall be substituted by 
the following:

(c) in the case where the above-mentioned approval 
certificate does not apply for the use of LPG, a declaration 
from the manufacturer that the HDDF systems to be used in 
the Maltese market shall be adapted to operate with LPG;”.

4. Article 4 shall be amended as follows:

(i) paragraph (c) of sub-article (ii) shall be substituted by 
the following:

“(c) shall be retrofitted with an HDDF system by a 
competent person;”

(ii) paragraph (d) of sub-article (ii) shall be deleted;

(iii) paragraph (e) of sub-article (ii) shall be renumbered 
as paragraph (d); and

(iv) immediately after sub-article (iii), there shall be 
added the following new sub-article:

“(iv) Transport Malta reserves the right to inspect vehicles 
following the retrofitting of the HDDF system and prior to 
the approval of the related grant. Such inspection shall focus 
on the safety of the installation and its impact on the overall 
safety and function of the concerned vehicle.”

Save for the above, all other provisions stipulated in the 
Scheme shall remain firm, valid and unimpaired.

24th December, 2021
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Nru. 1659

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, INFASTRUTTURA 
U PROĠETTI KAPITALI

Għotjiet tal-Gvern inklużi Skemi ta’ Skrappjar 
għax-Xiri ta’ Vetturi Elettriċi, għal Individwi 

Privati, Kunsilli Lokali, Organizzazzjonijiet Mhux 
Governattivi, Negozji u Kumpaniji Privati

SKONT il-provvedimenti ta’ paragrafi 8 u 10 tal-Avviż 
Governattiv Nru. 517 pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
20,609 datata 16 ta’ April, 2021, il-Ministeru għat-Trasport, 
Infrastruttura u Proġetti Kapitali qed jestendi din l-iskema 
ta’ għotjiet sabiex tali skema tibqa’ valida sakemm l-ammont 
totali tal-għotjiet jilħaq is-somma ta’ €8,300,000 (minflok 
is-somma oriġinali ta’ €2,500,000). Meta tintlaħaq din is-
somma ta’ €8,300,000 din l-iskema, kif estiża, tintemm 
awtomatikament.

Barra minn hekk din l-Iskema qed tiġi emendata kif ġej:

1. Paragrafi (a) u (b) ta’ subartikoli 2.2.1, 2.2.2 u 2.2.3 tal-
Artikolu 2 tal-Iskema qed jiġu sostitwiti b’dan li ġej:

“a) Mit-12 t’Ottubru, 2021, €12,000 meta tirreġistra 
vettura elettrika ġdida li taqa’ taħt il-Kategorija M1 jew N1 
waqt li tiskrappja vettura oħra M jew N ICE li għandha mill-
inqas 10 snin mis-sena tal-manifattura tagħha:

Barra minn hekk, somma addizzjonali ta’ €1,000 
tingħata lil min jirreġistra vettura elettrika jew plugin-hybrid 
ġdida u jiskrappja vettura (kategorija M1 jew N1) li tkun 
reġistrata Għawdex li għandha 10 snin jew iktar fid-data 
tal-applikazzjoni u li tkun diġà reġistrata, iggaraxxjata jew 
liċenzjata f’ismu/isimha qabel il-11 t’Ottubru, 2021.

b) Mit-12 t’Ottubru, 2021, €11,000 (minflok €8,000) 
meta tirreġistra vettura elettrika ġdida li taqa’ taħt il-
Kategorija M1 jew N1 mingħajr ma tħassar ir-reġistrazzjoni 
u tiskrappja vettura oħra ICE.

2. Fl-artikolu 8, is-somma ta’ €2,500,000 qed tiġi 
sostitwita bis-somma ta’ €8,300,000.

Ħlief għal dawk hawn fuq imsemmi, il-provvedimenti 
l-oħra kollha stipulati fl-Iskema għandhom jibqgħu fermi, 
validi u bla tibdil.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

No. 1659

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTRUCTURE 
AND CAPITAL PROJECTS

Government Grants including Scrappage Schemes 
for the Purchase of Electric Vehicles for Private 
Individuals, Local Councils, Non-Government 

Organisations, Businesses and Private Companies

IN terms of the provisions of paragraph 8 and 10 of the 
Government Notice No. 517 published in the Government 
Gazette No. 20,609 dated 16th April 2021, the Minister for 
Transport, Infrastructure and Capital Projects is extending 
this grant scheme so that such scheme shall be valid until 
the total amount of grants reaches the amount of €8,300,000 
(in lieu of the original amount of €2,500,000). Once this 
amount of €8,300,000 is reached, the scheme, as extended, 
will be automatically terminated.

Furthermore, the Scheme is being amended as follows:

1. Paragraphs (a) and (b) of sub-articles 2.2.1, 2.2.2 and 
2.2.3 of Article 2 of the Scheme are being substitued by the 
following:

“a) As of 12th October 2021, €12,000 when registering 
a new electric vehicle falling under category M1 or N1 
while de-registering and scrapping another M or N Category 
ICE vehicle which is at least 10 years old from its year of 
manufacture:

Moreover, an additional €1,000 will be given to a vehicle 
owner who registers a new electric or plugin-hybrid vehicle 
and scraps a motor vehicle (M1 or N1 Category) which has 
been registered in Gozo and is 10 years or older at the date of 
application and which vehicle was already registered, garaged 
or licensed in his/her name prior to the 11th October 2021.

b) As of 12th October 2021, €11,000 (instead of €8,000) 
when registering a new electric vehicle falling under 
category M1 or N1 without de-registering and scrapping 
another ICE vehicle.

2. In Article 8, the amount of €2,500,000 is being 
substituted by the amount of €8,300,000.

Save for the above, all other provisions stipulated in the 
Scheme shall remain firm, valid and unaltered.

24th December, 2021
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Nru. 1660

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, INFASTRUTTURA 
U PROĠETTI KAPITALI

Skema tal-Gvern inkluz Sistema ta’ Skrappjar 
għax-Xiri ta’ Pedelecs u Vetturi fil-Kategorija L

SKONT il-provvedimenti ta’ paragrafi 8 u 9 tal-Avviż 
Governattiv Nru. 481 pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
20,605 datata 9 ta’ April, 2021, il-Ministeru għat-Trasport, 
Infrastruttura u Proġetti Kapitali qed jestendi din l-iskema 
ta’ għotjiet sabiex tali skema tibqa’ valida sakemm l-ammont 
totali tal-għotjiet jilħaq is-somma ta’ €4,100,000 (minflok 
is-somma oriġinali ta’ €700,000). Meta tintlaħaq din is-
somma ta’ €4,100,000 din l-iskema, kif estiża, tintemm 
awtomatikament.

Barra minn hekk din l-Iskema qed tiġi emendata kif ġej:

1. Fl-artikolu 8, is-somma ta’ €700,000 qed tiġi sostitwita 
bis-somma ta’ €4,100,000.

Ħlief għal dawk hawn fuq imsemmi, il-provvedimenti 
l-oħra kollha stipulati fl-Iskema għandhom jibqgħu fermi, 
validi u bla tibdil.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

No. 1660

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTRUCTURE 
AND CAPITAL PROJECTS

Government Grant including Scrappage Scheme 
on the Purchase of Pedelecs and Category L Vehicles

IN terms of the provisions of paragraph 8 and 9 of the 
Government Notice No. 481 published in the Government 
Gazette No. 20,605 dated 9th April 2021, the Minister for 
Transport, Infrastructure and Capital Projects is extending 
this grant scheme so that such scheme shall be valid until the 
total amount of grants reaches the amount of €4,100,000 (in 
lieu of the original amount of €700,000). Once this amount 
of €4,100,000 is reached, the scheme, as extended, will be 
automatically terminated.

Furthermore, the Scheme is being amended as follows:

1. In Article 8, the amount of €700,000 is being 
substituted by the amount of €4,100,000.

Save for the above, all other provisions stipulated in the 
Scheme shall remain firm, valid and unaltered.

24th December, 2021

No. 1661

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

24th December, 2021

Nru. 1661

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

L-24 ta’ Diċembru, 2021

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 24.12.2021	 €51.014	 €0.645
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 79

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati.

Birkirkara

Nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Diċembru, 2021, bejn is-6.00 
p.m. u s-7.30 p.m, minn Triq il-Vitorja, Triq Ħas-Sajjied, 
Triq il-Kbira, Pjazza San Franġisk, Triq Sant’Elena u Pjazza 
Sant’ Elena.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

POLICE NOTICE

No. 79

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Birkirkara

On Friday, 24th December, 2021, between 6.00 p.m. 
and 7.30 p.m, through Triq il-Vitorja, Triq Ħas-Sajjied, Triq 
il-Kbira, Pjazza San Franġisk, Triq Sant’Elena and Pjazza 
Sant’ Elena.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th December, 2021

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 200 tal-2021

Kanċellazjoni tal-Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 12, 17 
u 26 tal-2019 u Nri 51 u 73 tal-2020 rigward Tħammil u 

Xogħlijiet oħra fil-Port tal-Imġarr – Għawdex

B’referenza għal BA Chart 211 – Plans in the Maltese 
Islands

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li t-tħammil u xogħlijiet oħra fil-Port tal-
Imġarr – Għawdex, imsemmija fl-Avviżi Lokali lill-Baħħara 
Nri 12, 17 u 26 tal-2019 u Nri 51 u 73 tal-2020 tlestew.

Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 12, 17 u 26 tal-2019 u Nri 
51 u 73 tal-2020 huma b’dan IKKANĊELLATI.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 201 tal-2021

Kanċellazjoni tal-Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 152 tal-
2021 rigward Ċaqliq ta’ blat fix-Xgħajra

Issir referenza għal BA Chart 2538 – Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li ċ-ċaqliq ta’ blat fix-Xgħajra msemmi 
fl-Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 152 tal-2021 tlesta.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 200 of 2021

Cancellation of Local Notice to Mariners Nos. 012, 17 
and 26 of 2019 and Nos 51 and 73 of 2020  re garding 
Dredging and Other Works at Mġarr Harbour – Gozo

Reference is made to BA Chart 211 – Plans in the Maltese 
Islands

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Dredging and other works at Mgarr 
Harbour – Gozo, mentioned in Local Notice to Mariners Nos 
12, 17 and 26 of 2019 and Nos 51 and 73 of 2020 have been 
completed.

Local Notice to Mariners Nos 12, 17 and 26 of 2019 and 
Nos 51 and 73 of 2020 are hereby CANCELLED.

24th December, 2021

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 201 of 2021

Cancellation of Local Notice to Mariners No. 152 of 2021  
regarding Shifting of boulders at Xgħajra

Reference is made to BA Chart 2538 – Malta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that the Shifting of boulders at Xgħajra 
mentioned in Local Notice to Mariners No. 152 of 2021 has 
been completed.
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L-Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 152 tal-2021 huwa b’dan 
IKKANĊELLAT.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 202 tal-2021

Wirja tal-logħob tan-Nar (Stage Pyrotechnics) minn Pinto 
Wharf 1 u 2 fil-Port il-Kbir

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-Baħħara li ser issir wirja tal-logħob tan-nar 
(Stage Pyrotechnics) f’Pinto Wharf 1 u 2 fil-Port il-Kbir 
(punt A kif muri fiċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt)).

Il-logħob tan-nar se jsir mit-tarf tal-moll (ħdejn il-baħar) 
nhar il-Ġimgħa 31 ta’ Diċembru, 2021. Din il-wirja ser tibda 
minn 11.58 p.m. għal madwar 10 minuti.

Il-baħħara huma nfurmati li hija meħtieġa distanza ta’ 
sigurtà ta’ 15 metri minn fejn qed jinħarġu l-logħob tan-nar

Għandu jkun hemm konformità ma’ kull struzzjonijiet 
maħruġa mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) fuq VHF 
Chanel 12 u/jew minn xi aġenzija tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

L-24 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 203 tal-2021

Tneħħija tal-Pontuni Temporanji tul il-Main Breakwater 
fil-Port tal-Imġarr, Għawdex

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lill-pubbliku ġenerali li l-pontun 
temporanju stabbilit bl-Avviż Lokali lill-Baħħara numru 23 
tal-2020 qed jitneħħa, f’kull jum, bejn it-Tnejn 3 ta’ Jannar, 
2022 u s-Sibt, 15 ta’ Jannar 2022.

It-tneħħija tal-pontun temporanji se tinvolvi l-ingaġġ ta’ 
għaddasa. Il-pontun imbagħad jitgħabba fuq il-barkun tax-
xogħol MV Gold Dredger li jittrasportaha sal-Port il-Kbir 
fejn tinħatt fuq l-art.

Waqt it-tneħħija u t-tagħbija fuq l-MV Gold Dredger 
hija mitluba distanza ta’ sigurtà ta’ 25m mill-pontun, murija 
bħala A, B, Ċ u D fuq iċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt). Waqt l-operazzjonijiet tal-
għadis il-barkun se jesibixxi l-bandiera ‘A’ u kwalunkwe 

Local Notice to Mariners No. 152 of 2021 is hereby 
CANCELLED. 

24th December, 2021

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 202 of 2021

Fireworks (Stage Pyrotechnics) Display from Pinto Wharf 
1 and 2 at the Grand Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies Mariners that fireworks (Stage Pyrotechnics) will be 
let off from Pinto Wharf 1 and 2 at the Grand Harbour (point 
A as shown on the chart found on Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt)).

The short fireworks display will be let off from the edge 
of the wharf (seaward side) on Friday, 31st December, 2021 
starting at 11.58 p.m. for about 10 minutes.

Mariners are informed that a safety distance of 15 meters 
from the letting off site at The Grand Harbour is required.

Any instructions issued by Valletta Port Control (Valletta 
VTS) on VHF channel 12 and/or by any enforcement agency 
on site, are to be complied with

Chart affected: BA 177

24th December, 2021

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 203 of 2021

Removal of Temporary Pontoons along the Main 
Breakwater in Mġarr Harbour, Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that the temporary 
pontoon established by Local Notice to Mariners number 23 
of 2020 is being removed, any day, between Monday, 3rd 
January, 2022 and Saturday 15th January 2022.

The removal of the temporary pontoons will involve the 
engagement of divers. The pontoon will then be loaded onto 
the work barge MV Gold Dredger which will transport it to 
the Grand Harbour where it will be unloaded onto the land.

During the removal and loading on to the MV Gold Dredger 
a safety distance of 25m from the pontoon is requested, shown 
as A, B, C and D as shown on the chart found on Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt). During the diving operations 
the barge will exhibit the flag ‘A’ and any other signals deemed 



L-24 ta’ Diċembru, 2021 	 13,485

sinjali oħra meqjusa meħtieġa skont ‘Regulations for the 
prevention of Collisions at sea, COLREGS 72’, kif emendat.

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti ħafna, ibaħħru 
b’kawtela, u b’veloċità baxxa ħafna u jżommu ’il bogħod 
mill-inħawi indikati. Huma għandhom ukoll jikkonformaw 
ma’ kwalunkwe struzzjonijiet mogħtija fuq il-VHF channel 
12 u/jew 16 minn Valletta VTS u jikkoperaw mal-kuntrattur 
u kull Persunal ta’ Infurzar fuq il-post.

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 23 tal-2020 dwar it-
Tqegħid ta’ Pontoons Temporanji tul il-Main Breakwater, 
fil-Port tal-Imġarr, Għawdex, huwa b’dan IKKANĊELLAT

Chart affettwata: BA 211

L-24 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 204 tal-2021

Bastiment nofsu mgħerreq fil-Magħluq, Il-Bajja ta’ 
Marsaxlokk – Periklu għan-Navigazzjoni

B’referenza għal BA Chart 36 – Marsaxlokk and 
Approaches

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-bastiment nofsu mgħerreq imsemmi 
f’Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 175 tal-2021 fil-Bajja ta’ 
Marsaxlokk fil-viċinanza ta’:

	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

	 35° 50’.410 	 014° 32’.761

issa waqgħet u tinsab taħt il-wiċċ fuq il-qiegħ tal-baħar.

Filwaqt li qed isir kull sforz biex il-bastiment jerġa’ jittella’ 
minn qiegħ il-baħar kemm jista’ jkun malajr, il-baħħara 
għandhom jagħtu iżommu ’l bogħod b’mill-inqas 30m mill-
pożizzjoni ta’ hawn fuq li hija indikata b’baga żgħira.

Huma għandhom jinnavigaw b’kawtela u joqogħdu attenti 
ħafna meta jinnavigaw fil-viċinanza.

Minħabba dan ta’ hawn fuq, l-Avviż Lokali lill-baħħara 
Nru. 175 tal-2021 huwa b’dan IKKANĊELLAT.

Pożizzjoni fi: WGS 84 Datum.

Chart affettwata: BA Chart 36 

L-24 ta’ Diċembru, 2021

necescessary, in accordance with the Regulations for the 
prevention of Collisions at sea, COLREGS 72 as amended.

Mariners are to keep a sharp lookout, navigate with 
caution, and at very slow speed giving the indicated areas a 
wide berth and cooperate with the contractor. They are also to 
comply with any instructions given on VHF channel 12 and/
or 16 by Valletta VTS and to co-operate with the contractor 
and any Enforcement Personnel on site.

Local Notice to Mariners No. 23 of 2020 regarding Laying 
of Temporary pontoons along the Main Breakwater in Mgarr 
Harbour , Gozo, is hereby CANCELLED

Chart affected: BA 211

24th December, 2021

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 204 of 2021

Submerged boat at Il-Magħluq, Il-Bajja ta’ Marsaxlokk – 
Hazard to Navigation

Reference is made to BA Chart 36 – Marsaxlokk and 
Approaches

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the semi-submerged vessel mentioned 
in Local Notice to Mariners No. 175 of 2021 in Il-Bajja ta’ 
Marsaxlokk in the vicinity of:

	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

	 35° 50’.410 	 014° 32’.761

has now foundered and lies below the surface on the sea 
bottom.

Whilst every effort is being made to refloat the vessel 
as soon as possible, mariners are to give a wide berth of at 
least 30m, from the above position which is indicated by a 
small buoy.

They are to navigate with caution and keep a sharp 
lookout when navigating in the vicinity.

Due to the above Local Notice to mariners No. 175 of 
2021 is hereby CANCELLED

Position in: WGS 84 Datum.

Chart affected: BA Chart 36 

24th December, 2021
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 43 tal-2021

Kanċellazjoni tal-Avviż lill-Baħħara Nru 41 tal-2021 
rigward - Merkanti Reef, East Cardinal Light –

MHUX AFFIDABBLI

B’referenza għal BA Chart 177 – Valletta Harbours

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta 
jgħarraf lill-baħħara li ‘l-Merkanti Reef, East Cardinal 
Light imsemmija fl-Avviż lill-Baħħara Nru 41 tal-2021 
ġiet imsewwija u qed taħdem sew.

L-Avviż lill-Baħħara Nru. 41 tal-2021 huwa b’dan 
IKKANĊELLAT.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 43 of 2021 

Cancellation of Notice to Mariners No 41 of 2021 
- re - Merkanti Reef, East Cardinal Light – 

UNRELIABLE

Reference is made to BA Chart 177 – Valletta Harbours

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that the Merkanti Reef, East Cardinal Light 
mentioned in Notice to Mariners No. 41 of 2021 has been 
repaired and is functioning properly.

Notice to Mariners No. 41 of 2021 is hereby CANCELLED.

24th December, 2021

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Ingaġġ mill-Ġdid ta’ Uffiċjali Pubbliċi Rtirati/li se 
Jirtiraw fi ħdan il-Professjonisti tal-Kura tas-Saħħa 
biex Iwettqu Dmirijiet fuq Bażi Full-time/Part-time 

fi ħdan is-Sovratendenza tas-Saħħa Pubblika
fil-Ministeru għas-Saħħa

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur Ġenerali (People Management), Ministeru 
għas-Saħħa, tilqa’ applikazzjonijiet mingħand Professjonisti 
tal-Kura tas-Saħħa li laħqu l-età tal-irtirar (mhux aktar minn 
70 sena) jew li se jilħqu l-età tal-irtirar sal-31 ta’ Diċembru, 
2021 U li kienu uffiċjali pubbliċi jew irtirati/li se jirtiraw, 
biex iwettqu dmirijiet fuq bażi full-time/part-time mas-
Sovratendenza tas-Saħħa Pubblika fil-Ministeru għas-Saħħa.

Dmirijiet u Responsabbiltajiet

i. Ikun involut f’diversi funzjonijiet relatati mar-rispons 
għall-Covid tas-saħħa pubblika;

ii. Jinvestiga każijiet riċevuti mill-Case Management 
Team billi juża formoli standardizzati;

iii. Jinvestiga każijiet ta’ epilinking u jagħmel traċċar tal-
kuntatti u jiżgura li l-kuntatti tal-każijiet jiġu kkuntattjati u 
tqiegħdu formalment fi kwarantina abbażi tal-kriterji tas-
saħħa pubblika;

iv. Jagħti pariri lil każijiet u lill-kuntatti tagħhom dwar 
stili ta’ ħajja b’saħħithom matul il-kwarantina tagħhom;

MINISTRY FOR HEALTH

Re-engagement of Retired/Retiring Public Officers 
within the Healthcare Professional Grades to Perform 

Duties on a Full-time/Part-time Basis within the 
Superintendence of Public Health within 

the Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Director General (People Managment), Ministry for 
Health, invites applications from Healthcare Professionals 
who have reached retirement age (not more than 70 years 
of age) (or are expected to reach retirement age by the 31st 
December 2021, AND who were either retired/retiring 
public officers to perform duties on a full-time/part-time 
basis within the Superintendence of Public Health within the 
Ministry for Health.

Duties and Responsibilities 

i. Being involved in various functions related to public 
health Covid response;

ii. Investigates cases received from Case Management 
team by using standardised forms;

iii. Investigates cases of epilinking and carries out contact 
tracing and makes sure that contacts of cases are contacted 
and have been formally placed into quarantine based on the 
public health criteria;

iv. Advises cases and their contacts on healthy lifestyles 
during their quarantine;
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v. Jagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa;

vi. Iwettaq kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

vii. Iwettaq kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Il-kandidati jrid ikollhom l-istess rekwiżiti li normalment 
jintalbu għal tali grad fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Persuna magħżula tkun impjegata fuq bażi kuntrattwali 
ta’ sena li jista’ jiġi mġedded imma li fl-ebda każ ma jista’ 
jiġi estiż aktar minn perjodu ta’ tnejn u erbgħin (42) xahar 
jew minn meta l-impjegat jilħaq l-età ta’ sebgħin (70), skont 
liema tiġi l-ewwel.

Persuna magħżula fil-grad ta’ Professjonist tal-Kura tas-
Saħħa irtirat/li se jirtira li jirritorna fis-Servizz Pubbliku biex 
iwettaq dmirijiet mas-Sovratendenza tas-Saħħa Pubblika 
titħallas skont is-salarju u l-iskala li fiha kienet irtirat/li se 
tirtira.

Persuna magħżula titħallas skont ir-regoli u r-regolamenti 
applikabbli kif stabbiliti mill-Ministeru għas-Saħħa u li 
jirriflettu l-Ftehim Settorali li jappartjeni għall-Klassi.

Il-kwalifiki u l-esperjenza li wieħed jgħid li jkollu, 
għandhom ikunu msaħħa b’ċertifikati u/jew dokumenti, li 
kopji tagħhom għandhom ikunu mehmuża mal-applikazzjoni 
flimkien ma’ Curriculum Vitae, bl-oriġinali li għandhom jiġu 
ppreżentati għall-verifika meta jintalbu.

L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa għall-
post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandom jipproduċu Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill- 
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal- applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji

L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-għażla 
biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-marka 
massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u l-marka 
li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

v. Makes use of the Information Technology systems in 
use in the Ministry of Health;

vi. Undertakes any necessary training as directed by his/
her superior;

vii. Carries out any other duties assigned by the Permanent 
Secretary or delegate;

Candidates must possess the same requisites as is usually 
required for such grades within the Public Service of Malta.

A selected person will be employed on an annual 
renewable contract basis which shall in no case be extended 
beyond a period of forty-two (42) months or beyond the 
employee’s age of seventy (70), whichever is the earlier.

The chosen candidates in the grade of retired/retiring 
healthcare professionals who return to the Public Service to 
perform duties within the Superintendence of Public Health 
will be renumerated at the salary scale and step on which 
they retired/are to retire.

A selected person will be paid in accordance with 
applicable rules and regulations as determined by the 
Ministry for Health, which reflect the respective Sectoral 
Agreement pertaining to their Class.

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials, copies of which should be 
attached to the application together with a Curriculum Vitae, 
with originals to be produced for verification upon request.

Applicants must be of conduct which is appropriate to the 
post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by HR Unit of the ministry /department issuing the call for 
application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

Eligible applicants will be assessed by a selection board 
to determine their suitability for the post. Themaximum 
mark for this selection process is 100% and the pass mark 
is 50%.
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L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tal-People Management Division, Ministeru għas-
Saħħa, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta 
VLT 1171, permezz tal-Online Government Recruitment 
Portal biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi 
lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn 
barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu Ċertifikat tal-
Kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. Id-data tal- għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar il-Ġimgħa 7 ta’ Jannar, 2022. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet  ġenerali msemmija hawn isfel.

L-applikanti li għandhom bżonn għajnuna biex 
jissottomettu applikazzjoni online, għandhom ifittxu din 
l-għajnuna mill-HR Unit tad-dipartiment attwali tagħhom, 
jew mill-HR Unit tad-dipartiment fejn qed japplikaw. Dawn 
l-applikanti għandom jiżguraw li l-persuna li tapplika għan-
nom tagħhom, fil-fatt, qed tapplika għall-post battal meħtieġ 
u tehmeż id- dokumentazzjoni korretta.

Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottemettu l-applikazzjoni 
tagħhom. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin 
tal-għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati. 
Applikanti jingħataw sa jumejn xogħol wara d-data tal-
għeluq jew sa jumejn xogħol mid-data tan-notifika, liema 
tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti mhux korretti jew 
mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Is-sit elettroniku tal-Ministeru għas-Saħħa huwa (https://
deputyprimeminister.gov.mt), in-numru tal-fax huwa +356 
2299 2604, u l-indirizz elettroniku huwa (recruitment.health@
gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2021

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Ingaġġ mill-Ġdid ta’ Uffiċjali Pubbliċi Rtirati/li 
se Jirtiraw fil-Gradi tan-Nursing biex Iwettqu 

Dmirijiet fuq Bażi Full-time/Part-time
fil-Ministeru għas-Saħħa

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur Ġenerali (People Management), Ministeru 
għas-Saħħa, tilqa’ applikazzjonijiet mingħand Nurses li laħqu 

Applications are to be submitted, for the attention of 
the People Management Division, Ministry for Health, 15, 
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171, 
through the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.
mt). Applications are to include a Curriculum Vitae (which 
should include a list of qualifications held by applicant). 
Those applying from outside the public service must produce 
a Certificate of Conduct which has been issued not earlier 
than one (1) month from date of application, in PDF format, 
which are to be uploaded through the portal. The closing date 
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Friday, 7th January, 2022. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below. 

Applicants who need assistance in submitting an online 
application, are to seek such assistance from the HR Unit of 
their current Department, or the HR Unit of the Department 
where they are applying. Such applicants are to ensure that 
the person applying on their behalf is, in fact, applying for the 
vacancy required and attaching the correct documentation.

It is the responsibility of the applicants not to leave until 
the last thirty (30) minutes for submission of their application. 
Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed. Applicants are 
granted up to two (2) working days after closing date or up 
to two (2) working days from dateof notification, whichever 
is the later, to submit any incorrect or incomplete or missing 
documents.

The website address for the Ministry for Health is (https://
deputyprimeminister.gov.mt), the fax number is +356 2299 
2604, and the email address is (recruitment.health@gov.mt).

24th December, 2021

MINISTRY FOR HEALTH

Re-Engagement of Retired/Retiring Public 
Officers within the Nursing Grades to 

Perform Duties on a Full-time/Part-time Basis 
within the Ministry for Health 

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Director General (People Management), Ministry for 
Health, invites applications from Nurses who have reached 
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l-età tal-irtirar (mhux aktar minn 70 sena) jew li se jilħqu 
l-età tal-irtirar sal-31 ta’ Diċembru, 2021 U li kienu uffiċjali 
pubbliċi jew irtirati/li se jirtiraw, biex iwettqu dmirijiet fuq 
bażi full-time/part-time fil-Ministeru għas-Saħħa.

Dmirijiet u Responsabbiltajiet 

Id-dmirijiet ta’ Staff Nurse jinkludu li:

i. Jipprovdi kura sana, effettiva u effiċjenti lill-grupp 
speċifiku ta’ pazjenti u li jieħu sehem fl-edukazzjoni ta’ 
junior staff/persunal li jkunu fuq żjara, kif ukoll ta’ studenti;

ii. Jagħti informazzjoni liċ-Charge Nurse u lil membri 
oħra tal-persunal biex jassigura l-użu effiċjenti u effettiv ta’ 
impjegati u riżorsi;

iii. Jgħallem u jissorvelja junior staff u studenti skont il-
livell personali tal-kompetenza/esperjenza tiegħu/tagħha;

iv. Jagħmel użu mis-Sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru fejn wieħed 
ikun assenjat;

v. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

vi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Kandidati jrid ikollhom l-istess rekwiżiti li normalment 
jintalbu għal tali grad fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Persuna magħżula tkun impjegata fuq bażi kuntrattwali 
ta’ sena li jista’ jiġi mġedded imma li fl-ebda każ ma jista’ 
jiġi estiż aktar minn perjodu ta’ tnejn u erbgħin (42) xahar 
jew minn meta l-impjegat jilħaq l-età ta’ sebgħin (70) sena, 
skont liema tiġi l-ewwel.

Persuna magħżula fil-grad ta’ Nurse irtirat/li se jirtira 
li jirritorna fis-Servizz Pubbliku biex iwettaq dmirijiet fil-
Ministeru għas-Saħħa titħallas skont is-salarju u l-iskala 
li fiha kienet irtirat/li se tirtira Persuna magħżula titħallas 
skont ir-regoli u r-regolamenti applikabbli kif stabbiliti mill-
Ministeru għas-Saħħa u li jirriflettu l-ftehim Settorali tal-
Klassi tan-Nursing.

Il-kwalifiki u l-esperjenza li wieħed jgħid li jkollu, 
għandhom ikunu msaħħa b’ċertifikati u/jew dokumenti, li 
kopji tagħhom għandhom ikunu mehmuża mal-applikazzjoni 
flimkien ma’ Curriculum Vitae, bl-oriġinali li għandhom jiġu 
ppreżentati għall-verifika meta jintalbu.

retirement age (not more than 70 years of age) or are expected 
to reach retirement age by the 31st December, 2021, AND who 
were either retired/retiring public officers to perform duties on a 
full-time/part-time basis within the Ministry for Health

Duties and Responsibilities 

The duties of Staff Nurse include:

i. Provides safe, effective and efficient care to a specified 
group of patients and participates in the education of junior/
visiting staff and students;

ii. Gives information to the Charge Nurse and other 
members of staff to ensure the efficient and effective use of 
personnel and resources;

iii. Teaches and supervises junior staff and students 
according to own level of competence/experience;

iv. Makes use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry where one is 
assigned duties;

v. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

vi. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Candidates must possess the same requisites as is usually 
required for such grades within the Public Service of Malta.

A selected person will be employed on an annual 
renewable contract basis which shall in no case be extended 
beyond a period of forty-two (42) months or beyond the 
employee’s age of seventy (70), whichever is the earlier.

The chosen candidates in the grade of retired/retiring 
Nurses who return to the Public Service to perform duties 
within the Ministry for Health will be renumerated at the 
Salary Scale and step on which they retired/are to retire. A 
selected person will be paid in accordance with applicable 
rules and regulations as determined by the Ministry for 
Health, which reflects the respective Sectoral Agreement of 
the Nursing Class.

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials, copies of which should be 
attached to the application together with a Curriculum Vitae, 
with originals to be produced for verification upon request.
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L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa għall-
post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandom jipproduċu Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill- 
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-għażla 
biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-marka 
massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u l-marka 
li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tal-People Management Division, Ministeru għas-
Saħħa, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta 
VLT1171, permezz tal-Online Government Recruitment 
Portal biss (https://recruitment.gov.mt). L- applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi 
lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn 
barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu Ċertifikat tal-
Kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-Portal. Id-data tal- għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar il-Ġimgħa 7 ta’ Jannar, 2022. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel

 
Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-

aħħar tletin (30) minuta biex jissottemettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-għeluq 
(i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

Applikanti jingħataw sa jumejn xogħol wara d-data tal-
għeluq jew sa jumejn xogħol mid-data tan-notifika, liema 
tiġi l-aħħar; biex jissottomettu dokumenti mhux korretti jew 
mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Is-sit elettroniku tal-Ministeru għas-Saħħa huwa (https://
deputyprimeminister.gov.mt), in-numru tal-fax huwa  +356 
2299 2604, u l-indirizz elettroniku huwa (recruitment.
health@gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2021

Applicants must be of conduct which is appropriate to the 
post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by HR Unit of the ministry/department issuing the call for 
application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

Eligible applicants will be assessed by a selection board 
to determine their suitability for the post. The maximum 
mark for this selection process is 100% and the pass mark 
is 50%.

Applications are to be submitted, for the attention of 
the People Management Division, Ministry for Health, 15, 
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171, 
through the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.
mt). Applications are to include a Curriculum Vitae (which 
should include a list of qualifications held by applicant). 
Those applying from outside the public service must produce 
a Certificate of Conduct which has been issued not earlier 
than one (1) month from date of application, in PDF format, 
which are to be uploaded through the Portal. The closing date 
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Friday, 7th January, 2022. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

Applicants are granted up to two (2) working days after 
closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect 
orincomplete or missing documents.

The website address for the Ministry for Health is (https://
deputyprimeminister.gov.mt), the fax number is +356 2299 
2604, and the email address is (recruitment.health@gov.mt).

24th December, 2021
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KUMMISSJONI NAZZJONALI 
GĦALL-PROMOZZJONI TAL-UGWALJANZA

Vakanza

Uffiċjal (Riżorsi Umani u Amministrazzjoni)
(Permess ta’ Jobsplus Nru: 686/2021)

Din il-kariga fi ħdan il-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Promozzjoni tal-Ugwaljanza (NCPE) hija marbuta ma’ 
Skala ta’ Salarju 10 tas-Servizz Pubbliku. Din il-kariga hi 
b’kuntratt indefinit fuq bażi full-time. 

L-Uffiċjal (Riżorsi Umani u Amministrazzjoni) irid 
ikollu/ha fil-pussess tiegħu/tagħha kwalifika rikonoxxuta ta’ 
Baċellerat fil-Livell MQF 6, (suġġetta għal minimu ta’ 180 
krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, rigward programmi 
mibdija minn Ottubru 2003) f’Public Sector Accounting, 
Procurement and Finance, Business Administration, Work 
and Human Resources, Public Policy, Public Administration, 
Public Management, Leadership and Organisational 
Behaviour jew kwalifika rikonoxxuta, adattata, komparabbli. 

	
Il-kandidati għandu jkollhom ħiliet komunikattivi tajbin 

inkluż kitba tajba bil-Malti kif ukoll bl-Ingliż, u kapaċi 
jużaw sew l-applikazzjonijiet rilevanti tal-MS Office. 
Għarfien/esperjenza f’suġġetti ta’ antidiskriminazzjoni u ta’ 
ugwaljanza huma meqjusa ta’ vantaġġ.  

Dawk kollha interessati għandhom jibagħtu 
l-applikazzjoni tagħhom, flimkien ma’ CV dettaljata, lill-A/
Direttur Eżekuttiv tal-NCPE sa mhux aktar tard minn nhar 
it-Tnejn, 17 ta’ Jannar, 2022. Applikazzjonijiet li jaslu wara 
din id-data ma jiġux ikkunsidrati. 

NCPE
Gattard House, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda HMR 9010
Tel:	 2295 7850
Indirizz elettroniku: (equality@gov.mt)  
Sit elettroniku: (www.ncpe.gov.mt)

L-24 ta’ Diċembru, 2021

NATIONAL COMMISSION
FOR THE PROMOTION OF EQUALITY

Vacancy

Officer (Human Resources and Administration)
(Jobsplus Permit No: 686/2021)

This post within the National Commission for the 
Promotion of Equality (NCPE) is pegged to Public Service 
Salary Scale 10. The selected candidate will be expected to 
enter into a full-time indefinite contract. 

The Officer (Human Resources and Administration) must 
be in possession of a recognised Bachelor’s qualification at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent, with regard to programmes commencing 
as from October 2003) in Public Sector Accounting, 
Procurement and Finance, Business Administration, Work 
and Human Resources, Public Policy, Public Administration, 
Public Management, Leadership and Organisational 
Behaviour or a comparable professional qualification.

Applicants should have good communication skills 
including good writing skills in both Maltese and English, 
and must also be able to use relevant MS Office applications. 
Moreover, knowledge/experience in anti-discrimination and 
equality issues is considered an asset.

Interested persons should send their application together 
with a detailed CV to the A/Executive Director by not later 
than Monday, 17th January, 2022. Late submissions will not 
be considered.

NCPE
Gattard House, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda HMR 9010
Tel: 2295 7850
Email: (equality@gov.mt)   
Website: (www.ncpe.gov.mt)

24th December, 2021

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Tuturi tal-Programmi tal-Qari u 
r-Rakkontar tal-Istejjer fi ħdan l-Aġenzija Nazzjonali 

tal-Litteriżmu (Part-time) – it-Tielet Sejħa

Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 777/2021

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu qiegħda tilqa’ 
applikazzjonijiet għal Tuturi tal-programmi tal-qari u 
r-rakkontar tal-istejjer (part-time).

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for Reading and Storytelling Programmes Tutors 
(Part-time) within the National Literacy Agency – 

Third Call

Jobsplus Permit Number: 777/2021
 	

The National Literacy Agency is seeking to recruit 
Reading and Storytelling Programmes Tutors (part-time).   
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Applicants must fulfil the following eligibility criteria by 
the closing date:

1. A recognised teaching degree at MQF Level 6 or higher 
(i.e., Bachelor of Education, or a full degree at MQF Level 
6 together with PGCE, or Master in Teaching and Learning) 
in any of these areas: Primary Education, Early Childhood 
Education and Care, Maltese, English; AND

2. Successful completion of a recognised course in 
reading and/or storytelling (e.g., Aqra Miegħi/Read with 
Me training or/and Seħer l-Istejjer/The Magic of Stories 
training, or Storytelling Schools training, or training in 
Guided Reading) or equivalent or comparable; AND

3. A minimum of 3 years teaching experience preferably 
including reading animation and/or storytelling; AND

4. O-levels in Maltese and English at MQF Level 3, SEC 
(Grades 1-5) or GCE (Grades A-C), or equivalent (applicable 
only when not presented already at a higher level).

Applicants who do not satisfy the second criterion above, 
will be considered only if they commit to follow the relevant 
20-hour training course at the first opportunity.

Qualifications and claimed experience must be supported 
by certificates and/or testimonials, copies of which should 
be attached to the application.

Candidates should submit their letter of application, 
together with a summary of qualifications and experience 
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their 
relevant scanned certificates, a valid police conduct 
certificate and their Jobsplus employment history, by email to 
(nlarecruitment@ilearn.edu.mt) or by post to: Recruitment, 
National Literacy Agency, NCC, Triq Ġużè Abela Scolaro, 
Ħamrun HMR 1304, by not later than Friday, 14th January, 
2022, at noon.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. Applications will be acknowledged within seven 
days. Late applications will not be considered. 

A detailed job description, including conditions of 
employment, can be obtained from (www.education.gov.mt/
nla) or by sending an email to (nlarecruitment@ilearn.edu.
mt) or calling on telephone number 2598 3325.

24th December, 2021

Sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa l-applikanti jrid 
ikollhom dawn ir-rekwiżiti:

1. Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ għalliem/a 
ta’ Livell 6 tal-MQF jew ogħla (jiġifieri Baċellerat fl-
Edukazzjoni jew degree ta’ Livell 6 tal-MQF flimkien ma’ 
PGCE, jew MTL) fi kwalunkwe wieħed minn dawn l-oqsma: 
Edukazzjoni Primarja, Snin Bikrin, Malti, Ingliż; U

2. Tlestija b’suċċess ta’ kors rikonoxxut fil-metodoloġija 
tal-qari u/jew tar-rakkontar tal-istejjer (pereżempju, taħriġ 
għal Aqra Miegħi/Read with Me u/jew Seħer l-Istejjer/The 
Magic of Stories, u/jew Storytelling Schools, u/jew fil-qari 
gwidat) jew ekwivalenti jew komparabbli; U

3. Tal-anqas tliet snin esperjenza bħala għalliem/a, li 
preferibbilment jinkludu wkoll esperjenza ta’ qari animat u 
rakkontar tal-istejjer; U

4. Livell ordinarju fil-Malti u fl-Ingliż (Livell 3 tal-MQF), 
SEC (Grad 1-5) jew GCE (Grad A-C), jew ekwivalenti 
(applikabbli biss meta dawn il-lingwi ma jkunux ippreżentati 
f’livell ogħla).

Applikanti li ma jissodisfawx it-tieni kriterju jkunu 
kkunsidrati biss jekk jaċċettaw li jsegwu l-kors rilevanti (ta’ 
20 siegħa) mal-ewwel opportunità.

Mal-applikazzjoni għandhom jinhemżu kopji ta’ 
ċertifikati u/jew dokumenti rilevanti fosthom il-kwalifiki u 
l-esperjenza mitluba f’din is-sejħa.

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra ta’ applikazzjoni 
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European 
Curriculum Vitae, kopja taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom, 
ċertifikat tal-kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija u l-lista 
tax-xogħol li għamlu tul ħajjithom mill-Jobsplus, permezz 
ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) 
jew bil-posta lil: Reklutaġġ, l-Aġenzija Nazzjonali tal-
Litteriżmu, iċ-Ċentru Nazzjonali tal-Kurrikulu, Triq Ġużè 
Abela Scolaro, Il-Ħamrun HMR 1304, sa mhux aktar tard 
mill-Ġimgħa, 14 ta’ Jannar, 2022, f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed biex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti se jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien sebat ijiem. Applikazzjonijiet li 
jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

Aktar dettalji dwar ir-rwol u l-kundizzjonijiet tal-impjieg, 
jistgħu jinkisbu minn (www.education.gov.mt/nla) jew billi 
wieħed jibgħat ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.
edu.mt) jew iċempel bin-numru tat-telefown 2598 3325.

L-24 ta’ Diċembru, 2021
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ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Ir-Writ mill-President ta’ Malta bid-data tat-23 ta’ 
Diċembru, 2021, li huwa riprodott hawn taħt, huwa ppubblikat 
għall-finijiet tal-Artikolu 44 (2) tal-Att dwar l-Elezzjonijiet 
Ġenerali (Kap. 354).

     J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

L-24 ta’ Diċembru, 2021

ATT TAL-1991 DWAR 
L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI

Writ mill-President ta’ Malta

LIL	

Is-Sur Joe Camilleri
     Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

U 

Is-Sur Mario Callus
Dott. Veronique Dalli
Is-Sur Richard Dimech
Dott. Dianne Galea
ls-Sa Melanie Mizzi
Is-Sa Marion Portelli
Is-Sur Salvu Sant
Dott. Victor Scerri
Is-Sur Angelito Sciberras
Is-Sur Joseph Scicluna

Kummissjonarji Elettorali maħtura biex imexxu l-elezzjoni 
ta’ Membri tal-Kamra tad-Deputati.

BILLI l-Onor. Silvio Grixti, MD, MP, elett bħala Membru 
tal-Kamra tad-Deputati għat-Tielet Distrett Elettorali rriżenja 
mill-post tiegħu b’kitba minn idejh indirizzata lill-iSpeaker 
skont id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) 
tal-Artikolu 55 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, u minħabba dik 
ir-riżenja għandha ssir elezzjoni ta’ Membru tal-Kamra tad-
Deputati għat-Tielet Distrett Elettorali;

INTOM B’DAN INKARIGATI biex tieħdu ħsieb li ssir 
elezzjoni ta’ Membru tal-Kamra tad-Deputati għat-Tielet 
Distrett Elettorali skont il-liġi biex jimtela l-post hekk 
imbattal.

MOGĦTI MILL-PALAZZ TA’
SANT’ANTON, fil-Gżira ta’ Malta,

Illum, 23 ta’ Diċembru, 2021.

              (Iffirmat) GEORGE VELLA
             President

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

The Writ by the President of Malta dated 23rd December, 
2021, reproduced hereunder, is published for the purposes of 
Article 44 (2) of the General Elections Act (Cap. 354).

                   J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

24th December, 2021

GENERAL ELECTIONS ACT, 
1991

Writ by the President of Malta

TO	

Mr Joe Camilleri
      Chief Electoral Commissioner

AND

Mr Mario Callus
Dr Veronique Dalli
Mr Richard Dimech
Dr Dianne Galea
Ms Melanie Mizzi
Ms Marion Portelli
Mr Salvu Sant
Dr Victor Scerri
Mr Angelito Sciberras
Mr Joseph Scicluna

Electoral Commissioners appointed for conducting the 
election of Members of the House of Representatives.

WHEREAS the Hon. Silvio Grixti, MD, MP, elected as 
Member of the House of Representatives for the Third Electoral 
Division has resigned his seat by writing under his hand 
addressed to the Speaker in accordance with the provisions of 
paragraph (b) of subsection (1) of Section 55 of the Constitution 
of Malta, and in consequence of such resignation an election of 
a Member of the House of Representatives is to be held for 
the Third Electoral Division;

YOU ARE HEREBY COMMISSIONED to cause an 
election of a Member of the House of Representatives for 
the Third Electoral Division to be held according to law to 
fill the seat so vacated.

GIVEN AT SANT’ANTON
PALACE in the Island of Malta,

this 23rd December, 2021.

              (Sgd.) GEORGE VELLA
              President
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GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

The Electoral Commissioners hereby give notice in terms 
of Regulation 18 of the Regulations shown under Schedule 
Thirteen of the General Elections Act (Cap.354), that a Casual 
Election shall be held to fill the seat vacated by the Hon. Silvio 
(Silvio John) Grixti, MD, MP, for the Third Electoral Division.

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

24th December, 2021

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

The Electoral Commissioners will be in attendance at 
their Office, Ex-Trade Fair Grounds, In-Naxxar, on Monday, 
27th, Tuesday, 28th, Wednesday, 29th, Thursday, 30th and 
Friday, 31st December, 2021, from 9.00 a.m. to noon to 
receive nominations of candidates to fill the seat vacated by 
the Hon. Silvio (Silvio John) Grixti, MD, MP, for the Third 
Electoral Division.

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

24th December, 2021

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Il-Kummissjonarji Elettorali b’dan javżaw li, skont ir-
Regolament 18 tar-Regolamenti murija taħt it-Tlettax-il Skeda 
tal-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 354), ser issir 
Elezzjoni Każwali biex jimtela l-post li ħalla l-Onor. Silvio 
(Silvio John) Grixti, MD, MP, għat-Tielet Distrett Elettorali.

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Il-Kummissjonarji Elettorali se jkunu fl-Uffiċċju tagħhom, 
Ex-Trade Fair Grounds, In-Naxxar, nhar it-Tnejn, is-27, it-
Tlieta, it-28, l-Erbgħa, id-29, il-Ħamis, it-30 u l-Ġimgħa, 
il-31 ta’ Diċembru, 2021, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar biex 
jirċievu nominazzjonijiet ta’ kandidati biex jimtela l-post li 
ħalla l-Onor. Silvio (Silvio John) Grixti, MD, MP, għat-Tielet 
Distrett Elettorali.

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

L-24 ta’ Diċembru, 2021
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2021 to 30th November 2021

Actual Actual Actual 

Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - Nov Jan - Dec Jan - Nov

2021 2021 2020 2020

€ € € €

REVENUE

I1103, I1106 Customs and Excise Duties 344,000,000 270,827,426 264,415,650 232,140,228
I1109 Licences, Taxes and Fines 381,000,000 303,020,719 310,325,583 274,070,668
I1112 Income Tax 1,793,000,000 1,639,199,559 1,536,706,604 1,268,983,020
I1115 Value Added Tax 994,000,000 923,981,505 767,656,500 724,375,699
I1118 Fees of Office 122,041,000 88,115,523 116,315,759 100,909,024
I1121 Sales - Goods 2,669,000 1,714,856 2,313,361 1,780,774
I1122 Sales - Services 29,957,000 19,719,212 27,543,795 26,269,462
I1123 Sales - Others 9,470,000 5,100,387 7,008,048 6,289,917
I1124 Reimbursements 4,573,000 3,529,892 4,097,489 3,198,215
I1127 Central Bank of Malta 33,000,000 33,045,077 31,500,000 25,000,000
I1130 Rents 33,680,000 24,246,419 34,790,555 30,650,209
I1133 Dividends on Investment/Receipts 44,100,000 40,695,421 26,059,999 21,909,999
I1136 Interest on loans made by Government 276,000 2,439 8,524 8,524
I1139 Social Security 1,087,000,000 985,067,590 1,063,423,381 841,870,600
I1142 Grants 263,503,000 119,714,385 110,664,753 90,611,059
I1145 Miscellaneous Receipts 55,733,000 80,537,847 86,467,008 84,006,734

Total Ordinary Revenue 5,198,002,000 4,538,518,257 4,389,297,008 3,732,074,132

L2756 Loans 1,100,000,000 1,856,639,200 1,549,790,600 1,549,790,600
A2665 Repayment of loans made by Government 2,226,000 1,592,478 914,872 667,752
I1154 Proceeds from Sale of Shares 889,000 888,888 888,888 888,888

Total Non-Ordinary Revenue 1,103,115,000 1,859,120,566 1,551,594,360 1,551,347,240

TOTAL REVENUE 6,301,117,000 6,397,638,823 5,940,891,369 5,283,421,371

The Treasury
Authority: Treas 7/2021

Paulanne Mamo
Date:  10 - 12 - 2021 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2021 to 30th November 2021

Actual Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan - Dec Jan - Nov

2021 2021 2020 2020

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 4,714,000 3,546,545 3,730,428 3,224,089

2 10,472,000 8,709,991 9,312,787 8,629,940

3 1,427,000 1,352,000 1,339,950 1,339,950

4 3,850,000 3,850,000 3,600,000 3,600,000

5 478,000 239,000 640,000 640,000

6 62,198,000 47,628,500 74,244,581 60,960,888

7 1,438,000 972,398 1,103,380 940,260

8 1,760,000 1,443,791 1,647,055 1,358,731

9 3,316,000 2,439,889 2,482,022 2,046,488

10 770,000 528,900 669,281 594,289

11 2,088,000 1,648,729 1,690,873 1,482,903

12 899,574,000 780,523,837 773,247,989 682,633,925
13 50,948,000 39,344,538 --- ---
14 202,911,000 164,315,279 --- ---

15 16,695,000 13,157,622 --- ---

16 60,115,000 48,969,794 --- ---

17 55,136,000 47,634,933 52,469,303 49,419,789

18 115,069,000 98,135,484 115,772,374 103,427,255

19

69,197,000 64,230,844 117,613,375 116,963,877

20 391,082,000 313,291,692 362,515,892 269,010,034

21 1,118,069,000 1,017,632,157 1,076,911,224 970,281,720

22 104,490,000 95,580,967 101,979,947 93,827,473

23 47,151,000 41,990,939 110,447,167 94,672,214

24 41,889,000 35,275,276 --- ---

25 29,988,000 24,372,338 --- ---

26 311,962,000 290,648,447 350,414,006 336,083,549

27 361,466,000 305,786,117 319,481,303 273,176,408

28

133,540,000 121,991,371 82,122,163 80,001,051

29 1,869,000 1,480,940 1,547,465 1,319,917

30 52,940,000 46,148,829 --- ---

31

Office of the President

House of Representatives

Office of the Ombudsman

National Audit Office

Commissioner for Standards in Public Life

Office of the Prime Minister

Information

Government Printing Press

Electoral Office

Public Service Commission

Industrial and Employment Relations

Ministry for Health

Ministry for Foreign and European Affairs

Ministry for the Senior Citizens and Active Ageing

Ministry for the Research, Innovation and the Co-ordination of 

COVID-19 Strategy

Ministry for the National Heritage, the Arts and Local Government

Local Government

Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects

Ministry for Social Justice and Solidarity, the Family and 

Children's Rights

Social Policy

Social Security Benefits

Pensions

Ministry for Justice, Equality and Governance

Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights

Ministry for Social Accommodation

Ministry for Education [and Employment] 

Education

Ministry for the Economy and Industry [Investment and Small 

Businesses]

Commerce

Ministry for Inclusion and Social Wellbeing

Ministry for the Environment, Climate Change and Planning 72,632,000 62,222,032 94,482,839 82,257,905

32 16,449,000 13,442,154 18,589,624 16,256,563

33 52,584,000 44,940,488 46,118,225 39,774,984

34

76,077,000 65,107,656 61,638,807 46,791,237

35 72,799,000 61,211,438 50,804,654 41,795,678

36 84,680,000 70,424,202 80,936,730 70,207,010

37 1,496,000 1,236,552 1,350,238 1,141,102

38 11,406,000 9,385,590 9,406,798 7,863,207
39 159,989,000 127,675,820 120,627,267 118,584,342

40

Ambjent Malta

Ministry for Gozo

Ministry for Home Affairs, National Security and Law 

Enforcement

Armed Forces of Malta

Police

Probation and Parole

Civil Protection

Ministry for Tourism and Consumer Protection

Ministry for Energy, Enterprise and Sustainable 

Development 748,974,000 423,140,754 114,786,420 96,370,193
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2021 to 30th November 2021

Actual Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan - Dec Jan - Nov

2021 2021 2020 2020

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

41 Ministry for Finance and Employment 362,598,000 317,724,654 168,588,701 141,786,074
42 Economic Policy 1,807,000 1,337,431 1,608,336 1,358,244
43 Treasury 31,154,000 28,551,514 24,706,182 23,030,243
45 Commissioner for Revenue 24,413,000 21,244,037 19,517,170 16,666,389
46 Customs 13,836,000 11,356,133 12,148,275 10,015,839
47 Contracts 2,196,000 1,555,127 1,671,055 1,444,713

[Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion --- --- 62,582,637 59,761,718
[Ministry for European Affairs and Equality --- --- 20,160,911 16,062,031
[Elderly and Community Care --- --- 164,161,271 137,958,658

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 5,889,692,000 4,883,426,729 4,638,868,703 4,084,760,880

43 Treasury
EFSF/ESM Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 5,894,192,000 4,883,426,729 4,638,868,703 4,084,760,880

44 Public Debt Servicing
  Contribution to Special MGS Sinking Fund 50,000,000 --- 20,000,000 10,000,000
  Interest - Local 189,289,189 168,082,480 181,195,925 164,742,711
  Repayment of Loan - Local 462,502,000 462,501,653 461,582,832 461,582,832
  Early Repayments of MGRSB 4,500,000 4,897,564 4,122,900 3,635,100

  Contribution to Sinking Fund - Foreign 50,000 --- 50,000 25,000
  Interest - Foreign 7,557 123,157 8,631 8,631

  Interest - Short-term borrowing 528,254 196 327 389

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 706,877,000 635,605,050 666,960,615 639,994,663

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 6,601,069,000 5,519,031,778 5,305,829,318 4,724,755,542

The Treasury
Authority: Treas 7/2021

Paulanne Mamo
Accountant GeneralDate:  10 - 12 - 2021

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2021 to 30th November 2021

Actual Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan - Dec Jan - Nov

2021 2021 2020 2020

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the President 819,000 453,871 480,933 343,030
II House of Representatives 2,176,000 950,339 84,201 84,201
III Office of the Prime Minister 56,826,000 31,749,272 41,920,750 32,661,906
IV Ministry for Health 66,053,000 44,367,386 45,752,870 39,517,720
V Ministry for Foreign and European Affairs 10,205,000 8,826,021 --- ---
VI Ministry for Senior Citizens and Active Ageing 9,483,000 5,558,381 --- ---
VII Ministry for Research, Innovation and the Co-Ordination of Post 

COVID-19 Strategy 1,590,000 1,069,549 --- ---
VIII Ministry for the National Heritage, the Arts and Local Government 29,354,000 13,526,175 --- ---
IX Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects 260,345,000 211,048,113 175,504,374 161,888,284
X Ministry for Social Justice and Solidarity, the Family and 

Children's Rights 8,399,000 4,753,725 17,281,259 14,663,832
XI Ministry for Justice, Equality and Governance 4,263,000 1,697,271 28,087,181 17,042,495
XII Ministry for Agriculture, Fisheries, Food and Animal Rights 42,038,000 33,095,406 --- ---

XIII Ministry for Social Accommodation 3,941,000 837,472 --- ---
XIV Ministry for Education [and Employment] 88,207,000 48,914,226 72,052,789 51,157,164
XV Ministry for the Economy and Industry [Investment and Small 

Businesses] 55,433,000 44,229,114 447,380,275 356,828,980
XVI Ministry for Inclusion and Social Wellbeing 27,624,000 9,091,746 --- ---
XVII Ministry for the Environment, Climate Change and Planning 47,728,000 25,438,452 60,694,172 45,995,199
XVIII Ministry for Gozo 32,907,000 27,402,818 17,708,382 10,673,342
XIX Ministry for Home Affairs, National Security and Law 

Enforcement 62,602,000 33,068,326 28,696,471 18,258,561
XX Ministry for Tourism and Consumer Protection 22,436,000 10,618,558 25,045,463 17,908,397
XXI Ministry for Energy, Enterprise and Sustainable Development 

[Water Management] 76,712,000 35,666,798 31,772,015 23,099,330
XXII Ministry for Finance and Employment 50,941,000 18,513,882 11,128,976 8,979,035

[Ministry for European Affairs and Equality --- --- 31,112,168 15,676,805
[Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion --- --- 2,427,419 1,803,975

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 960,082,000 610,876,903 1,037,129,697 816,582,256

XXII Ministry for Finance and Employment 
Investment - Equity Acquisition 10,538,000 4,500,000 36,980,000 26,980,000

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 970,620,000 615,376,903 1,074,109,697 843,562,256

TOTAL EXPENDITURE 7,571,689,000 6,134,408,681 6,379,939,015 5,568,317,799

The Treasury
Authority: Treas 7/2021

Paulanne Mamo
Date:  10 - 12 - 2021 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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SUPPLIES AND SERVICES ACT 
(CAP. 117)

Agricultural Marketing Centres 
Regulations, 1975

Notice of Opening Hours

In exercise of his duties in terms of regulation 4 of the 
Agricultural Marketing Centres Regulations, 1975, the 
Director responsible for wholesale markets hereby notifies 
that in view of Monday, 27th December, 2021 and Monday, 
3rd January, 2022, the agricultural marketing centre 
(Pitkalija) shall be kept open for business as follows:

Farmers			   2.00 a.m. onwards
Hawkers			   5.30 a.m onwards

On Sunday, 26th December, 2021 and Sunday, 2nd 
January, 2022, the wholesale markets will be closed. 

24th December, 2021

ATT DWAR IL-PROVVISTI U S-SERVIZZI 
(KAP. 117)

Regolamenti tal-1975 dwar Ċentri tas-Swieq 
ta’ Prodotti tal-Biedja

Avviż ta’ Ħinijiet ta’ Ftuħ

Fil-qadi tad-dmirijiet tiegħu skont ir-regolament 4 tar-
Regolamenti tal-1975 dwar Ċentri tas-Swieq ta’ Prodotti 
tal-Biedja, id-Direttur responsabbli għas-swieq bl-ingrossa 
jgħarraf illi, billi nhar it-Tnejn, 27 ta’ Diċembru, 2021 u 
t-Tnejn, 3 ta’ Jannar, 2022, iċ-ċentru tas-swieq ta’ prodotti tal-
biedja (il-Pitkalija) se jinżamm miftuħ għan-negozju kif ġej:

Bdiewa			   2.00 a.m. ’il quddiem
Hawkers			   5.30 a.m. ’il quddiem

Nhar il-Ħadd, 26 ta’ Diċembru, 2021 u l-Ħadd, 2 ta’ 
Jannar, 2022, il-Pitkalija se tkun magħluqa.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni tat-Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar it-Tlieta, 
28 ta’ Diċembru, 2021 mid-9.30 a.m. sal-10.30 a.m., Triq il-
Kbira se tkun magħluqa għat-traffiku kollu u ħadd ma jista’ 
jipparkja f’dawn il-ħinijiet. 

L-24 ta’ Diċembru, 2021

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Tuesday, 
28th December, 2021, from 9.30 a.m. till 10.30 a.m., Triq 
il-Kbira will be closed for traffic and no parking will be 
allowed during these times.

24th December, 2021

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation 
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time 
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Monday, 10th January, 2022, for:

Quot No. WSC/Q/28/2021. Supply and delivery of 
stopcock gunmetal square head 63mm for the Water Services 
Corporation

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 19th January, 2022, for:

*Advt. No. WSC/T/152/2021. Works – framework 
agreement for the execution of minor pipe and road works 
for the Water Services Corporation in Gozo.

*Advertisement appearing for the first time.

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet fil-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet/offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 10 ta’ Jannar, 2022, għal:

Kwot. Nru. WSC/Q/28/2021. Provvista u konsenja ta’ 
stopcock gunmetal square head 63mm għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, 19 ta’ Jannar, 2022, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/152/2021. Xogħlijiet –  bażi ta’ ftehim 
għall-eżekuzzjoni ta’ minor pipe u xogħlijiet tat-toroq għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma f’Għawdex.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba.
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Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.mt). 
Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation eID sabiex 
ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

No participation fee is required.

Tender/quotation documents are obtainable from the 
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.
mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation eID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

24th December, 2021

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 6 ta’ Jannar, 2022.

Avviż Nru. 121. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
sit tale quale biex jintuża biss għal skop ta’ ġnien fi Triq il-
Kamumilla, Iż-Żejtun, kif muri bl-aħmar u mmarkat bl-ittra 
‘A’ fuq il-pjanta P.D.2011_959_A. Dan is-sit huwa suġġett 
għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. Din il-
proprjetà trid tintuża biss għal skop ta’ estensjoni ta’ front 
garden u biex jiġi kkreat side curtelage. Fl-eventwalità li dan 
is-sit jiġi ppjanat għal units residenzjali u/jew kummerċjali, 
l-emfitewta jkun obbligat iħallas id-differenza għat-titjib fil-
valur tas-sit. Dan iċ-ċens se jiġi rivedut wara ħmistax-il  (15)
sena u irid jiġi mifdi minnufih wara din ir-reviżjoni. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €4,542 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ elf u ħames mija u erbatax-il ewro 
(€1,514) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 122. Kiri għal perjodu ta’ ħmistax-il (15) sena 
ta’ sit tale quale fi Triq l-Egħrien, Il-Mellieħa, kif muri bl-
aħmar fuq il-pjanta P.D.2021_0543. L-offerenti għandhom 
ikunu liċenzjati li jistgħu irabbu n-naħal fi ħdan il-Veterinary 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 6th January, 2022.

Advt No. 121. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a site tale quale to be used solely for gardening purposes 
at Triq il-Kamumilla, Żejtun, as shown edged in red and 
marked Letter ‘A’ on the plan P.D. 2011_959_A. This site 
is subject to existing servitudes in favour of the adjacent 
property. This property shall be used solely for the purposes 
of extending the front garden and creating a side curtilage. 
In the eventuality that the site is planned for development 
of residential and/or commercial units, the emphyteuta shall 
be obliged to pay for the enhancement value of the site. 
This emphyteusis will be revised after fifteen (15) years 
and must be redeemed immediately thereafter. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €4,542 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the 
amount of one thousand and five hundred and fourteen euro 
(€1,514) per annum will not be considered. This tender may 
be subject to the right known as the right of first refusal as 
per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. 
A fee of €50 will be charged for the tender document.

Advt No. 122. Lease for a period of fifteen (15) years 
of a site tale quale at Triq l-Egħrien, Mellieħa, as shown 
edged in red on the plan P.D.2021_0543. This site must 
be used exclusively for the purposes of bee-keeping. The 
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Regulation Directorate. Kopja tad-dokumenti rilevanti jridu 
jiġu sottomessi mal-offerta. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €27,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ disat elef ewro (€9,000) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru, 123. Bejgħ ta’ sit tale quale biex jiġi installat 
taraġ tal-azzar adjaċenti ma’ Substation fil-Wesgħa Franġisk 
Bugeja, Iż-Żurrieq, muri bl-aħmar u bid-dettalji kollha 
fuq pjanta P.D.2006_977_1. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tlett elef u seba’ mija u ħamsin ewro (€3,750) 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 124. Kiri għal perjodu ta’ ħmistax-il  (15)sena 
ta’ kjosk kummerċjali tale quale fi Triq It-Trunċuera, San 
Pawl il-Baħar, kif muri bl-aħmar u fid-dettall fuq il-pjanta 
P.D.2007_239_B. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €22,562 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
sebat elef u ħames mija u għoxrin ewro u sebgħin ċenteżmu 
(€7,520.70) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 125. Bejgħ ta’ sit tale quale fi Triq Mikiel 
Farrugia, Ix-Xagħra, Għawdex, kif muri bl-aħmar fuq 
il-pjanta P.D.2017_0668. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,960 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ dsatax-il elf u sitt mija ewro (€19,600) ma jiġux 
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 126. Bejgħ tale quale ta’ Store f’Nru. 6, Triq 
G. M. Borg, Iż-Żurrieq, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2021_0012. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,600 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
sitta u għoxrin elf ewro (€26,000) ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

tenderers must be licensed and registered bee keepers within 
the Veterinary Regulation Directorate. Copy of the relevant 
documents must be submitted with the tender. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €27,000 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the 
amount of nine thousand euro (€9,000) per annum will not 
be considered. This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender document.

Advt No. 123. Sale a site tale quale to install a steel 
staircase adjacent to a Substation at Wesgha Frangisk 
Bugeja, Housing Estate, Żurrieq, shown edged in red and 
in full detail on plan P.D.2006_977_1. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of three thousand and seven hundred and fifty euro (€3,750) 
will not be considered. This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender document.

Advt No. 124. Lease for a period of fifteen (15) years 
of a commercial kiosk tale quale at Triq it-Trunciera, San 
Pawl il-Baħar, as shown in red and in detail on the plan 
P.D. 2007_239_B. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €22,562 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of seven thousand and 
five hundred and twenty euro and seventy cents (€7,520.70) 
per annum will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article 
No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of 
€50 will be charged for the tender document.

Advt No. 125. Sale of a site tale quale at Triq Mikiel 
Farrugia, Xagħra, Gozo, as shown edged in red on the plan 
P.D. 2017_0668. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €1,960 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of nineteen thousand 
and six hundred euro (€19,600) will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 126. Sale tale quale of a Store at No. 6, Triq 
G. M. Borg, Żurrieq, as shown edged in red on the plan 
P.D.2021_0012. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €2,600 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of twenty-six thousand 
euro (€26,000) will not be considered. This tender may be 
subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A 
fee of €50 will be charged for the tender document.
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These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

24th December, 2021

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq 
il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.
mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu 
jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 

Is-Segretarju Permanenti MFED javża li:

Offerti rigward l-avviż li ġej jintlaqgħu sat-Tlieta, 24 
ta’ Jannar, 2022, f’nofsinhar, għal:

Offerta biex jiġu pprovduti servizzi ta’ tindif fi skejjel 
tal-Istat u faċilitajiet edukattivi (inkluż is-Sajf) b’oġġetti ta’ 
tindif li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent, f’Malta u Għawdex.

Dokumenti għall-parteċipazzjoni fl-offerta ta’ hawn 
fuq jistgħu jinġabru mid-Dipartiment tal-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Taqsima tal-Procurement, Uffiċċju 205C, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana, jew jitniżżlu mis-sit elettroniku 
tal-MFED. Id-dokumenti għandhom jiġu ppubblikati fuq is-
sit elettroniku tal-MFED nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Novembru, 
2021.

L-offerti għandhom jiġu depożitati BISS fil-kaxxa 
tal-offerti li tinsab fid-Dipartiment tal-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Taqsima tal-Procurement, Uffiċċju 205C, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana.

Sottomissjonijiet li jidħlu tard mhux se jiġu kkunsidrati. 

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża mil-20 ta’ 
Diċembru, 2021.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

MINISTRY FOR EDUCATION 

The Permanent Secretary MFED notifies that:

Tender in respect of the following notice will be received 
up to Tuesday, 4th Janaury, 2022, at noon, for:

Tender for the provision of cleaning services in State 
schools and educational facilities (including Summer) with 
environmentally friendly cleaning items in Malta and Gozo.

Documents for participation in the above tender can 
be collected from the Ministry for Education Department, 
Procurement Section, Office 205 C, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana, or downloaded from the MFED website.  Docu-
ments shall be published on MFED website on Friday, 26th 
November, 2021.

Offers are to be deposited ONLY in the tender box located 
at the Ministry for Education Department, Procurement Sec-
tion, Office 205 C, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana.

Late submissions will not be considered.

The closing date of this tender has been extended from 
the 20th December, 2021.

24th December, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru għas-
Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-17 ta’ Jannar, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT  020-1095/21. UTAK quality controls
CFT 021-1096/21. Aqueous cream BP 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Procurement and Supplies), Ministry for 
Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Monday, 17th January, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT  020-1095/21. UTAK quality controls
CFT 021-1096/21. Aqueous cream BP 
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Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit elettroniku. Operaturi 
ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-eID tal-organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar 
tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

L-24 ta’ Diċembru, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Id-Direttur Maniġerjali (Xiri u Supply Chain Management) 
għall-Ministeru għas-Saħħa jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-17 ta’ Jannar, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 020-1097/21. Provvista ta’ 0.5 percent Chlorhexidine 
f’70 percent Alcohol jew fuq bażi alkoħolika ekwivalenti 

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit elettroniku. Operaturi 
ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-eID tal-organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar 
tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

L-24 ta’ Diċembru, 2021

This tender document is free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their organisation eID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

24th December, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supply Chain 
Management) for the Ministry for Health notifies that: 

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received till 9.30 a.m. of Monday, 17th January, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 020-1097/21. Supply of 0.5 percent Chlorhexidine in 
70 percent Alcohol or in an equivalent alcoholic base 

This tender document is free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their organisation eID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

24th December, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru.  2412U21 
jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Ħamis, 30 ta’ Diċembru, 2021. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva 
j i s tgħu  j in tbagħtu  BISS b’ i t t ra  e le t t ron ika  l i l 
(emergency.procurement-unit.cpsu@gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that submissions 
for the ERU competitive call with reference ERU Ref. No. 
2412U21 will be received up to noon on Thursday, 30th 
December, 2021. 

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

24th December, 2021
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KUNSILL LOKALI N-NAXXAR

Il-Kunsill Lokali n-Naxxar jgħarraf illi:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 24 ta’ Jannar, 2022, 
offerti għandhom jintlaqgħu permezz tal-ePPS mill-
Kunsill Lokali n-Naxxar, għal:

Avviż Nru. NLC/03/2021. Żamma u manutenzjoni ta’  
bankini u toroq pedonali.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/ 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-24 ta’ Diċembru, 2021

NAXXAR LOCAL COUNCIL

The Naxxar Local Council notifies that:

Tenders will be received through ePPS at Naxxar Local 
Council up to  9.30 a.m. of Monday, 24th January,  2022, 
for:

Advt No. NLC/03/2021. Upkeep and maintenance of 
footpaths and pedestrian streets.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website (www.etenders.gov.mt).

 Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be uploaded and available to view and download from 
this same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

24th December, 2021

1940

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-30 ta’ Marzu, 2021, 
fuq talba ta’ George Chetcuti et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-dominus mhux 
magħruf u/jew l-eredi tiegħu fl-atti taċ-ċedola numru 
584/2021 fl-ismijiet George Chetcuti et vs Kuraturi Deputati 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens ta’ George Chetcuti, duty officer, iben il-mejjet Joseph 
u Rose née Cini, imwieled Tal-Pietà u residenti San Pawl 
il-Baħar (KI 157375M) u Maria Rita sive Marita Micallef, 
duty officer, bint il-mejtin Carmelo sive Charles Micallef 
u Rose née Azzopardi, imwielda Tal-Pietà u residenti San 
Pawl il-Baħar (KI 0307669M) vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lid-dominus mhux magħruf u/jew l-eredi 
tiegħu, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-30 ta’ Marzu, 
2021, fejn l-esponenti George Chetcuti (KI 157375M) u 
Maria Rita sive Marita Micallef (KI 0307669M) esponew 
bir-rispett:

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 30th 
March, 2021, following a request by George Chetcuti et it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
unknown dominus and/or his heirs in the acts of the schedule 
of deposit number 584/2021 in the names George Chetcuti et 
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent 
redemption of groundrent filed in the First Hall of the 
Civil Court on the 30th March, 2021, in the names George 
Chetcuti, duty officer, son of the late Joseph and Rose née 
Cini, born in Tal-Pietà and resided in San Pawl il-Baħar (ID 
157375M) and Maria Rita sive Marita Micallef, duty officer, 
daughter of the late Carmelo sive Charles Micallef and Rose 
née Azzopardi, born in Tal-Pietà and resides in San Pawl il-
Baħar (ID 0307669M) vs Deputy Curators to represent the 
unknown dominus and/or his heirs the applicants George 
Chetcuti (ID 157375M) and Maria Rita sive Marita Micallef 
(ID 0307669M) respectfully submitted:
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Illi permezz ta’ kuntratt pubbliku redatt fl-atti tan-Nutar 
Ian Spiteri u datat 23 ta’ Jannar, 2009 (kopja hawn annessa 
u mmarkata Dok. A), l-esponenti xtraw u akkwistaw id-dar 
bil-garaxx anness u mniffed magħha, flimkien innumerati 
uffiċjalment 61 ġja numru 68 fi Triq l-Għeriexem, Ir-Rabat, 
Malta, flimkien mal-arja libera relattiva tal-istess dar u 
flimkien mal-pedamenti u sottoswol liberi relattivi tal-istess 
dar u garaxx (il-Fond) pjanta hawn annessa u mmarkata 
Dok. B) suġġetta għal ċens annwu u perpetwu ta’ €2,33;

Illi l-esponenti George Chetcuti u Maria Rita sive Marita 
Micallef jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-fakultajiet 
mogħtija lilhom taħt l-Artikoli 1501 tal-Kodiċi Ċivili 
(Kap. 16 tal-Liġijiet tal-Malta) u jifdu ċ-ċens kollu li qed 
jiggrava l-Fond u għal dan il-għan huma qegħdin jintavolaw 
kontestwalment mal-preżenti ċedola, rikors għall-ħatra ta’ 
kuraturi sabiex jirrappreżentaw lis-sid tad-dirett dominju 
mhux magħruf tal-fond;

Illi l-ammont ta’ €2.33 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% 
jammonta għal €46.60;

Illi għal kull bon fini, l-esponenti sejrin ukoll permezz 
tal-preżenti jiddepożitaw is-somma ta’ €11.65 ekwivalenti 
għall-aħħar ħames snin ċens annwu u perpetwu.

Għaldaqstant l-esponenti qegħdin jadixxu lil din 
l-Onorabbli Qorti u jiddepożitaw taħt l-awtorità tagħha, 
is-somma komplessiva ta’ €58.25 inkwantu għal €46.60 
rappreżentanti l-fidwa taċ-ċens annwu u perpetwu u €11.65 
rappreżentanti l-arretrati tal-aħħar ħames snin ċens biex jiġu 
liberament żbankati mill-kuraturi deputati in rappreżentanza 
tad-dominus mhux magħruf jew l-eredi tiegħu wara li titħalla 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Depożitanti: 44, Sea Wave Crt, Fl 4, Triq Efesu, San 
Pawl il-Baħar

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Evans Building, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

Reġistratur tal-Art, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-Belt 
Valletta

Kuraturi Deputati            
           
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

That by means of a public deed in the records of Notary 
Ian Spiteri dated 23rd January, 2009 (copy of which is 
attached and marked as Doc. A) the applicants bought and 
acquired the house with the garage annexed and joined to it, 
together officially numbered 61 (previously number 68) in 
Triq l-Għeriexem, Rabat, Malta, together with free airspace 
in relation to the same house and with its foundations 
and subsoil in relation to the same house and garage (the 
Premises) (plan here attached and marked as Doc. B) subject 
to the annual and perpetual groundrent of €2.33;

That the applicants George Chetcuti and Maria Rita sive 
Marita Micallef wish to avail themselves of the option given 
to them in terms of article 1501 of the Civil Code (Cap. 16 
of the Laws of Malta) and redeem the groundrent on these 
premises and for this reason they are together with this 
present filing an application for the nomination of deputy 
curators to represent the unknown direct owner of the 
premises;

That the amount of €2.33 capitalised at the rate of 5% 
amounts to €46.60;

That for an intents and purposes the applicants are also 
depositing the amount of €11.65 equivalent to five years 
annual and perpetual groundrent arrears.

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the total amount of €58.25, representing as for the amount 
of €46.60 the redemption of the annual and perpetual 
groundrent and the amount of €11.65 representing the 
groundrent arrears for the last five years, so that they can 
be freely withdrawn by the deputy curators representing 
the unknown dominus or his heirs after leaving the relative 
receipt according to law.

 Depositors: 44, Sea Wave Crt, Fl 4, Triq Efesu, St Paul’s 
Bay

  
Notification: Director of Public Registry Evans Building, 

Triq il-Merkanti, Valletta
Registrar of Lands, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.
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And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Robert G. Mangion, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 30th March, 2021

Registry of the Superior Courts, today 17th December 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 22nd 
July, 2021, following a request by Karmena sive Carmela 
Mifsud Bonnici it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the unknown direct owner or owners in the acts 
of the schedule of deposit number 1325/2021 in the names 
Karmena sive Carmela Mifsud Bonnici vs Deputy Curators 
and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent 
redemption of groundrent filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 14th July 2021, in the names Karmena sive 
Carmela Mifsud Bonnici (ID 328737M) widow of Alfred 
Mifsud Bonnici, daughter of the late Manwel Azzopardi and 
Grezzja née Formosa, born in Ħaż-Żabbar on the 4th April, 
1937 vs Deputy Curators to represent the unknown direct 
owner or owners, the applicants Karmena sive Carmela 
Mifsud Bonnici respectfully submitted:

That the applicant is the owner of the tenament with 
number 93 and holds the name Maria Grazzja, with the 
adjacent garage with official number 91, including the 
relative airspace usque ad coelum and the subsoil usque 
ad inferos, both accessabile from Triq Lia in Ħaż-Żabbar, 
which tenament includes also a yard and also a small back 
garden, which property is better described in the site-plan 
here attached and marked as Doc. CB1;

And also the property above mentioned is subject to the 
annual and perpetual groundrent of Lm2.25 equivalent to 
€5.24;

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Robert G. Mangion, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 30 ta’ Marzu, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Lulju, 2021, 
fuq talba ta’ Karmena sive Carmela Mifsud Bonnici ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-
direttarju jew direttarji li mhux magħrufa fl-atti taċ-ċedola 
numru 1325/2021 fl-ismijiet Karmena sive Carmela Mifsud 
Bonnici vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ċens 
ta’ Karmena sive Carmela Mifsud Bonnici (KI 328737M) 
armla minn Alfred Mifsud Bonnici, bint il-mejtin Manwel 
Azzopardi u Grazzja née Formosa, imwielda Ħaż-Żabbar 
fl-4 ta’ April, 1937 vs Kuraturi Deputati nominati sabiex 
jirrappreżentaw lid-direttarju jew direttarji mhux magħrufa, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fl-14 ta’ Lulju, 2021, 
fejn Karmena sive Carmela Mifsud Bonnici esponiet bir-
rispett:

Illi l-esponenti hija proprjetarja tal-fond ossija terran 
bin-numru 93 u li għandu l-isem Maria Grazzja, bil-garaxx 
adjaċenti miegħu bin-numru uffiċjali 91 inkluż l-arja 
relattiva tagħhom usque ad coelum u s-sottoswol relattiv 
tagħhom usque ad inferos, it-tnejn aċċessibbli minn Triq 
Lia, ġewwa Ħaż-Żabbar, liema terran jinkludi wkoll il-bitħa 
ossija ġjardina retrostanti għalih u liema proprejtà tinsab 
aħjar deskritta fuq is-site-plan hawn annessa u mmarkata 
bħala Dok. CB1;

Illi, di piu, l-proprjetà suriferita hija suġġetta għal ċens 
annwu u perpetwu ta’ Lm2.25 ekwivalenti għal €5.24;
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That the applicant wishes to avail herself from the option 
given to her in terms of Article 1501 of the Civil Code and 
redeem the groundrent above mentioned;

The applicant does not know to whom this canone is due 
and thus it is not being paid;

That together with this schedule of deposit the applicant 
is filing an application for the nomination of deputy curators 
to represent the interest of the unknown direct owners or 
their successors in title;

That the annual and perpetual groundrent of €5.24 
capitalised with the rate of 5% amounts to €104.80;

That the applicant wishes to pay five (5) years groundrent 
and that is the amount of €26.20 whilst she is also paying 
the laudemium in the amount of €5.24.

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority is depositing 
the total amount of €136.24 which amount will be freely 
withdrawn by the respondents after leaving the relative 
receipt according to law,

 
Depositor: Karmena Mifsud Bonnici, 93, Maria Grazzja, 

Triq Lia, Ħaż-Żabbar

Notification: Director of Public Registry, Triq id-Dejqa, 
Valletta

      Deputy Curators, Law Courts, Valletta
	  
You are therefore ordered to affix an official copy of 

these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey 
Demicoli, LLD, Doctor of Laws.

Today 22nd July, 2021

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha ai termini tal-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u 
tirredimi ċ-ċens sovra indikat;

Illi l-esponenti ma tafx lil min hu dovut dan il-kanone u 
għaldaqstant mhux qed jitħallas;

Illi kontestwalment ma’ din iċ-ċedola ta’ depożitu 
l-esponenti qiegħda tippreżenta rikors għall-ħatra ta’ kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw l-interess tad-direttarji mhux 
magħrufa jew is-suċċessuri tagħhom fit-titolu;

Illi ċ-ċens annwu u perpetwu €5.24 kkapitalizzat bir-rata 
ta’ 5% jammonta għal €104.80;

Illi l-esponenti jixtiequ wkoll iħallsu l-import ta’ 5 snin 
ċens u ċjoè s-somma ta’ €26.20 filwaqt li qegħdin ukoll għal 
kull bon fini jħallsu laudemium fis-somma ta’ €5.24.

Għaldaqstant, l-esponenti qiegħda tadixxi din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-Awtorità tagħha tiddepożita 
s-somma komplessiva ta’ €136.24 sabiex din is-somma 
tiġi liberament żbankata mill-intimati u dan wara li titħalla 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Depositanta: Karmena Mifsud Bonnici, 93, Maria 
Grazzja, Triq Lia, Ħaż-Żabbar

                              
Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq id-Dejqa, 

Il-Belt Valletta
	   Kuraturi Deputati, il-Qorti, Il-Belt Valletta
           
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 22 ta’ Lulju, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali
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Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 22nd 
October, 2021, following a request by John Glanville et it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
inheritance of Notary Ivan Barbara in the acts of the judicial 
letter number 4443/2021 in the names John Glanville et vs 
Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 15th October, 2021, by John Glanville 
(ID 144990M) of 64, Maria Bambina, Triq Santa Monika, 
Paola (Malta) and Jodie Yvonne Stivala (ID 492795M) 
against deputy curators to represent the inheritance of Notary 
Ivan Barbara (ID 112474M) of Law Courts, Valletta (Malta) 
and Rosanne Barbara Zarb (ID 406674M) of 67, Ave Maria, 
Triq Santa Monika, Paola (Malta) and Bank of Valletta plc 
of Cannon Road, Santa Venera (Malta) the interpellants 
make reference to the promise of sale signed in the presence 
of Notary Doctor Ivan Barbara dated 25th February, 2021, 
where they paid a deposit of €17,500 which deposit was 
kept in the clients account of the same Notary Doctor Ivan 
Barbara.

The Money so deposited should be returned to the 
interpellants immediately.

That in addition the interpellants make reference to the 
fact that the money in question was deposited in the clients’ 
account of Notary Doctor Ivan Barbara and therefore it was 
the responsibility of the defendant Bank to ensure through 
its internal due diligence processes, that money deposited 
in the custody of Notary Doctor Ivan Barbara in a clients’ 
account held with the bank, is not used for other purposes 
and therefore the respondent bank in case it turns out that 
the money belonging to the interpellants is not in the same 
bank account, is liable for damages to the applicant due to 
negligence in the performance of his supervisory duties as 
required by law.

That this apart from the fact that once the matrimonial 
regime of the late Notary Dr Ivan Barbara and his wife the 
respondent Rosanne Barbara Zarb was that of the community 
of acquests, she is jointly and severally responsible for the 
payment of the money deposited with the inheritance of the 
same Notary Dr Ivan Barbara.

Therefore, the applicant is requesting you so that within 
one week from the dispatch of this judicial letter you pay the 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Ottubru, 
2021, fuq talba ta’ John Glanville et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw l-eredità tan-Nutar 
Ivan Barbara fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4443/2021 fl-
ismijiet John Glanville et vs Kuraturi Deputati u Rosanne 
Barbara Zarb et u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fil-15 ta’ Ottubru, 2021, ta’ John Glanville (KI 
144990M) ta’ 64, Maria Bambina, Triq Santa Monika, 
Paola (Malta) u Jodie Yvonne Stivala (KI 492795M) vs 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredità tan-
Nutar Ivan Barbara (KI 113474M) ta’ Il-Qorti, Valletta 
(Malta) u Rosanne Barbara Zarb (KI 406674M) ta’ 67, Ave 
Maria, Triq Santa Monika, Paola (Malta) u Bank of Valletta 
plc ta’ Cannon Road, Santa Venera (Malta) il-mittenti 
jagħmlu referenza għall-konvenju ffirmat fil-preżenza tan-
Nutar Dr Ivan Barbara datat 25 tsa’ Frar, 2021, fejn huma 
ħallsu depożitu ta’ €17,500 liema depożitu inżamm fil-kont 
bankarju (clients account tal-istess Nutar Dr Ivan Barbara.

Illi għalhekk dawn il-flus miżmuma għandhom jiġu 
ritornati lill-mittenti minnufih.

Illi inoltre l-mittenti jagħmlu referenza għall-fatt illi 
l-flus inkwistjoni kienu depożitati ġewwa l-clients account 
tan-Nutar Dr Ivan Barbara u għalhekk kien kompitu tal-
Bank konvenut illi jiżgura tramite l-proċessi interni ta’ due 
diligence, illi flejjes depożitati taħt il-kustodja tan-Nutar Dr 
Ivan Barbara ġewwa clients account miżmum mal-bank, 
jintużaw għal skopijiet oħrajn u għalhekk il-bank intimat 
f’każ li jirriżulta illi l-flejjes appartenti lill-esponenti ma 
jinsabux fl-istess kont bankarju, huwa responsabbli għall-
ħlas tad-danni lill-esponenti minħabba negliġenza fil-qadi 
tad-dmirijiet tiegħu ta’ sorveljanza kif obbligat bil-liġi.

Illi dan apparti l-fatt illi ġja ladarba r-reġim matrimonjali 
tal-kompjant Nutar Dr Ivan Barbara u martu l-intimata 
Rosanne Barbara Zarb kienet dik tal-komunjoni tal-akkwisti, 
hija responsabbli għall-ħlas tal-flejjes depożitati in solidum 
mal-eredità tal-istess Nutar Dr Ivan Barbara. 

Għaldaqstant, l-esponenti qed jinterpellakom sabiex fi 
żmien ġimgħa mill-ispedizzjoni ta’ din l-ittra uffiċjali intom 
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amount of €17,500 and in default the interpellant will have 
no alternative but to proceed against you according to law.

So much so that you know how to proceed and regulate 
yourselves.

This judicial letter is being made in terms of the Laws 
of Malta.

With costs
 
Interpellants: 64, Maria Bambina, Triq Santa Monika, 

Paola (Malta)

Respondents: Rosanne Barbara Zarb, 67, Ave Maria, 
Triq Santa Monika, Paola (Malta) 

Bank of Valletta plc, Cannon Road, Santa Venera (Malta)
  Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 22nd October, 2021

Registry of the Superior Courts, today 17th December, 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th July, 2021, in the 
records of the judicial letter number 3720/2020, in the names 
Mary Ellul vs Anthony Busuttil et , the First Hall of the Civil 
Court ordered the following publication for the purpose 
of effecting service on the respondents Graham Busuttil, 
Sarah Woods, Greta Busuttil, Tessa Abela Schinas, Trafford 
Busuttil, Mattia Busuttil, Zachary Busuttil and Faye Busuttil 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

tħallsu lill-esponenti s-somma ta’ €17,500 u fin-nuqqas 
il-mittenti mhux ser jkollhom triq oħra ħlief li jipproċedu 
kontra tagħkom skont il-liġi.

Tant biex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Din l-ittra uffiċjali qed issir ai termini tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Bl-ispejjeż

Rikorrenti: 64, Maria Bambina, Triq Santa Monika, 
Paola (Malta)

Intimati: Rosanne Barbara Zarb, 67, Ave Maria, Triq 
Santa Monika, Paola (Malta) 

Bank of Valletta plc, Cannon Road, Santa Venera (Malta)
Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 22 ta’ Ottubru, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Lulju, 2021, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3720/2020, fl-ismijiet Mary Ellul 
vs Anthony Busuttil et, il-Prim’Awla tal-Qorti ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Graham Busuttil, Sarah Woods, Greta Busuttil, 
Tessa Abela Schinas, Trafford Busuttil, Mattia Busuttil, 
Zachary Busuttil u Faye Busuttil a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kap. 12.
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In the First Hall of the Civil Court

Today 6th November, 2020

To: 
1. Anthony Busuttil
2. Graham Busuttil (ID 403961M) of Flat 15, Regent 

Park Towers, Triq Ġorġ Borg Olivier, Saint Julian’s
3. Mark Busuttil
4. Sarah Woods (ID 529880M) of Palace Court, Flat 5, 

Triq il-Knisja, Saint Julian’s;
5. Rebecca Schrader
6. Greta Busuttil (ID 196688M) of 32, Arzella, Triq il-

Ktajjen, Swieqi
7. Tessa Abela Schinas (ID 109286M) of Champignon 

Court, Flat 5, Triq il-Hemel, Swieqi
8. Trafford Busuttil (ID 138667M) of 31, Triq Santa Rita, 

Tas-Sliema
9. Mattia Busuttil (ID 371789M) of Regent Park Towers, 

Flat 4, Triq Ġorġ Borg Olivier, Saint Julian’s
10. Kara Busuttil
11. Zachary Busuttil (ID 186594M) of Regent Park 

Towers, Flat 15, Triq Ġorġ Borg Olivier,  Saint Julian’s 
12. Faye Busuttil (ID 400990M) of Regent Park Towers, 

Flat 15, Triq Ġorġ Borg Olivier, Saint Julian’s

By means of this present Mary Ellul (ID 220734M) of 
186, Main Street, Saint Julian’s, in her own capacity as heir 
of Myriam Vincenti (ID 694928M) makes reference to two 
contracts in the records of Notary Doctor Sam Abela where 
the respondents Anthony Busuttil and Graham Busuttil 
appeared on behalf of Myriam Vincenti and transferred by 
title of donation the half undivided share of several properties 
to the other respondents.

By means of a contract of the 4th December, 2015, the 
half undivided share of of the tomb marked number three, 
Eastern Section, Division FA compartment W in Addolorata 
Cemetry, Paola was transferred. By means of a contract of 
the 27th November, 2015, the half undivided share of the 
following was transferred: (i) a building consisting of six 
garages in Triq il-Parroċċa, Naxxar, four garages in Triq 
San Ġorġ, Naxxar, four apartments corner with Triq il-
Parroċċa and Triq San Ġorġ, Naxxar, named Hill Crest, 
four apartments in Triq il-Parrocca, Naxxar with the name 
Valley View Flats and with their airspace and subsoil and 
other buildings on the site of about 445 meters squared 
corner between Triq San Ġorġ and Triq il-Parroċċa and (ii) 
a divided portion of land in Marsaskala part of the territory 
called Taż-Żonqor measuring about 11,335 square meters.

That the interpellant points out that these contracts 
are already subject to two lawsuits that were filed against 
Myriam Vincenti and against the respondents with reference 
numbers 1077/2017 FDP and 218/2018FDP, where it is inter 
alia requested that these two contracts are declared null 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili
				  
Illum, 6 ta’ Novembru, 2020

Lil:	
1.  Anthony Busuttil
2. Graham Busuttil (KI 403961M) ta’ Flat 15, Regent 

Park Towers, Triq Ġorġ Borg Olivier, San Ġiljan
3. Mark Busuttil
4. Sarah Woods (KI 529880M) ta’ Palace Court, Flat 5, 

Triq il-Knisja, San Ġiljan
5. Rebecca Schrader
6. Greta Busuttil (KI 196688M) ta’ 32, Arzella, Triq il-

Ktajjen, Is-Swieqi
7. Tessa Abela Schinas (KI 109286M) ta’ Champignon 

Court, Flat 5, Triq il-Hemel, Is-Swieqi
8. Trafford Busuttil (KI 138667M) ta’ 31, Triq Santa 

Rita, Tas-Sliema
9. Mattia Busuttil (KI 371789M) ta’ Regent Park Towers, 

Flat 4, Triq Ġorġ Borg Olivier, San Ġiljan
10. Kara Busuttil
11. Zachary Busuttil (KI 186594M) ta’ Regent Park 

Towers, Flat 15, Triq Ġorġ Borg Olivier, San Ġiljan
12. Faye Busuttil (KI 400990M) ta’ Regent Park Towers, 

Flat 15, Triq Ġorġ Borg Olivier, San Ġiljan

Permezz tal-preżenti, Mary Ellul (KI 220734M) ta’ 
186, Main Street, San Ġiljan, fil-kwalità tagħha ta’ eredi 
ta’ Myriam Vincenti (KI 694928M) tagħmel referenza għal 
żewġ kuntratti fl-atti tan-Nutar Dr Sam Abela fejn l-intimati 
Anthony Busuttil u Graham Busuttil dehru f’isem Myriam 
Vincenti u ttrasferew b’titolu ta’ donazzjoni n-nofs indiviż 
ta’ diversi proprjetajiet lill-intimati l-oħra.

Illi b’kuntratt tal-4 ta’ Diċembru, 2015, ġie trasferit 
in-nofs indiviż tal-qabar immarkat bin-numru tlieta, 
Sezzjoni tal-Lvant, Diviżjoni FA, Kompartament W ġewwa 
ċ-Ċimiterju tal-Addolorata, Paola. Illi b’kuntratt tas-27 ta’ 
Novembru, 2015, ġie trasferit in-nofs indiviż ta’ (i) bini li 
jikkonsisti f’sitt garaxxijiet ġewwa Triq il-Parroċċa, in-
Naxxar, erba’ garaxxijiet gewwa Triq San Ġorġ, in-Naxxar, 
erba’ appartamenti kantuniera bejn Triq il-Parroċċa u Triq 
San Ġorġ, in-Naxxar, bl-isem Hill Crest, erba’ appartamenti 
gewwa Triq il-Parrocca, Naxxar bl-isem Valley View Flats 
u l-arja, sottoswol u bini ieħor fuq is-sit ta’ ċirka 445 metru 
kwadru kantuniera bejn Triq San Ġorġ u Triq il-Parroċċa u 
(ii) porzjon diviż ta’art ġewwa Marsaskala parti mit-territorju 
msejjaħ Taż-Żonqor tal-kejl ta’ ċirka 11,335 metru kwadru.

Illi l-mittenti tirrileva li dawn il-kuntratti huwa diġà 
suġġett ta’ żewġ kawżi li kienu nfetħu kontra Myriam 
Vincenti u kontra l-intimati bir-referenzi numri 1077/2017 
FDP u 218/2018 FDP, fejn qiegħed inter alia jintalab li 
dawn iż-żewġ kuntratti jiġu dikjarati nulli inter alia skont 
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l-Artikolu 1322 u/jew 1144 tal-Kap. 16, liema kawżi 
għadhom pendenti.

Illi l-mittetni qua eredi ta’ Myriam Vincenti qiegħda wkoll 
tagħmilha ċara li qiegħda tirriżerva d-drittijiet kollha kontra 
l-intimati fuq l-imsemmija donazzjonijiet fosthom rigward 
il-validità tal-prokura użata mill-intimati Anthony Busuttil 
u Graham Busuttil sabiex isiru l-istess kuntratti, u rigward 
l-abbuż ta’ din il-prokura u tas-setgħat li setgħu talvolta ġew 
mogħtija lil Anthony Busuttil u Graham Busuttil sabiex saru 
l-istess kuntratti ta’ donazzjoni. Illi għalhekk l-mittenti qua 
eredi ta’ Myriam Vincenti żżomm fermi d-drittijiet kollha 
tagħha inkluż sabiex titlob in-nullità tal-imsemmija kuntratti 
ta’ donazzjoni u/jew id-danni u telf ta’ qligħ. Illi l-mittenti 
tirrileva wkoll li minkejja diversi tentattivi sabiex tikseb 
kopja sħiħa tal-prokura, hi tinsab frustrata għaliex għad ma 
ngħatatx kopja sħiħa tal-prokura.

Din l-ittra qiegħda tintbagħat mingħajr preġudizzju 
għad-drittijiet kollha tal-mittenti inkluż dawk bħala eredi 
ta’ Hiliare Vincenti, u mingħajr preġudizzju għall-kawżi 
1077/2017 FDP u 218/2018 FDP.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Diċembru, 2021, mit-
Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva (Għawdex) fir-rikors 
pendenti quddiemu, Rikors numru 94/2019, fl-ismijiet SIG 
Construction Limited vs Kummissarju tat-Taxxi ġie ordnat 
illi t-taħrika ta’ xhud ippreżentata mir-rikorrenti fil-15 ta’ 
Novembru, 2021, u akkordata mill-istess Tribunal fis-16 ta’ 
Novembru, 2021, u li baqgħet mhix notifikata, tiġi notifikata 
lix-xhud (kif indikat hawn taħt) bil-pubblikazzojni u 
affissjoni ai termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. 

Persuna biex titħarrek b’xhud: Martin Farrugia
Indirizz: 34/41, Triq Toni Pace, Il-Mellieħa, Malta
Jum u ħin li fih għandha tidher u fejn: 22 ta’ Frar, 2022, 

fl-9.50 a.m., fil-Qorti ta’ Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 14 ta’ Diċembru, 2021 

SILVIO XERRI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

according to Articles 1322 and/or 1144 of Cap. 16 , which 
law suits are still pending.

That the applicant, as the heir of Myriam Vincenti is also 
making it clear that she is reserving all her rights against the 
respondents over the said donations including regarding the 
validity of the power of attorney used by the respondents 
Anthony Busuttil and Graham Busuttil to enter into the 
same contracts and with regard to the abuse of this power of 
attorney and the powers which may have been conferred on 
Anthony Busuttil and Graham Busuttil for the same donation 
contracts to be entered into. That therefore the interpellant 
qua heir of Myriam Vincenti reserves all her rights including 
to demand the annulment of the said donation contracts 
and/or damages and loss of profit. That the interpellant also 
points out that despite several attempts to obtain a full copy 
of the power of attorney, she is frustrated because she has not 
yet been given a full copy of the power of attorney.

This letter is being sent without prejudice to all rights of 
the interpellant including those as heirs of Hilaire Vincenti 
and without prejudice to the cases 1077/2017FDP and 
218/2018FDP.

With costs

Registry of the Superior Courts, today 17th December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By order given on 2nd December, 2021, by the 
Administrative Review Tribunal (Gozo) in the application 
pending before it, Application number 94/2019, in the names 
SIG Construcion Limited versus Commissioner of Revenue, 
it was ordered that the summons of witness filed by the 
applicant on 15th November, 2021, and approved by the 
said Tribunal on 16th November, 2021, which summons has 
not been served, shall be served on the witness (as indicated 
below) by means of publication and posting in terms of 
article 187 (3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Person to be summoned as witness: Martin Farrugia
Address: 34/41, Triq Toni Pace, Mellieħa, Malta
Day and time at which he must appear and where: 22nd 

February, 2022, at 9.50 a.m., at the Gozo Court, Victoria, Gozo

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Today 14th December, 2021

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

1944
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By order given on 23rd September, 2021, by the 
Administrative Review Tribunal (Gozo) in the application 
pending before it, Application number 1/2019, in the 
names John sive Ġanni DeBono et versus Commissioner of 
Revenue, it was ordered that the summons of witness filed by 
the applicant on 25th June, 2021, and approved by the said 
Tribunal on 30th June, 2021, which summons has not been 
served, shall be served on the witness (as indicated below) 
by means of publication and posting in terms of article 187 
(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Person to be summoned as witness: Martin Farrugia

Address: ‘Kingdom’, Triq il-Buskett, Rabat, Malta

Day and time at which he must appear and where: 22nd 
February, 2022, at 9.30 a.m., at the Gozo Court, Victoria, Gozo

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Today 14th December, 2021

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 17th 
December, 2021, on the application of Seabank Hotel and 
Catering Limited (C40319), Thursday, 7th April, 2022, at 
half past eleven in the morning (11.30 a.m.), has been fixed 
for the Sale by Auction, to be held in Room Number 78, 
nearby the Courts Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, of the following property:

Two garages internally numbered five (5) and six (6) on 
the second level (upper basement) forming part of a building 
of basement garages with car access entrance from Triq il-
Merluzz and exit from Triq it-Turisti in Qawra, St Paul’s 
Bay. The usage of these two garages was changed as garages 
were connected with another two immovable properties 
next to garage number six (6), previously also garages, 
numbered seven (7) and eight (8). This underground space 
which previously was occupied by a total of four garages 
changed to a kitchen and an office. Vertical connections 
were made in the space previously garage number six (6) 
with the overlying property; ‘Da Michele’ cafeteria, situated 
in Triq il-Maskli corner with Triq it-Turisti, St Paul’s Bay. 
These connections consists of an internal staircase and also 
a hoist (lift) for uploading and unloading food and objects 
related to the kitchen underlying the cafeteria. The tenement 
which was garage number five (5) has a basement common 
driveway, with in perpetual and uninterrupted access from 
a drive in which provides access, and which garages are 

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Settembru, 2021, 
mit-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva (Għawdex) fir-
rikors pendenti quddiemu, Rikors numru 1/2019, fl-ismijiet 
John sive Ġanni DeBono et vs Kummissarju tat-Taxxi ġie 
ordnat illi t-taħrika ta’ xhud ippreżentata mir-rikorrenti fil-
25 ta’ Ġunju, 2021, u akkordata mill-istess Tribunal fit-30 ta’ 
Ġunju, 2021, u li baqgħet mhix notifikata, tiġi notifikata lix-
xhud (kif indikat hawn taħt) bil-pubblikazzojni u affissjoni 
ai termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Persuna biex titħarrek b’xhud: Martin Farrugia

Indirizz: ‘Kingdom’, Triq il-Buskett, Il-Rabat, Malta

Jum u ħin li fih għandha tidher u fejn: 22 ta’ Frar, 2022, 
fid-9.30 a.m., fil-Qorti ta’ Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 14 ta’ Diċembru, 2021 

SILVIO XERRI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-17 ta’ 
Diċembru, 2021, fuq rikors ta’ Seabank Hotel and Catering 
Limited (C40319) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 7 ta’ April, 
2022, fil-ħdax u nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-Bejgħ 
bl-Irkant, li għandu jsir f’Kamra Numru 78, biswit l-Arkivju, 
livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Żewġ garaxxijiet bin-numri interni ħamsa (5) u sitta (6) 
fit-tieni livell (upper basement) formanti parti minn korp ta’ 
garaxxijiet ‘basement’ b’aċċess bħala dħul bil-karozza minn 
Triq il-Merluzz, u bħala ħruġ minn Triq it-Turisti ġol-Qawra, 
San Pawl il-Baħar. L-użu ta’ dawn iż-żewġ garaxxjiet inbidel 
billi ġew magħqudin ma’ żewġ proprjetajiet immobbli oħra 
biswithom li qabel kienu ukoll garaxxjiet bin-numru sebgħa 
(7) u tmienja (8), li kienu maġenb tal-garaxx numru sitta 
(6). Dan l-ispazju sotterran li qabel kien okkupat minn total 
ta’ erba’ garaxxjiet sar kċina u uffiċju. Ukoll fis-spazju fejn 
kien il-garaxx numru sitta (6) saru konnessjonijet vertikali 
mal-proprjetà sovrastanti li hi l-kafetterija ‘Da Michele’ li 
tinsab fi Triq il-Maskli kantuniera ma’ Triq it-Turisti, San 
Pawl il-Baħar. Dawn il-konnessjonijiet jikkonsistu f’taraġ 
intern (garigor) u anke hoist (lift) li jtella’ u jniżżel ikel 
u oġġetti relatati mal-kċina sottoposta għall-kaffetterija. 
Il-fond li kien garaxx numru ħamsa (5) għandu bieb mill-
common driveway tas-sotterran, b’aċċess in perpetwu u 
mhux interrott minn ġo drive in li tipprovdi aċċess, u liema 

1945
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without airspace and without their sub terrain, subject and 
enjoys the servitudes resulting from their position, with the 
right of perpetual and uninterrupted use and with access 
with vehicle and on foot of the common areas and services 
of the garage complex and valued at one hundred and five 
thousand euro (€105,000).

The said tenement is the property of Portelli Joseph Mary 
(ID536861M) and Portelli Anna (ID 371660M)

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 9/2020.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 21st 
December, 2021

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

DKR 1/2021 – General Interdiction

It is being notified that by judgement dated 4th November, 
2021, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Judicature (Magistrate Dr Josette Demicoli, LLD), 
Compilation number 400/2012, in the case in the names:

The Police 
(Inspector Robert Said Sarreo)
(Inspector Christabelle Chetcuti)
(Inspector Eman Hayman)

Vs

Nazzareno sive Reno Grech, 67 years, son of Joseph and 
of the late Mary Concetta née Bugeja, born in Cospicua, 
Malta, on the 8th August, 1954, residing at Elia House, Triq 
il-Kanun, Ħal Qormi, Malta, and holder of Maltese identity 
card bearing number 629254M.

The Court Ordered the general interdiction, also the 
interdiction to serve as a witness, except before the Courts of 
Justice, and as an architect, in any case and this for a period 
of ten (10) years starting from judgement date of the said 
Nazzareno sive Reno Grech and this according to section 
109 of Cap. 9 of the Laws of Malta.

This is being published according to section 10(7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 15th December, 2021

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Criminal Tribunals

garaxxijiet huma mingħajr l-arja u mingħajr is-sottoswol 
tagħhom, suġġetti u jgawdu s-servitujiet li jirriżultaw mill-
pożizzjoni tagħhom, bid-dritt in perpetwu u mhux interott 
ta’ użu u aċċess bil-vettura u bir-riġel tal-partijiet u servizzi 
komuni tal-garage complex u stmat li jiswa mija u ħamest 
elef ewro (€105,000)

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Portelli Joseph Mary 
(KI 536861M) u Portelli Anna (KI 371660M)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 9/2020.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 21 ta’ 
Diċembru, 2021

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

DKR 1/2021 – Interdizzjoni Ġenerali 

Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija fl-4 ta’ Novembru, 
2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dr Josette Demicoli, 
LLD), Kumpilazzjoni numru 400/2012, fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija
(l-Ispettur Robert Said Sarreo)
(l-Ispettur Christabelle Chetcuti)
(l-Ispettur Eman Hayman)

Kontra

Nazzareno sive Reno Grech, ta’ 67 sena, bin Joseph u 
l-mejta Mary Concetta xebba Bugeja, imwieled Bormla 
Malta, fit-8 ta’ Awwissu, 1954, residenti fil-fond Elia, Triq 
il-Kanun, Ħal Qormi, Malta, u detentur tal-karta tal-identità 
Maltija bin-numru 629254M.

Il-Qorti Ordnat l-interdizzjoni ġenerali, kif ukoll 
l-interdizzjoni milli jservi bħala xhud, ħlief quddiem il-
Qrati tal-Ġustizzja u bħala perit, f’kull każ li jkun u dan 
għall-perjodu ta’ għaxar (10) snin mid-data tas-sentenza fil-
konfront tal-imsemmi Nazzareno sive Reno Grech u dan ai 
termini tal-Artikolu 109 tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-artikolu 10(7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Illum, 15 ta’ Diċembru, 2021

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġuriżdizzjoni Kriminali (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali

1947
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ARB/C096/2021 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-20 ta’ 
Diċembru, 2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Donatella Frendo Dimech, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 552/2021, fil-kawża fl-
ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

MARY-LOUISE ATTARD née TONNA, diżokkupata, 
ta’ 44 sena, bint il-mejjet Emanuel Tonna u Maria Carmela 
Tonna xebba Xerri, imwieleda Tal-Pietà, Malta, fil-25 ta’ 
Jannar, 1977, residenti ġewwa 156, Triq Ġużè Ellul Mercer, 
Is-Swatar, L-Imsida, u detentriċi ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 0142677M.

U

ONE TELECOM LIMITED, inkorporata fit-8 ta’ Jannar, 
2008, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C43281 u li 
għandha l-indirizz irreġistrat bħala, Ramla Bay Court, Flat 
21, Triq ta’ Gajdoru, Ix-Xagħra.

ORDNAT iż-żamma f’idejn partijiet terzi b’mod 
ġenerali l-flejjes u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew 
li tappartjeni jew li hija ta’ MARY-LOUISE ATTARD née 
TONNA u ONE TELECOM LIMITED u tipprojbixxi lill-
imputati milli jittrasferixxu, iwiegħdu, jipotekaw jew jibdlu 
jew jiddisponu minn kwalunkwe proprjetà immobbli jew 
mobbli li tkun proprjetà ta’ jew inkella miżmuma minnhom, 
u dan ai termini tal-Artikolu 36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali il-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ 
MARY-LOUISE ATTARD née TONNA u ONE TELECOM 
LIMITED u tipprojbixxi lill-imputati milli jittrasferixxu, 
jagħtu b’rahan, jipotekaw jew xort’oħra jiddisponu minn xi 
proprjetà mobbli jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 
5 tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, kif reża applikabbli bl-Artikolu 23A (2) tal-Kodici 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti AWTORIZZAT lil kull wieħed mill-imputati 
li jirċievu l-ammont ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u 
sebgħin ewro u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) 
fis-sena (jew sitt mitt ewro (€600) kull ħmistax-il (15) 
ġurnata), b’dan illi kull entità finanzjarja hija ordnata li 
b’nota tinforma l-Qorti f’liema kont jew minn liema kont 
ikunu qed jiġu rċevuti l-istess flejjes jew l-imputati jindikaw 

ARB/C096/2021 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 20th 
December, 2021, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella 
Frendo Dimech, LLD). Compilation Number 552/2021, in 
the case:

The Republic of Malta

Versus

MARY-LOUISE ATTARD née TONNA, unemployed, 
44 years, daughter of the late Emanuel Tonna and Maria 
Carmela Tonna née Xerri, born in Tal-Pietà, Malta, on the 
25th January, 1977, residing at 156, Triq Ġużè Ellul Mercer, 
Swatar, Msida, and holder of Maltese identity card bearing 
number 0142677M. 

AND

ONE TELECOM LIMITED, incorporated on the 8th 
January, 2008, with Maltese registration number C43281 
and registered address at Ramla Bay Court, Flat 21, Triq ta’ 
Gajdoru, Xagħra.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable property due 
to or pertaining or belonging to MARY-LOUISE ATTARD 
née TONNA and ONE TELECOM LIMITED and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating 
or otherwise changing or disposing of any immovable or 
movable property owned or otherwise held by them, in terms 
of Article 36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the 
Laws of Malta. 

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all moneys and other movable property due or 
pertaining or belonging to MARY-LOUISE ATTARD née 
TONNA and ONE TELECOM LIMITED and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
in terms of Article 5 of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta, as made applicable 
through Article 23A (2) of the Criminal Code, Cap. 9 of the 
Laws of Malta.

The Court AUTHORISED each of the accused to receive 
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six euro and twenty-four cents (€13,976.24) per yea (or the 
amount of six hundred euro (€600) every fifteen (15) days), 
provided that every financial entity is ordered to present 
a note by which it informs the Court in which account or 
from which account these moneys are taken or the accused 

1948
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lill-Qorti hu stess minn liema kont jkun qed jipperċepixxu 
l-flejjes indikati.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 36, fl-Artikolu 5, u fl-Artikolu 23A tkun 
ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed 
minn tnax-il elf ewro (€12,000) jew priġunerija għal żmien 
ta’ mhux iżjed minn tnax-il (12) xahar, jew dik il-multa u 
priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum, 21 ta’ Diċembru, 2021

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

themselves may indicate to the Court from which account 
they are perceiving the moneys indicated.

Any person who acts in contravention of the court order as 
mentioned in Article 36, Article 5, and Article 23A (2) referred 
to above shall be guilty of an offence and shall on conviction 
be liable to a fine (multa) not exceeding twelve thousand ewro 
(€12,000), or to imprisonment for a period not exceeding 
twelve (12) months, or to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today, 21st December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

1949

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-6 ta’ 
Diċembru, elfejn u wieħed u għoxrin (2021), (Rikors numru 
128/2021BS), Josephine Galea u oħrajn talbu l-apertura 
tas-suċċessjoni ta’ Carmelo Galea, ġuvni, bin il-mejtin 
Francis Galea u Josephine Galea née Xuereb, imwieled u ġja 
residenti Victoria, Għawdex, u miet il-Fontana, Għawdex, 
fit-tlieta (3) ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija wieħed u 
disgħin (1991), intestat, liema apertura ta’ suċċessjoni ta’ 
Carmelo Galea għandha ssir a favur ta’:

a) Josephine Galea, Miriam Curmi, Frances Portelli u 
Pauline Spiteri inkwantu għal wieħed minn erbgħa u għoxrin 
(1/24) parti indiviża kull wieħed; 

b) Joseph Zammit, Georgina Zammit, Pauline Mathe, 
Frances Zammit, Michael Angelo Zammit, Justin Zammit, 
Myriam Spiteri Debono u Rita Smith inkwantu għal wieħed 
minn sittax-il (1/16) parti indiviża kull wieħed; 

c) Raymond Galea, Salvina Mercieca, Antoinette Galea 
u Francis sive Frank Galea għal wieħed minn erbgħa u 
għoxrin (1/24) il-parti indiviż kull wieħed; 

d) Giovanna Antida Cassar, Georgina Pauline Buttigieg, 
Theresa Galea, Rita Said, Francis Xavier sive Franco Galea 
għal wieħed minn sitta u tletin (1/36) parti indiviża kull 
wieħed, u 

e) Annabel Sultana u Joseph Cauchi għal wieħed minn 
tnejn u sebgħin (1/72) il-parti indiviża kull wieħed. 

Għalhekk, kull min jidhirlu li għandu interess fil-materja 
huwa b’dan imsejħa biex jidher quddiem l-imsemmija Qorti 

It is hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, of the 
sixth (6th) December, two thousand and twenty-one (2021), 
(Application number 128/2021BS), Josephine Galea et 
requested the opening of the succession of Carmelo Galea, 
a bachelor, son of the late Francis Galea and of the late 
Josephine Galea née Xuereb, born and who used to reside in 
Victoria Gozo and who died in Fontana, Gozo, on the third 
(3rd) of October of the year one thousand nine and ninety-
one (1991), intestate, and which succession opening of the 
said Carmelo Galea should be made in favour of:

a) Josephine Galea, Miriam Curmi, Frances Portelli and 
Pauline Spiteri as to one twenty-fourth (1/24) undivided 
share each;

b) Joseph Zammit, Georgina Zammit, Pauline Mathe, 
Frances Zammit, Michael Angelo Zammit, Justin Zammit, 
Myriam Spiteri Debono and Rita Smith as to one sixteenth 
(1/16) undivided part each;

c) Raymond Galea, Salvina Mercieca, Antoinette Galea 
and Francis sive Frank Galea as to one twenty-fourth (1/24) 
undivided shares each;

d) Giovanna Antida Cassar, Georgina Pauline Buttigieg, 
Theresa Galea, Rita Said, Francis Xavier sive Franco Galea 
as to one thirty-sixth (1/36) undivided share each, and

e) Annabel Sultana and Joseph Cauchi as to one out of 
seventy-two (1/72) undivided share each.

Therefore, any person who considers that they have an 
interest in the matter is hereby summoned to appear before 
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u biex iressaq l-oġġezzjonijiet tiegħu għal dan b’nota li 
għandha tiġi ppreżentata fi żmien ħmistax-il jum minn dan 
l-avviż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Maġistrati 
(Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-sittax (16) ta’ 
Novembru, 2021 (Rikors numru 129/2021BS), Mary Attard 
talbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Carmel sive Charles 
Attard, li kien miżżewweġ lil Mary Attard, bin Laurence 
Attard u Mary Carmen Attard, imwieled u ġja residenti 
x-Xewkija, Għawdex, u miet f’San Lawrenz, Għawdex, fit-
tmintax (18) ta’ Marzu tas-sena elfejn u wieħed u għoxrin 
(2021), intestat, u liema suċċessjoni għandha tinfetaħ 
inkwantu għal nofs indiviż a favur martu Mary Attard u 
r-rimanenti nofs indiviż a favur taż-żewġ uliedu Dorothy 
Attard u Christian Attard fi kwoti ndaqs bejniethom. 

Għalhekk, kull min jidhirlu li għandu interess fil-materja 
huwa b’dan imsejħa biex tidher quddiem l-imsemmija Qorti 
u biex iressaq l-oġġezzjonijiet tiegħu għal dan b’nota li 
għandha tiġi ppreżentata fi żmien ħmistax-il jum minn dan 
l-avviż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-29 ta’ 
Novembru, 2021, rikors ta’ Pauline Bajada et (Rikors numru 
126/2021BS) intalbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Maria 
Attard, bint il-mejtin Giorgio Portelli u Carmela née Teuma, 
imwielda u ġja residenti r-Rabat, Għawdex, u mietet ir-Rabat, 
Għawdex, fit-tmienja (8) ta’ April tas-sena elfejn u wieħed u 
għoxrin (2021), intestata, liema apertura ta’ suċċessjoni ta’ 
Maria Attard għandha tiġi miftuħa a favur tal-imsemmija 

the said Court and to submit their objections thereto by a note 
to be filed within fifteen days from the date of this notice.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today, 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction on 
the sixteenth (16th) November, 2021 (Application number 
129/2021BS), Mary Attard requested the opening of the 
succession of Carmel sive Charles Attard, who was married 
to Mary Attard, son of Laurence Attard and Mary Carmen 
Attard, who was born and used to reside in Xewkija, Gozo, 
and who died in San Lawrenz, Gozo, on the eighteenth (18th) 
March of the year two thousand and twenty-one (2021), 
intestate, and which succession is to be opened in respect of 
one half undivided share in favour of his wife Mary Attard 
and the remaining undivided half share in favour of his two 
children Dorothy Attard and Christian Attard in equal shares 
amongst them. 

Therefore, any person who considers that they have an 
interest in the matter is hereby summoned to appear before 
the said Court and to submit their objections thereto by a note 
to be filed within fifteen days from the date of this notice.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today, 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, on the 
twenty-ninth (29th) November, 2021 (Application number 
126/2021BS) Pauline Bajada et requested the opening of 
the succession of Maria Attard, daughter of the deceased 
Giorgio Portelli and Carmela née Teuma, born and already 
resident in Victoria, Gozo, and died in Victoria, Gozo, on the 
eighth (8) of April of the year two thousand and twenty-one 
(2021), the opening of the succession of Maria Attard to be 
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wliedha Pauline Bajada u Emanuel sive Noel Attard kwantu 
għal terz (1/3) kull wieħed u kif ukoll a favur ta’ wlied binha 
mejjet Ignatius Attard li huma Rebekah, Isaac u Jakob aħwa 
Attard kwantu għal nona parti (1/9) kull wieħed.

Għalhekk, kull min jidhirlu li għandu interess fil-materja 
huwa b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem l-imsemmija Qorti u 
biex iressaq l-oġġezzjonijiet tiegħu għal dan b’nota li għandha 
tiġi ppreżentata fi żmien ħmistax-il jum minn dan l-avviż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-14 ta’ 
Diċembru, 2021, rikors ta’ Anthony sive Anton Mercieca 
et (Rikors numru 132/2021BS) fejn intalbet l-apertura tas-
suċċessjoni ta’ Francis Mercieca, ġuvni u ma kellux tfal, 
bin Michael Mercieca u Carmela Mercieca née Debrincat, 
imwieled Victoria, Għawdex, u miet fid-disgħa (9) ta’ 
Novembru tas-sena elfejn u ħdax (2011), intestat, liema 
apertura ta’ suċċessjoni ta’ Francis Mercieca għandha ssir 
a favur Anton Mercieca fil-kwota ta’ terz indiviż (1/3), 
Dolores Cremona fi kwota ta’ terz indiviż (1/3), Salvina sive 
Sally Mercieca fi kwota ta’ sest (1/6) indiviż u favur James 
u Charmaine Farrugia fil-kwota ta’ wieħed minn tnax kull 
wieħed (1/12). 

Għalhekk, kull min jidhirlu li għandu interess fil-materja 
huwa b’dan imsejħa biex jidher quddiem l-imsemmija Qorti 
u biex iressaq l-oġġezzjonijiet tiegħu għal dan b’nota li 
għandha tiġi ppreżentata fi żmien ħmistax-il jum minn dan 
l-avviż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-3 ta’ 
Diċembru, elfejn u wieħed u għoxrin (2021) (Rikors numru 

opened in favor of her sons Pauline Bajada and Emanuel 
sive Noel Attard for one third (1/3) each and in favor of the 
sons of her late son Ignatius Attard who are Rebekah, Isaac 
and Jacob brothers Attard as a ninth part (1/9) each.

Therefore, any person who considers that they have an 
interest in the matter is hereby summoned to appear before 
the said Court and to submit their objections thereto by a note 
to be filed within fifteen days from the date of this notice.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today, 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that by an application filed in the Court 
of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, of the sixteenth 
(16th) of December, 2021, application of Anthony sive Anton 
Mercieca et (Application number 132/2021BS) the opening of 
the succession was requested of Francis Mercieca, a bachelor, 
who died without issue, son of Michael Mercieca and Carmela 
Mercieca née Debrincat, born in Victoria, Gozo, and died on 
the ninth (9th) of November of the year two thousand and 
eleven (2011), who died intestate, which opening of succession 
of Francis Mercieca is to be held in favour of Anton Mercieca 
as to one third undivided (1/3) share, Dolores Cremona as to 
one third undivided (1/3) share, Salvina and Sally Mercieca as 
to one sixth (1/6) undivided share and in favour of James and 
Charmaine Farrugia as to one twelfth share each (1/12).

Therefore, any person who considers that he has an 
interest in the matter is hereby summoned to appear before 
the said Court and to submit their objections thereto by a 
note which must be filed within fifteen days from the date 
of this notice.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today, 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, on 
the 3rd December, two thousand and twenty-one (2021), 
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131/2021BS) Georgina Xuereb et talbu l-apertura tas-
suċċessjoni ta’ Joseph Xuereb, bin il-mejtin George Xuereb 
u Josephine Xuereb née Portelli, imwieled u ġja residenti 
Victoria, Għawdex, u miet Victoria, Għawdex, fit-tmienja 
(8) ta’ April tas-sena elfejn u tnax (2012), intestat, liema 
apertura ta’ suċċessjoni ta’ Joseph Xuereb għandha ssir a 
favur ta’ martu Georgina Xuereb inkwantu għas-sehem ta’ 
nofs (1/2) indiviż, u a favur ta’ wliedu Maureen Xuereb 
inkwantu għas-sehem ta’ kwart (1/4) indiviż u a favur ta’ 
Josephine Caruana Xuereb mart Carmel Caruana inkwantu 
għas-sehem ta’ kwart (1/4) indiviż.

Għalhekk, kull min jidhirlu li għandu interess fil-materja 
huwa b’dan imsejħa biex jidher quddiem l-imsemmija Qorti 
u biex iressaq l-oġġezzjonijiet tiegħu għal dan b’nota li 
għandha tiġi ppreżentata fi żmien ħmistax-il jum minn dan 
l-avviż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum, 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja), fl-1 ta’ Lulju, 2021, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet 
Gertrude Schembri vs Colin Schembri, Rikors numru 126/21 
AGV, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Colin Schembri, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja) fl-ismijiet Gertrude Schembri (KI 185877M) vs 
Colin Schembri (KI 471670M) fit-3 ta’ Mejju, 2021, ir-
rikorrenti Gertrude Schembri, talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti,

1. Tippronunzja s-separazzjoni personali bejn il-
kontendenti minħabba eċċessi, theddid u inġurji gravi, 
kommessi mill-konvenut fil-konfront tal-istess rikorrenti u 
tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut li huwa minn issa inġunt 
in subizzjoni.

Ir-Rikors fl-ismijiet Gertrude Schembri vs Colin 
Schembri, Rikors numru 126/21 AGV, jinsab differit għas-
smigħ għas-27 ta’ Jannar, 2022, fid-9.00 a.m.

(Application number 131/2021BS), Georgina Xuereb et 
requested the opening of the succession of Joseph Xuereb, 
son of the late George Xuereb and Josephine Xuereb née 
Portelli, born in Victoria, Gozo where he used to reside, and 
who died in Victoria, Gozo on the eighth (8th) of April of 
the year two thousand and twelve (2012), intestate, which 
opening of succession of Joseph Xuereb is to be made in 
favour of his wife Georgina Xuereb as to the share of half 
(1/2) undivided part, and in favour of his children Maureen 
Xuereb as to the share of one undivided quarter (1/4) and in 
favour of Josephine Caruana Xuereb wife Carmel Caruana 
as to the share of one undivided quarter (1/4).

Therefore, any person who considers that they have an 
interest in the matter is hereby summoned to appear before 
the said Court and to submit their objections thereto by a note 
to be filed within fifteen days from the date of this notice.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today, 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

By means of a decree given, by the Civil Court 
(Family Section) on the 1st July, 2021, in the records of 
the Application in the names Gertrude Schembri vs Colin 
Schembri, Application number 126/21 AGV, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent Colin Schembri, in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, presented in the Civil 
Court (Family Section) in the names Gertrude Schembri 
(ID 185877M) vs Colin Schembri (ID 471670M) on tjhe 
3rd May, 2021, the applicant Gertrude Schembri asked this 
Honourable Court,

1. To pronounce the personal separation between 
the parties due to excesses, threats and grievous insults 
committed against the same applicant and uphold the other 
demands in the application.

With costs, against the defendant who is summoned so 
that a reference to his evidence be made.

The Application in the names Gertrude Schembri vs 
Colin Schembri, Applicaction Number 126/21 AGV, has 
been deferred for hearing to the 27th January, 2022, at 9.00 
a.m.

1954
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Notifika Intimat: 164, Triq il-Kbira, San Ġiljan

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja), illum 22 ta’ 
Diċembru, 2021

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Notify Respondent: 164, Triq il-Kbira, San Ġiljan

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 
22nd December, 2021

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1955

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-9 ta’ Diċembru, 2021, u dan wara Rikors 
b’numru 1010/2021, Ordnat:

Il-korrezjoni jew annotazzjoni fl-Att tat-twelid li jġib in-
numru 6169 tas-sena 2014 li minnha jkun jirriżulta li l-isem 
issa huwa ‘Sabine’ u mhux ‘Melissa Ashley’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, l-Erbgħa, 22 ta’ Diċembru, 2021
		
DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 

(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-17 ta’ Diċembru, 2021, u dan wara Rikors 
b’numru 979/2021, Ordnat:

Il-Korrezjoni fl-Att tat-twelid ta’ Francesco Saverio 
Agius li jġib in-numru 86 tas-sena 1926 billi fil-kolonna 
intestata ‘Name and surname including surname at birth and 
place of birth of the parent’ jitħassar il-kunjom ‘Galea’ u 
minflok jidħol il-kunjom korett ‘Bartolo’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, l-Erbgħa, 22 ta’ Diċembru, 2021		

	
DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 

(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex) Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-tnejn 
u għoxrin (22) ta’ Ottubru tas-sena elfejn u wieħed u 

IT IS hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 9th December 2021, 
and this after a written plea numbered 1010/2021, Ordered:

The correction in the Act of Birth bearing the number 
6169 of the year 2014 from which it appears that the name is 
now ‘Sabine’ and not ‘Melissa Ashley’. 

Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday, 22nd December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 17th December 2021, 
and this after a written plea numbered 979/2021, Ordered:

The correction in the Act of Birth of Francesco Saverio 
Agius bearing the number 86 of the year 1926 whereby in 
the columns headed ‘Name and surname including surname 
at birth and place of birth of the parent’ the surname ‘Galea’ 
is deleted and substituted by the correct surname ‘Bartolo’.

Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday, 22nd December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by the 
Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction on the 
twenty seventh (27) of October of the year two thousand and 
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twenty one (2021) (Decree number: 114/2021BS following 
application number 99/2020BS) Deborah Marie Tabone, 
spinster, daughter of Anthony Tabone and Lydia Said, born in 
Victoria, Gozo, and resides in Valley View, Block A, Flat 3, Triq 
ir-Rabat, Marsalforn, holder of identity card number 13091, has 
been confirmed interdicted from all acts of civil life.

Lydia Said, housewife, spinster, daughter of Peter Said 
and Carmela née Vella, born in Victoria, Gozo and resides in 
Marsalforn, Gozo, holder of identity card number 27866G, 
have been nominated as her curator, by virtue of the said 
decree so that she take care of the interests of the interdicted 
Deborah Marie Tabone.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Voluntary Jurisdiction

This 22nd December, 2021

DORIANNE CORDINA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd December, 2021, given 
on an application of Alexandra Sammut, filed on the 10th of 
September, 2021, Application number 1530/21, in the records of 
decree number 470/2021 wherein it was ordered the publication 
of the inventory of the estate of the late Giuseppa Debattista (ID 
503338M) spinster, daughter of the late Giovanni Debattista u 
Antonia Debattista née Calleja, born at Msida, Malta, and died 
at Tas-Sliema, Malta, on the 15h of July, 2020, aged 82 years. 

This publication is going to be held on Monday, 14th 
February 2022 at ten (10:00am) at 53, Strait street, Valletta 
under the ministry of Notary Dr John Gambin.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section).

Today the 23rd December, 2021

MELISSA GALEA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By schedule of deposit filed in the Civil Court, First Hall 
on the 30th August, 2019, numbered 1610/19 in the names 
Dr Tancred Agius, (ID 95362M) et vs Rita Licari, spouse 

għoxrin (2021) (Digriet numru 114/2021BS, wara Rikors 
numru 99/2020BS) ġiet ikkonfermata interdetta mill-atti 
kollha tal-ħajja ċivili Deborah Marie Tabone, xebba, bint 
Anthony Tabone u Lydia Said, imwielda Victoria, Għawdex, 
u residenti Valley View, Block A, Flat 3, Triq ir-Rabat, 
Marsalforn, detentriċi tal-karta tal-identità numru 13091G.

Lydia Said, mara tad-dar, xebba, bint Peter Said u 
Carmela née Vella, imwielda f’Victoria, Għawdex, u 
residenti Marsalforn, Għawdex, detentriċi tal-karta tal-
identità numru 27866G, ġiet bl-istess digriet, nominata 
kuratriċi tagħha sabiex tieħdu ħsieb l-interessi tal-interdetta 
Deborah Marie Tabone.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 22 ta’ Diċembru, 2021

DORIANNE CORDINA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Billi b’digriet ta’ t-22 ta’ Diċembru, 2021, mogħti fuq 
rikors ta’ Alexandra Sammut ippreżentat fl-10 ta’ Settembru, 
2021,b’Rikors numru 1530/21, fl-atti tad-digriet numru 
470/2021 fejn fih ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-inventarju 
tal-assi tal-mejta Giuseppa Debattista (KI 503338M), xebba, 
bint il-mejtin Giovanni Debattista u Antonia Debattista née 
Calleja imwielda Msida, Malta, u mietet Tas-Sliema, Malta, 
fis-15 ta’ Lulju, 2020, ta’ 82 sena.

 Din il-pubblikazzjoni li se ssir nhar nhar it-Tnejn, 14 ta’ 
Frar, 2022, fl-għaxra ta’ filgħodu (10.00 a.m.) fl-Ufficju bin-
numru 53, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta, taħt il-Ministeru 
tan-Nutar Dr John Gambin.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja).

Illum 23 ta’ Diċembru, 2021

MELISSA GALEA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’ċedola ppreżentata fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 
ta’ Awwissu, 2019, bin-numru 1610/19 fl-ismijiet it-Tabib 
Dr Tancred Agius, (KI 95362M) et vs Rita Licari mart 

1958

1959
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of Edward Licari (ID 608045M) et, by Dr Tancred Agius et 
expressing respectfully: 

1. That applicant possesses in title of sub perpetual 
emphyteusis, two portions of land in Triq Dun Filippo Borg 
gia Triq Wejter, Birkirkara, as follows: 

a. Portion marked with the Letter B in the plan ‘X’ 
annexed with the public act in the acts of Notary Joseph 
Spiteri of the twenty fifth of April of the year one thousand 
nine hundred and seventy five (25/04/1975) between Ms 
Maria Gauci née Xuereb and Giuseppe Xuereb on one side, 
and Ms Emmanuele Agius and Mr Michael Austin Debono 
on the other side. This portion formed part of a larger portion 
of land, as of the said plan ‘X’ bounded on the north by Triq 
Dun Filippo Borg gia Triq Wejter, bounded on the west by 
lands of family Micallef or their successors in title on the 
south by portion C hereunder described, 

i. That today the portion ‘B’consists of block of building, 
unnumbered officially in Triq Dun Filippo Borg, Birkirkara, 
bounded by third parties property as stated above, which 
block of building was constructed on the fields drawn in plan 
Doc. B1 annexxed with the schedule of deposit, 

b. Portion marked with letter C in plan ‘X’, annexed 
with the public act in the acts of Notary Joseph Spiteri of 
the twenty fifth of April, of the year one thousand nine 
hundred and seventy five (25/4/1975) between Ms Maria 
Gauci née Xuereb and Giuseppe Xuereb on one side and 
Mr. Emmanuele Agius and Mr Michael Austin Debono on 
other side. This portion was forming part from another larger 
portion of land, as per plan ‘X’ bounded on the north by 
portion ‘B’mentioned above on the south by property of 
John Zammit or his successors in title and on the west by 
portion ‘A’ with the same collective lands and pertaining 
siblings Micallef or their successors in their title,

i. That today portion ‘C’ mentioned above consists of a 
block of building numbered eighty two (82) and eighty eight 
(88), in Triq Dun Filippo Borg, Birkirkara, and as well as 
a portion of land approximately measures one hundred and 
twenty metres square (120sq mt) in the same street, bounded 
by third party properties as mentioned above. See Doc. B2 
annexxed with the schedule of deposit;

2. That the applicant are the successors in their respective 
title of Emmanuele Agius and Michael Austin Debono, as is 
being said: 

a. That the applicant Tancred Agius is the sole universal 
heir of his father Emmanuele Agius, who passed away on 

Edward Licari (KI 608045M) et, minn Dr Tancred Agius et 
fejn esprimew bir-rispett : 

1. Illi l-esponenti jipposjedu taħt titoltu ta’ subenfitewsi 
perpetwu, żewġ porzjoni ta’ art fi Triq Dun Filippo Borg ġja 
Triq Wejter, Birkirkara, skont kif ġej: 

a. Porzjon immarkat bl-ittra ‘B’ fil-pjanta ‘X’ annessa 
mal-att pubbliku in Atti tan-Nutar Joseph Spiteri ta’ nhar 
il-ħamsa u għoxrin ta’ April tas-sena elf disa’ mija ħamsa 
u sebgħin (25/4/ 1975) bejn is-Sinjuri Maria Gauċi née 
Xuereb u Giuseppe Xuereb fuq naħa, u s-Sinjuri Emmanuele 
Agius u Michael Austin DeBono fuq oħra. Dan il-porzjon 
kien jifforma parti minn porzjon akbar ta’ art, u skont 
l-istess pjanta ‘X’ jikkonfina mit-Tramuntana ma’ Triq Dun 
Filippo Borġ ġja Triq Wejter, mill-Punent ma’ artijiet tal-
familja Micallef jew s-suċċessori fit-titolu taghhom, u min-
Nofsinhar mal-porzjon ‘C’ hawn taħt deskritta, 

i. Illi illum il-porzjoni ‘B’ tikkonsisti, f’korp ta’ bini, 
bla numru uffiċjali fi Triq Dun Filippo Borg, Birkirkara, 
konfinanti ma’ beni ta’ terzi kif intqal hawn fuq, liema korp 
ta’ bini ġie kostruwit fuq l-għelieqi impinġija fil-pjanta ‘Dok. 
B1’ annessa maċ-ċedola,

 
b. Porzjon immarkat bl-ittra ‘C’ fil-pjanta ‘X’ annessa 

mal-att pubbliku in Atti tan-Nutar Joseph Spiteri ta’ nhar il-
ħamsa u għoxrin ta’ April tas-sena elf disa’ mija ħamsa u 
sebgħin (25/4/1975) bejn is-Sinjuri Maria Gauċi née Xuereb 
u Giuseppe Xuereb fuq naħa, u s-Sinjuri Emmanuele Agius 
u Michael Debono fuq oħra. Dan il-porzjon kien jifforma 
parti minn porzjon akbar ta’ art u, skont l-istess pjanta ‘X’, 
jikkonfina mit-Tramuntana mal-porzjon ‘B’ fuq deskritt, 
min-Nofsinhar ma’ beni ta’ John Zammit jew is-suċċessuri 
fit-titolu tiegħu, u mill-Punent mal-porzjon, ‘A’ tal-istess 
kollettivià ta’ artijiet u li tappartjeni lill-aħwa (familja) 
Micallef jew is-suċċessuri fit-titolu tagħhom,

i. Illi llum il-porzjon ‘C’ fuq deskritt jikkonsisti f’korp ta’ 
bini li jinsab bin-numri tnejn u tmenin (82) u tmenin (88), fi 
Triq Dun Filippo Borg, Birkirkara, kif ukoll porzjon ta’ art 
ta’ ċirka mija u għoxrin metru kwadru (120sq. Mt) ġewwa 
l-istess triq, konfinanti ma’ beni ta’ terzi kif intqal hawn fuq 
(ara Dok. B2 anness maċ-ċedola);

2. Illi l-esponenti huma s-suċċessuri fit-titolu rispettivi 
ta’ Emmanuele Agius u Michael Austin Debono, skont kif 
ser jingħad: 

a. L-esponent Tancred Agius huwa l-werriet uniku u 
universali ta’ missieru Emmanuele Agius, li ġie nieqes fil-
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the twenty first of April, of the year two thousand and twelve 
(21/4/12) in Imsida as per will unica charta in the acts of Notary 
Joseph Brincat of the twenty ninth September of the year one 
thousand nine hundred and eighty nine, (29/9/1989) as well 
as his mother Marie née Bonello, passed away on the tenth 
of August of the year, two thousand and seven (10/8/2007) in 
Santa Venera, as per will in the acts of Notary Joseph Brincat, 

b. That the applicant Antoinette Debono is the universal 
heir of her husband Michael Austin Debono, who passed 
away on the twenty second of October of the year two 
thousand and eighteen (22/10/2018) in Imsida, as per will 
in the acts of the Notary Pierre Attard of the twenty third of 
June of the year two thousand and ten (23/6/2010);

3. In usual searches done in the Public Registry of Malta 
and Gozo, results that the respondents are the successors in 
title of Maria Gauci and Giuseppe Xuereb, cioè the granters 
heirs, appeared on the act of emphyteusis concession of the 
twenty fifth of April, of the year one thousand nine hundred and 
seventy five (25/4/1975) in the acts of Notary Joseph Spiteri, 
mentioned before and annexed as ‘Doc. A’ with this application; 

4. That the applicant together and in solidum between 
them are paying the sum of two hundred and sixty five 
Maltese Liri (Lm265), ossia six hundred, seventeen euro 
and thirty cents (€617.30) annually, to the respondent as 
annual sub ground rent, perpetual and irrevocable, burdens 
the said property beforehand described in paragraph one of 
this schedule of deposit; 

5. Therefore, the applicants wish to avail themselves of 
the right to them given pursuant to article 1501 of the Civil 
Code to redeem the said ground rent (Cap.16 of the Maltese 
Law) and redeem the said sub ground rent; 

6. That such complex annual and perpetual sub ground 
rent of six hundred, seventeen euro and thirty cents (€617.30) 
capitalized with the rate of five percent amounts to twelve 
thousand, three hundred and forty six euro (€12,346).

Therefore, applicants asking to this Honourable Court and 
under its authority lodges the sum of twelve thousand, three 
hundred and forty six euro, (€12,346) representing the price 
of annual and perpetual redemption of ground rent payable 
to respondents, which amount can be freely withdrawn by 
respondents after leaving the due receipt according by law.  

Today 23rd of December, 2021   

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunal

wieħed u ghoxrin (21) ta’ April tas-sena elfejn u tnax (2012) 
fl-Imsida, u dan skont testment unica charta in Atti tan-Nutar 
Joseph Brincat tad-disgħa u għoxrin (29) ta’ Settembru 
tas-sena elf disa’ mija disgħa u tmenin (1989), kif ukoll ta’ 
ommu Maria née Bonello, li ġiet nieqsa fl-għaxra (10) ta’ 
Awwissu tas-sena elfejn u sebgħa (2007) f’Santa Venera, u 
dan skont l-istess testment in Atti tan-Nutar Joseph Brincat, 

b. L-esponenta Antoinette Debono hija l-werrieta 
universali tar-raġel taghħa Michael Austin Debono, li ġie 
nieqes fit-tnejn u għoxrin (22) ta’ Ottubru tas-sena elfejn u 
tmintax (2018) fl-Imsida, u dan skont testment in Atti tan-
Nutar Pierre Attard tat-tlieta u għoxrin (23) ta’ Ġunju tas-
sena elfejn u għaxra (2010);

3. Illi mis-soliti riċerki magħmula fir-Reġistru Pubbliku 
ta’ Malta u Għawdex jirriżulta illi l-intimati huma 
s-suċċessuri fit-titolu ta’ Maria Gauci u Giuseppa Xuereb, 
ċjoè l-eredi tal-konċedenti li dehru fuq l-Att ta’ Konċessjoni 
Subenfitewteka tal-25 ta’ April 1975 in Atti tan-Nutar Joseph 
Spiteri, hawn fuq imsemmi u anness bhala ‘Dok. A’ ma’ dan 
ir-rikors; 

4. Illi l-esponenti flimkien u in solidum bejniethom 
qegħdin iħallsu l-ammont ta’ mitejn ħamsa u sittin lira 
Maltija (Lm265), ossija sitt mija u sbatax-il ewro u tletin 
ewro ċenteżmu (€617.30) fis-sena, illi l-intimati bħala 
subċens annwu, perpetwu u irrivedibbli gravanti l-proprjetà 
kif fuq deskritta fil-paragrafu ‘1’ ta’ din iċ-ċedola; 

5. Illi għalhekk l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom 
mill-fakultà mogħtija lilhom taħt l-Artikolu 1501 tal-Kodiċi 
Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta) u jifdu l-imsemmi 
subċens; 

6. Illi l-imsemmi subċens annwu u perpetwu komplessiv 
ta’ sitt mija u sbatax-il ewro u tletin ċentezmu (€617.30) 
ikkapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għal 
tnax-il elf tliet mija u sitta u erbgħin ewro (€12,346).

Għaldaqstant, l-esponenti jadixxu lil din l-Onorabbli Qorti 
u taħt l-Awtorità tagħha jiddepożitaw s-somma ta’ tnax-il elf 
tliet mija u sitta u erbgħin ewro (€12,346), rappreżentanti 
l-prezz ta’ fidi tas-subċens annwu u perpetwu pagabbli lill-
intimati, liema somma għandha tittieħed liberament mill-
intimati wara li jirrilaxxjaw id-debita riċevuta skont il-liġi. 

Illum, 23 ta’ Diċembru, 2021

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali
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